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Et eggestativ 
til 4 ·egg og et eggebæger. 

Begge dele utføres i ca. 5 mm. 
tykt ahorn, pæretræ eller kryds
finer. 

Gjennem kalkerpapir overføres 
tegningerne paa træet. Det store 
stykke A til eggestativet skjæres 
først Ul, og de firkantede huller 
skjæres eller stemmes nøiagtig ut. 
Dererter halv<ires t egningen ind 
til de punkterte linjer; der kal
keres og utskjæres nu to stykker, 
hver med en hane, og isted~t
ror bullerne 3- 4, blir der nu 
tapper, to paa hvert stykke, som 
henholdsvis passer til! huller 3- 3 
og 4-4, og istedetfor den runde 
hank ovenlil avskjæres stykkerne 
som figur G viser. Her- A17().' n c-1 
erter skjæres de fire ' ' V'- ~ 
stykker av D figuren 
ut, og med god. sterk, snekker
lim og et par smaastifter sættes 
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gjenstandene sammen. Paa hvert av de h:alve stykker 'B og C) 
med h'Ulen, fastlimes i tapper w huller to av D-stykkerne, og der- -
efter sæltes det hele sammen rned hodestykket A. Den Iil~e runde 
skive med indsnittene til skeerne skjæres ut som vist paa tegningen; 
men for at faa den fastgjort til sin plads, maa den skjæres tvers 
igjennem efter den punkterte linje, og derpaa med lim samles i~en _ 
og fastgjøres, hvor den skal sitte. Tilslut sæltes stativet paa en fot ·· 
av et litt tykkere stykke træ, ca. 15 cm. i diameter (figur F), og 
tier maa bores nøiagtige buller til tappc!"nc. i hGllernes føtter. Det l 
hele strykes tilisidsl over med polit,ir. 

>Til eggebægeret hører der, som 
'ist paa tegningen, en ring som 
figur R, o~ 3 føtter som figllr 
E.,' -som likcl'edes s,~tt.es s:1 111 ml'll 
metl god, sterk lim. 
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SpanskP munke og pilgrimme bærer trækorset den samme vei som Jesus fulgw paa sin vandring 
til Golgatha. - FOil Underwood & Underwood. 
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pa a"s k e. 
Et di.gt av 'Adolf Langsted. 

Paaske betyder forbi -gang. Og alle 
gl æ<les, hvor dødsengelen ~ k k e gaar ind. 
Høres ei dødsfanfarerne gjalde ? 
D~den er grusom! - Døden er blind, 
rammer de unge og sparer de gamle,. 
meier de lødigste aks i et nu . 
l nde bak skodderne kvinder sig saml e 
a andeløst ly:.tt.~1ul~-- - b~nge i hu . 

Hør ! Er del stormen, der klager om huset? 
-- Ak i hvilken sørgelig, dump melodi! 
Hval!. ieHer - tør Vii. det tl'o? - Er det suset, 
susel av døden, der farer - forbi? 
H nr ei de sorte, bloddryppende vinger 
streifet vort tak og det slængede hus? 
Hør ! Er det :ikke, som luften den klinger, 
f ~· l<lt aY -'metal .- li et dirrende brus? 

:. 

~ 

I i vor døden farer hus forbi , 
t: er ·er der paaske-glæde. 
Ti bed f1or d ·em paa vilden sti , 
der vaabendans·en træde. 
J a, bed for dem, som ligger strakt 
ad vallen vundneslagne, 
som :i den sidste nattevagl 
mol korsret synes dragne. 

Uu, som paa korsets nakne fj æl 
utbredte dine arme, 
t~. mol hv·er fattig, saarel sjæl 
med al dit hj1ertes varme. 
Ja I Slut den :i dit f~.vnetag 

i nd under prurpurkaapen. 
- Der var den røver, hvem en llitg 
cl u viste himlen - aapen ! 

fJ~ ri s 1916. 

E n v i 1 d r o se. 
'Av 

E. A. Rowland. 
(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsat.) 

(SammE!ll.drag av foregaaende 'kapitler.) 

Mary Ballaston ~ bl~t bedraget og forlatt av sin 
mancl en fordrukken musiker, i en liten by, Riving
ton, i England. I "truppen er der en ung mand, 
Derin.g, som ønsker at hjælpe Mary, og da han vet at 
bun ingen penger har . til at betale for sig i hotellet, 
lægger han en konvolut paa bordet og sier at den er 
fra h endes mand. Den næste dag reiser selskapet vi
dere, men Mary er foT syk til at staa op. Da Dering 
næstt' morgen kommer tilbake for at se efter hende, 
er ihun r eist bort og han sørger over at ha tapt hende 
Paul Dering er en søn av lady Emily Hungerford og 
har sluttet sig til operetteselska.pel av lyst til at se 
livet, nu reiser han hjem til sin mor og sin søste r, 
Lauri. Hos lhlins onkel og tante, lord og la dy Hunger
ford, er en miss Marston i besøk. Hans tante øn
sker et parti mellem Paul og den unge pike, men 
Paul tænker bare paa Mary, og da han f~ar et tele
gram fra London om at hun er død, falder han gan
ske sammen. Mary er imidlertid ikke d ød, hun blev 
rundet paa toget i bevisstløs tilstand og bragt til et 
hospital. ·Doktor Cartwright r edtler hendes liv og gir 
he'llde en stilling som bestyrerinde av et barnehj em 
paa !andel !sabel Marston og Mary er kusiner og 
plciedø trc av oberst Leicester, men Mary forlot sit 
hjem for ·at gifte sig -med ·Hugh Ballaston. Isa.be'!. 
vil 5ætte alt ind paa at vinde Paul Hungerford, som 
imidlertid er _ganske li~egyldig overfor hendes skjøn
h et.. Under et besøk i barnehjemmet mister Lauri en 

, m~aljon med Pauls billede. Mary linder den og faar 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L. 

vite at Paul er Lauris bror. Da Lauri kommer . hj em 
faar hun høre at paul er faldt med sin hest og lig
ger bevisslløs, men Isabel. omfavner hende og sier at 
hun og J'aul er bl il forlovel. 

Del var disse ord som fik !sabel til at ta 
sin beslutning. Den jevne arbeiderske had
de gjeltet galt - men hun hadde god grund 
til ·siu form.odning, for hun kunde jo umu
ljg forstaa hans fremhvisk ede, lidenskabe
lige kj ærlighetsord paa anden maate. 

Derfor besluttet !sabel Marston, a t hun 
vil de følge · ;ardeiderskens ·eksemp el og be
lragle hans lidenskabelige ord som myntet 
paa hende selv, og ta [mot den kjærlighet 
som ikke tilhørte hende og ·aldrig vilde kiom
mc til · a t tilhøre hende - det visste hun. 

Fremdeles bevisstløs l::/lev Paul Hunger
fonl baaret op til Massingham House, og 
da !sabel sat ved Pauls leie og ventet paa 
Lauris ankomst, hadde hun i tankerne ord
net og arrangert alt. Historien om hendes 
romantisk·e frorlov·else gik fra mund til mund, 
og hun var gansk1e sikk·er paa at arbeider
sk·en, som var fulgt med op til gaarden, . 
hadde fortalt mrs. Massingham hvad hun 
h ad do h ørt og set. 

Og da hun n·u sat ved middagsbordet 
fandt miss Marston, at hun, trods Lauris 
kolde væsen, hadde al mulig grund til at 
ønske sig selv tillykk·e. Den kjendsg}e:rning, 
at Paul Hungerford, som dog næst efter 
hende var den person, der v.ar mest ~nteres
serl i saken, endnu ikke ante noget om det 
som var h~ndt, foruroliget hende jo litt; 
men !sabel var - til held for sig selv - ikke 
vider·e fintfølende eller ømfindtlig, og i sin 
Lriumf over ,at ha vundet spillet. hadde hun 
nok raad til at se bort fra denslags smaa
lige. følelser. 

Hendes f·orlovelse var nu allerede i saa 
høi grad -et "fait accompli", at det ikke vil
de bli nogen let sak for den unge mand at 
trække sig tilbake og unddra sig ærens ~or
pli.gtelser - selv om han hadde ønsket at 
gjøre det. Men !sabel visste, at om end 
Paul ante feiltagdsen i hele dens utstræk
niug, vilde han .aldrig nogensinde la ·hende 
merkt' det. Skj'ønt hun selv var ganske blot
tet for ære, sbolthet og finfølelse, satte huri 
hele sin lid til, :at den mand hun skulde gifte 
sig med var i -besiddelse av disse ~gen
slrnper. 

' 
XIII. 

Der var forløpet en maaned, og nu var 
man sidst i april. Mary følte at hun n~ var 
gansk~ frisk, og dette_ fortalte hun dok.tol" 
Cartwr,ight under ··et av hans flygtige be

Nr. 16 

drar deres hemme1igheter ubarmh}ertig 
frem for dagens lys!" 

Hun tidde og smilte igjen. 
Han s~od med ryggen til ilden og saa 

meget streng og ,alvorlig ut. Han smilte .ikke 
engang ov·er hendes ord. 

"Jeg ønsker at bli syk·epleiers~e, " vedblev 
hun ,efter en liten pause. "Jeg tror at jeg 
har 1evne til dette kald. Det vil miss Davis 
si Dem. Jeg h.ar nøiee overveiet saken, og 
jeg tror jeg vil være skikket til del " 

" De har •en høi mening om Dem selv: 
mrs. Barnes !" sa Cartwright tørt. 

, . .T eg maa be Dem ta de ord i Dem igjen. 
· doktor Cartwright," svarte Mary riolig, idel 
hun trak de fine bryn let sammen, hvilke t 
hun 1altid gjorde naar h'un hørte- ham tiltale 
hende med det navn hun hadde tat. 

"De er vel paa det rene med, at De maa 
gjennemgaa ·en lang og streng utdannelse 
og utføre m ange ubehagelige ting, før De 
k·an bli 'en dygtig og professionel sykepleier
ske?' ' sa Cartwright. 

" Er det nødv·endig? Er ueg nødt til at reise 
til et hospital?" 

Der gik ,en skygge over Marys nydelige 
ansigt, da han nikket. -

"Ja, da rer 'jeg Tæd f•or at jeg maa opgi den 
plan," sa 'hun med et litet suk. "For alt d et 
føler 'jeg mig ikke skikket til." 

" Og selv om De gjorde det, " sa -doktor 
Cartwright næsten barskt, "saa vilde jeg for 
min part ikke tillate Dem det. " 

,,1\1.en 'jeg kan da ~kke tilhøre Dem hele mi t 
liv!" svarte Mary med en n.æsten munter 
latter. - · 

Cartwright svarte ikke straks; hans læber 
skalv litt og der bredte sig en svak rødme 
over hans kinder. Men opholdet hadde væ
l'et saa kort, at Mary; ;ikke hadde lagt merke 
til det. 

"J.eg kan ikke indse nogen grund til a t 
del iikk·e kan la sig gjøre, " svarte han saa 
rolig som mulig. 

M.ary lo ;igjen; det fol"ekiom hende saa be
synderlig, at hun virkelig kunde le, men 
sundhet er 1en vidunderlig ting, skjønt hen
des sorg aldrig vek fra hende, og skjønt 
hendes liv var ødelagt saa forekom sorgene 
hende meget lettere at bære, s"j~en hun var 
blit frisk igj1en. Hun følte sig som et ganske 
andet menneske nu - næsten som hun var 
i gamle . dage, før hun hadde lært ver
dens sorg og lidelser, skuffelsler og ydmI-
gelser at kjeqde. · 

George Cartwright glædet sig usigelig over 
den forandring der hadde foregaat med hen
de; han saa hende bli friskere og sterkere 
for hver dag som gik, saa hendes skjønhet 
blomstre op igjen og følte sin interesse for 
hende bli dypere og dyper·e for hver gang 
han saa hende. Det var ham absolut imot ,at 
dømme en saadan kv:inde til stadig at op
holde sig i syke-...ærelsers atmosfære, det 

_ _ . . glædet ham at se hende . arbeide, og han 
"Og nu vil ')eg be Dem om at gi nug noget visste ocrsaa at det var den bedste medicin 

søk. 

mer ,at bestille - noget rigtig arbeide," sa for· hende · men han ønsket ikke at hun 
h_un og saa paa ham med sine vakre, brune sk.ulde væi'ge dette kald, hvortil hun nu had-
Ølne. de bedt ham ram hans samtykke og bifald. 

"De er 'en utaalmodig, liten pike!" "Har De ikke arbeide nok her?" spurte 
sa George Cartwni,ght med et svakt smil. "De han da han med faa ord hadde forklart 
~'il hu no_get _mer at heslille straks - akkurat hend·e sit standpunkt. -· 
rl delte ø1·ebhk - nu med de~ samme! Hvad . Mary smilte, men der var taarer i hen-
sk.al del være for slags arbeide? Naa - ut . des ø.ine. 1 

med sproget. De har nioget paa hjertet - ren · "De vet jo selv :av hvilken betydning mi t 
ener anden plan. Hvorfor h ar De et saa arbeide her er" svarte hun med ufordulN t 
gjennemsigtig ansi,gt? J.eg kan læse alle De- · bevæcrels·e. D; tror kanske at ]·recr ikke h~r 

nk - d " t:> " t:> res ta er 11. et. forstaat alt h\rad De har gjort for mig, m en 
"Og jeg har altid været saa stolt av at - jeg 'er hverken dum ener blirid. Jeg for

holde mine tanker for mig selv," svarte slaar meget godt hvor:lior De lot mig faa 
Mary rødmende og med en latter. - "Na- dennf: plads som bestyrerinde - jeg har n u 
turligvis," tilføiet hun med et rørende,_ al- værel her længe nok til at lære at indse, at 

- v;Qrlig uttryk; "snakker jeg om . almindelige jeg egentlig er ganske overflødig h er!' ' Der 
dødelige mennesker, ikk'e om troldmænd el- indtraadte e n kort taushet mellem dem. 
ler mystiske personer, som trænger ind i "Hvorfor motsætter De Dem mi.t ønske om 
andl'c menneskers hemmeligste kroker og at bli sykepleierske?': 

. . · .' . 
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Han saa paa hende. foruroligende tanker. llan selv var opfyldt Cartwrighl hadde bedt hende om at skrive. 
"De ·er 1altfior pen," utbrøt han næslen av en smerte han ikke før hadde kjendt. · Hun spurte mrs. Barnes om hun vilde 

· uvilkaarlig, "altfor pen til et saadant liv." "Jeg maa se hende saa litet som mulig," være villig Lil for en tid at paata sig at 
· Mary rødmet dypt. tænkte han. "Hun er allerede bl it en d el ple,ic: mr. J\Iassingham, som netop hadde hat 
,,De :saarer mig v·ed at si det! Jeg har lært av mil liv, og hvor der intet haab er, der el meget alvorlig anfald av gigt, og trængte 

al had-e denslags uttalelser! Hvis jeg er maa man undgaa alt sam kan gi ha :.i bet liv til omhyggelig pleie. 
pen, saa beklager jeg det bare av hele mit og form." "Det har været saa vanskelig ror . mig,': 
hj1erte. Hvad godt har min skjønhet gjort George Cartwright hadde forstaat Marys skrev mrs. Massingbam paa slin vehlige , 
mig'? Vil den komme til at gjøre mig noget feberfantasier tilstrækkelig lit ai vi le at hun likefremme maa te, "at skaffe min rn:and den 
godt? Den h'jælper mig ik~e til at ~lemme ik!co var fri, at hun var hustr1..: , men ulen i' leic han ønsk er og trænger. Han har al>-
for~iden ener til solut negtet a1 
al gi mig noget ~- _ . ville ha 1en ny, 
haab _om friem- J . · professi!onel sy-
tiden. Jeg kan ik- -- t ·' · kep1'eiers'ke om 
ke holde ut at f • ' sig, f1or den sid -
ne~op De snak- ste v.ar ikke hel-

ker saaledes ! •· , 1 dig. Men det ma a 
Jeg s toler paa ~.:~ • natw·ligvis væn 
Dem som den , · 11\. · · · ,J · \ en dame· som 
d er skal hjælpe ~. ·· har litt erfaring i 
mig lil .at hjæl- J sykepleie. Det er 
lJe mig selv, og '· meg ·e t vanskel ig 
bringe mig den at tilfi'edsstille 
enest·e lykke jeg ham. Han for-
kan opnaa - dreo: ~t næstea 
lykken ved at fuldkomment væ-
gjøre noget godl sen - hun maa 
og nyttig, hvor li- være · fuldt ut 
tet det saa end dannet, taalmo-
ei-." dig, blid iog ra a<i -

Han svarte ik- snar. I min for-
ke straks paa fortv,U,else hen-
.hendes liidenska- vendte jeg mig 
belige utbrud, og som altid i slike 
da ban 1endelig saker til doktor 
talte var hans Cartwliight; og 
sliemme ganske han anbefalte 
rolig og kold. mig Dem. Jeg er 

"Jeg skal tæn- bare ræd f'or at 
k~ n~rmere over De vil finde til-
Die~1es ønske, o~ ; fældet for va n-
overvei·e hvorle- skelig - men 
des og p aa hvil- hvis De vildc ta 
ken maate 'jeg imot mit lil -
bedsl kan hjæJpe bud _;! 

Dem. Men siden Her omtalte 
Die jo •efter De- mrs. Miassingham 
res ·eg-en · paa- betingelserne, de r 
stand mener at var overmaade li -
lrn sæ.rlig lyst til ~, beraJ.e. 
sy~epleiegjernin- ' MiarY, satte sig 

gen, sa'.l er det straks ned og 
IJedst at be be- skrev to brever, 
gynder al utdan- et til mrs. Mas-
ne Dem ~ d.urne ~ingham "for at 
henseende. De ---- meddele hende at 

'.:kan jo gaa paa · -~..... .• • hun tok ~mot bl-
sykestuerne her ~--~ •. . budet, og et til 
~aa meget De vil, '--""r- ~" . "-'-~ · ~-· ·George Cart-
men gi Dem bare "· ~- ~ .. ..-...~--" .. -.· - ~-. wright, for med 
1av ~ed m~diici~- ~ · · )-- " -·--, ('"• "-' ::· -~ faa varme ord 
ske, ikke kirurgi- _ = . • -:~ • "· · · at takke ham 
skei tilfælder. La - ... - _ .... " . ~ . '-· ~ ·~ ~~A . hjiertelig. 
miss Davis gi Dem / . · ' f.~~ ·~ ~;-.,.,,. ... _ ,. Den næste da_g 
s aa megen under- -.... \ · ~ · forlot Mary .W h 1-

visning hun kan ~:~·"~ 'C- ....._ . - te.riock rekom a-
- De kan ikke ·- - · ........__ · -- -- l•escenthj1em, · ef-
faa nogen ·bedre . . . . . terat ha tat · en 
læremester. Se- Paask~søndag utenfor den ltelh~e g;raY i Jerusalem. I midten et par rnclfødte . . som kjærlig avsk ed 
nfil'e vil j·eg sik- feirer den. gamle paaskesk1k "at stote egg·". - Fot. Undcrwoo ~l & Undcrwood. med miss Davis, 
kert kunne hj1ælpe Dem paa en maate, der hjem, f.orlalt av den mand hun kaldte <:gl e- med hvem hun hadde sluttet ·et varmt Ven-
vil være tilfredsstillende f.or os begge." fæUe. skap, og begav sig saa til den ny:e skuepl ads 

Han vilde gaa, men Mary stanset ham. Resullatel av denne korte samtale m el- .for sin virksomhet. 
, De er vePlikke sint paa mig?" spurte hun lem dem var ankomsten av et brev lil Mary H~n var f?rb_eredt paa_ at i:nøte mange van-

m~d skjælv·ende læl!>er. Aa De maa likke tre uker efter. Hu~ læste det .med slor for- skeh~heter i srn nye g1ernmg, for det var 
være sint! Husk aa at"De' er min eneste bauselse, for hu.n fik meget SJel_den brever. slet ikke noget let hverv der var paalagt 
ven, mi-n bedste ~g 'sandeste ven, og jeg Hende~ syke.pleierske. fra hospitalet s~rev hende. Efter de første ~ages farløp ønsk~ t 
kunde :ikke holde tut at g·øre nocret som -" undertiden til· hend~,_ doktor ~artwnght hun næslen at hun ald111g hadde paatat sig 

. . J . 0 
. kunde ved sæl.'egne le1h,gheter sknve, og da det; men da eler Yar gaat en uke begyndte 

Han smilte berioligende til hende. naturliavis bare om no01et der ancrik hjem- hun at tænke anderledes. Hun bl ev· 
"De k~n være aldeles overhev.ist om," sa met, s~m la beslag paa 

0

hele hans 
0

inte!'esse, vant lil mr. Massingh:i-ms sinte og grælne 
h~n ~enhg, '?at hvodedes .det end ser ut, saa og Lauri Hungerford hadde engang skrevet væsen, for hun hadde opdaget at der bak 
bhr Jeg. al1~ng for alvor smt paa Dem, Mary; til hende og takkd hende igjen, fordi hun det Jaa el kjærlig og godt hjerte, og hun 
- aldng.- · hadde fundet medaJjionen. Men dette brev lærte hurtig hvorledes hun bedst skulde om-

Ha_n f9rlot hende saa, mens hun blev til- var ikke fra nogen av disse. Det var fra gaas ham, saa de kom godt ut av det med 
bake som et b:ytte for underliige ængstende, mrs. Massingllam, og hun skrev at doktor hverandre. 
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Mrs. Massingham var meget glad over 
den nye sykepleierske som doktor Cart
wrighl hadde sendt hende. Hun blev na
turligvis straks begeistret over Mary, og det 
samme blev mr. Massingham, skjønt han 
var for barsk og egen til at ville indrømme 
det Men da han efterhaanden holdt op med 
at gi ondt fra sig og beklage sig, og ikke 
kunde undvære mrs. Barnes mer end høist 
nødvendig, gik det snart op for hans hu
stru, al de hadde været meget heldige med 
den nye sykepleierske. 

"l\I.en De maa ikke være saa meg,et inde, 
min kjære, " sa hun efter to ukers forløp til 
Mary, "ellers blir De syk. De er jo allerede 
saa blek som en aand, og doktor Cartwright 
har paalagl os paa det bestemteste at sørge 
for at De ikke blir syk. Han har skrevet 
til os at De skal ha frisk luft hver dag, og 
at De skal hvile ofte r- og alt saadant - og 
det samme mener jeg. Vær nu snild og gaa 
en tur idag." 

Mary samtykket i at gaa ut en times tid. 
"Men De m aa endelig rope paa mig, hvis 

mr. Massing har bruk for mig. Jeg har lo
ve t al læse for ham. " 

"Del kunde ikke falde mig ind. Naturlig
Ligvis har man bruk for Dem, men han maa 
for en gangs skyld finde sig i at vente og 
undvære," sa mrs. Massingham bestemt 

Mary gik nedover den brede trap. Hun 
følte sig allerede helt hj,emme her; dette 
vakre, hyggelige, gamle bus mindet 
hende pa-a tusen maater om hendes barn
doms.dage hos hendes onkel 

Det var et deilig veir; luften var saa mild, 
velgjørende og balsamisk, og hun længlet 
efter at komme ut i den pene have. Mary 
tænkte .ikke paa hat og parasol; hun vilde 
søke et skyggefuldl sted under trærne. Men 
da hun gik gjennem hallen fik hun lyst til 
at gaa ind i biblioteket for at ta en bok. 
Det var klokere at læse end at sitte og hen
falde i tanker. Paa trappen møtte hun en 
tjener som lette efter mrs. Massingham. 
Ml!ry hadde om morgenen hørt mr. og mrs. 
Massingham snakke om, at de ventet en gj<est 
den dag, men det hadde hun allerede glemt 

Da hun aapnet døren til biblioteket hadde 
hun ikke ventet at finde nogen derinde, men 
hun blev nølende staaende i døren ved at 
se en høi, kraftig mandsskikkelse, siom stod 
borte ved det aapne vindu. Idet hun aapnet 
døren vendte den høie skikkelse sig om. 

"Her ·er jeg endelig, mrs. Massingham," 
sa 1en stemme som var hende k}endt, men før 
hun kunde bli sig noget bevisst hørte hun et 
forbauset rop da han fik øi·e paa hende - et 
rop der lød som en blanding av forbauselse, 
skræk og glæd·e - ·en saa umiskjendelig jub
lende glæde, .at det fik Marys hjerte til at 
banke paa en ganske ukjendt, besynderlig 
maate. Hun var pludselig stanset v~ lyden 
av Paul Hungerfords stemme; men da hun 
saa ham vakle og gripe efter en stol for at 
faa noget at stølte sig til, gik hun hurtig 
frem mot ham, uttalte hans navn og strakte 
begge. sine hænder ut paa en maate, der 
vidnet om, at hun virkelig var sit eget le
v,endc selv, og at hun var inderlig glad over 
igj,en al staa ansigt til ansigt med ha.Dl-

·' XJV 

Endnu et øieblik stod Paul Hungerford 
likesom forstenet med haanden knuget om 
stolryggen. Men da hun kom nærmere saa 
han at det virkelig var hende. 

"Er det Dem - er det virkelig Dem'!" s:a 
han hæst "Saa er De altsaa ikke død'! Aa, 
hvis De visste hV'or Jeg har lidt - hvor jeg 
har sørget over Dem, Mary I" Ubevisst 
nævnte han hende ved navn. Han visste 
neppe hvad han sa; i dette øieblik og i 
sin overraskelse og overvældende gl.æde uti-
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slet han al selvbeherskels·e. Han følte ikke 
engang at hans store bevægelse, hans besyn
derlige, lidenskabelige ord maaUe forbause, 
næsten skræmme hende. Han hadde glemt 
alt omkring sig. lnlet stod klart for ham 
undtagen hans ubeskrivelige lykke over, al 
han stod her og knuget hendes haand i sin, 
mens hendes vakre øine saa ind i hans. 

Men da hun pludselig gik et skridt til
bake og trak sin haand ut av hans, kom han 
til besindelse. Han blev blussende rød, mens 
Mary var.blit blek som et lik. 

"Tilgi mig!" sa han med usikker stemme. 
"Jeg - j·eg visste ikke hvad jeg sa - over
raskelsen - og -" 

Han stanset, han kunde ikke tinde ord. 
Marys hjerte banket heftig - banket paa 

en underHg, urolig og stormende maate, som 
skræmte hende og berøvet hende hendes s'ed
vanlige ro. Hans avbrutte, lidenskabelige 
ord lød ,i hendes ører: 

"Aa, hvis He visste hwr jeg har lidt -
hV'Or jeg har sørget over Dem, Mary!" 

Det var jo selve kjærlighetens stemme -
utbruddet av en lijærlighet, som hadde le
vet gjennem en verden av smerte, en kjær
lighet som intet hadde kunnet overvinde. 
Alle de selvbebreidelser, oom var blit væk
ket tillive i hende den dag, da hun hadde 
møtt Lauri, og faat vite at den bror Paul, 
den unge. pike omfattet med en saa øm kjær
lighet, var identisk med Paul Dering, vendte 
nu tilbake. Hun husk,et enhver venlighet, 
enhver opmerksomhet som denne mand 
mand hadde vist hende i hendes ulykkelige, 
forlatte fortid. Nu behøvde hun ingen vi
dere forklaring. Nu visste hun, at mens hun 
hadde levet sit usle, elendige, ydmygende liv 
som Ballastons hustru, hadde der ved sliden 
av hende staat en ædel, ren, mandig aand 
og vaaket over hende som en skytsengel Og 
hun hadde været ganske blind for denne 
skat, som hadde været saa nær hende. Det 
var umulig for hende at si noget i det før
ste ø.ieblik; hun var forvirret og fortumlet 
av de rnest forskjelligartede tanker og fø
lelser; men hun var vant til selvbeherskelse, 
og det varte derfor ikke J..æn.ge før hun 
hadde fattet Slig. 

"Del gjør mig ondt at jeg har voldt Dem 
saa stor forskræ..kokelse, mr. Dering. Ja, jeg 
kalder Dem v·ed Deres gamle navn," sa hun 
saa rolig hun kunde, "men nu vet jeg at 
det ikke er Deres rigtige; men jeg hadde 
,ikke den ring,este anelse om, at }eg skulde 
træffe Dem her, og heller likke - heller 
iikk1e visste jeg, at De, at De _ ,., hun stan
set ·et ø.ieblik - "at De ansaa mig for død! 
De maa virkelig være blit meget forskrækket 
Det er mig som maa be Dem om tilgivelse 
- De har intet at be mig om tilgivelse for." 

Hun rakte ut sin lille haand, og Hunger
f.ord tok den i sin. 

Rødmen var nu forsvundet fra hans an
s.igl, og han var blil meget blek. Idet Mary 
saa paa ham med en ganske ny, underlig 
ømhet i sit hjerte, la hun merke til hvor 
forandret han var blit, hvor tynd og mager 
han saa ut Han saa ogsaa ældre ut end før; 
der var mørke ringer under hans øine og en
kelte sølvstænk mellem hans brune krøl
ler. Den forandring som var fioregaat med 
ham fyldte hende med bitter smerte; hun 
husket ham nu som han hadde været, skjønt 
hun aldrig hadde skjænket ham nogen sær
lig opmerksomhet, om end hans vakre, man
dige utseende og hans indtagende væsen ube
visst hadde været tiltrækkende fior hende. 

Ingen kvinde kunde være forblit uberørt 
og kold overfor s.aa lidenskabelige, ømme 
ord, som røbet en saa varm kjærlighet 
Mary hadde en meget stolt natur, i det ydre 
kold, tilba~eholdende og avvisende, men 
hendes hjerte var varmt som en egte kvin
des, og hun følte en pludselig 1ængsel efter 
at Væ.N'I suild og hyggelig mot dennP mand. 
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som hadde gjort saa meget for hende, uten 
al hun hadde _paaskjønnet det 

"Jeg har ønsket saa at se Dem, mr. Der 
ring," sa hun. "I den sidste tid har jeg 
lænkl saa meget paa Dem. Ved et tilfælde 
fik jeg vite av miss Hungerford at De 
er hende.s bror og - og - " hun avbrøt 
hurtig. 

"La os sætte os ned og snakke litt sammen. 
Vi har saa meg·et at tale om. " 

Hun følle sig saa underlig bevæget Hvor 
umulig for hende at gjenvinde sin sedvanlige 
ro. Hun turde ikke se paa ham. Hans taus
het, hans forandrede utseend~ hans dype 
bevægelse forvirret Mary og berøvet hende 
fatningen. I hele sin sørgelige, omtumlede 
tilYærelse hadde hun aldrig følt sig saa un
derlig bevæget som nu. Det var denne 
mands ømme medfølelse som gjorde hende 
ængstelig og urolig. 

"FortæJ mig alt om Dem sielv," sa han. 
"Ja, jeg skal fort.æJle Dem alt, " svarte 

Mary alvorlig. "La os gaa ut i haven; d et 
er saa vakkert derute. Jeg skal ogsaa adlyde 
str,eng,e ordre! Jeg er h er for at pleie mr. 
Massiugham," tilføiet hun. Saa begyndte 
hun saa rolig som mulig at fortælle om 
alt lnad der var hændl 

De ·gik ut av biblioteket og ned i den sol
beskinle have. Det forekom P aul som om 
han oplevet en vakker, underlig drøm - en 
drøm som vilde efterlate ham alene, som 
vilde føre det vakre, yndige syn bort med 
sig! Det kunde ikke være virkelighet -
det maatte være en drøm I Om faa minut
ter ,-ilde han vaakne - og saa vilde alt om 
ham være koldt og mørkt igjen, og livet 
- del triste, besværlige liv - vilde igjen 
stirre ham ind i ansigtet - det liv, der for 
fremtiden tilhørte en kvinde, hvem han mot 
sin vilje var kommet til at foragte og nære 
den bitreste uvilje mot, trods alle sine gode 
forsætter. 

Mindet om !sabel formørket dog ikke det 
vakre, ophøiede øieblik. Han tænkte saa li
tet som mulig paa hende, og til sine tider 
glemte han rent at hun eksisterte. !sabel 
hadde aldrig hat nogen plads i hans drøm
me. Og han levde ofte i drømme, hvori han 
saa Marys nydelige øine smile til sig, og 
i hvilke Mru-ys yndige skikkelse gik ved si
den av ham. Og nu var denne sidste drøm 
kommet - vakrere, mer underfuld end n<>
gen av hans tidligere drømme. Hun var 
jo nær ham - naar han rakte ut sin haand 
kunde han ta hendes I 

Litt efter litt blev hans hjerne klarere; 
hans tanker blev mer samlet, mindre for
virret og virkeligheten stod klarere t1or ham. 
Han hørte j:o den svake raslen av Marys 
kjol,e mens de gik over det bløte græs - det 
kund,e ikke være nogen drøm. Alle syner, 
forestillinger og skygg·er svandt bort, bare et 
stod klarl før ham: den kjendsgjerning, at 
den kvinde han elsket ved et mirakel var 
blit gil tilbake til ham fra graven. 

Saa fortalte han hende alt hvad han hadde 
gj,orl - at han ved hjælp av en opdager had
de gjort forsøk paa at opspore hende, og 
a,t opdageren hadde bragt ham den med
delelse .at hun var død paa et hospital. Men 
det som var fulgt ,efter kunde han ikke 
faa ov·e:r sine læber. 

"Det maa ha været en anden stakkars 
kvin de," sa Mary dypt bevæget over alt 
hvad han hadde gjort for hendes skyld, "for 
som De ser, mr. Dering, er jeg ikke død. 
Aa, j,eg glemmer jo hele tiden at kalde Dem 
ved Deres rigtige navn - " 

"Kald mig bare al tid Dering," avbrøt Paul 
hende hurtig. "Det liker jeg bedsl Det 
minder mig om fortiden." 

Mary sukket uvilkaarlig. 
"V ar da fortiden saa skjøn for Dem 'irr 

spurte hun sørgmodig. 
Men i det samme ønsket hun Rt h'nn a l 

f!t 
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drig hadde sagt disse ord, for hele den unge 
mands ansigl forandret sig, da han kort 
svarte: "Ja!" 

De gik hurtig videre - hun følte sig tryk
ket og ængstelig hver gang de tidde. Hun 
følte ·en underlig angst for hans øine; hun 
var opfyldl av en ukjendt uro, av følelser 
og tanker hun ikke fors~od og ikke kunde 
ullyde. Bare en li.ng følte hun med visshet: 
at •en ny fare, en ny sorg, mer bitter end 
hendes andre sorger, 
truet hende - en sorg 
som i al sin bitterhet 
vilde indeholde en dyp 
glæde, en glæ<le hun aJ
dlig før hadde kjendL 

Del var en lettelse for 
hende, da hun f.ik se 
mrs. J\I assingham kom
me gaaende mot dem 
tY·ersover græsplænen 

fc.vr al hilse paa sin 
gjest Hun hvisket hur
tig lil Paul, al han ikke 
rna.alte kalde hende ved 
hendes riglige navn, og 
sa ham hvad hun blev 
kaldl. Og da nu Paul 
vendte sig om for -at 
gaa mot sin verlinde, 
skyndte l\Iary sig op ill 
huset. 

"N aa, saa De er alle
rede bl.il gode venner 
med min mands vil
de rose?" sa mrs. Mas
singham med sin hjer
telige laller, da de 
hadde utv<.ks'.et de før
ste hilsener iog spørs
maal. "De maa passe 
godl paa, for mr. Mas
singham 1er rent skin
syk paa hende! Og del 
er saamen .intet under 

hun •er en yndig 
pike. George Cart

wrighl har sendt hen
de hil. Men fortæl mig 
nn alle Deres ny
heter. L'.l os sætte os ned her. Hvorledes 
har min vakre, lille Isabel det? Og naar skal 
jeg la mil bryllupstoilelte sy?" 

:\frs. Massingham satte sig i en av de store 
havestoler som stod rundt om paa plænen, 
og betydet Paul at han skulde sætte si_g i 
en anden. . 

Den unge mand adlød hende, og idet han 
trak sin bat dyp.t nedover øinene, bøide han 
sig frem og boret med sin s~ok dype huller i 
grønsværet · 

"Jeg er glad over at De ikke har bestemt 
brylluppel til i denne maaned," vedblev 
mrs. lVlassingham. "Jeg liker ikke bryllup
per i mai - det betyr alUd ulykkelig cgter 
skap. Men jeg formoder at dere to kjælrue 
turtelduer allerede har fastsat datoen?" 

Paul Hungerford for sammen. Hans an
~igl, som var ~ket av hatten var maget 
blekt, og der laa et underlig haardt . t:ræk 
om hans mund 

"Det avhronger vist av tante Jane," svarte 
han i en saa let ton-e som mulig. "Det er 
nogel hun ~temmer - vi har ingen me-· 
ning selv!" 

Mrs. Massingham 1o og s1og op sin para-
sol. 

"Ja, nu er lady H ung.erford ri..f}tig i sit 
es," s~ hun. "Og jeg undrer mig slet ikke 
ovC'J.•hendes glæde og tilfredshet. De har 
valgt Dem en søt, li.Len brud, Paul, og jeg 
er sikker paa at D~ vil bli lykkelig." 

Paul lo haardt og k1ort. 
"De ·er øiensynlig ikke pessimist, mrs. 

Massingham," sa han. 
:\frs. Massingh.am svarte muntert, at det 
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hadd-0 hun aldlig værel Saa begyndte de at 
snakke om ele forretninger som hadde ført 
Paul dil Del angik nogen Ung Paul hadde 
paalal sig at besørge for mr. Massingham 
under hans sygdom, og nu var han kommet 
for at gi pali.enten meddelelse om hvad han 
hadd<: utrettet. 

"Jeg vil da lmabe at De mindst blir her 
et par dage, " sa mrs. Massingham h}erlelig. 
"Del vil bli likesom i gamle dage at ha 

Utsigt fra Je1·ikos mm·e ovo1· Jorda.us dal. 

A!lo d·c bibelske begivcnhcl<>r er sLcd!"æstet i <let 
lani<l, som i gamlo <lage var jolierncs, men nu en 
muhamooaincrne tilhorende gol<l og gloende orken. Og
saa dette: " E1. m aJJd reiste fra lcrLLS!J.em li! Jeriko og 
fa ldt mcJIC'm rovere;' som dc.r sbaiar i bibelen, er 
blill. stc-dfæstet, og stedet er mtdtveis mcllcm de to 
byt:J·. Om del imidlertid virkelig er stedet er likesaoa 
uSikkerl som alle de andr e stcdsru1givclscr, som drif
tig~ og hensynsluse araberCørc:rc har vedta! at indbilde 
g0<ltrnc:nde turister. Men der er forsaavidl intet iveien 

I 
med sleclel, hvor ma.ndcn fia.ldt mellem rovere, som I 
veifarendt· endnu den dag idag kan risikere overfald 
av det oodui.n~rovcrpak, som i nutidens Palroslina 
fmi.ri.osvis le~·er av paa me:r eller mindre nærgaaende 
maoat,: al tvinge penger fra folk, som ønskl'r at se 
dd gamle, ærværdige og hellige steder. Og røveme har 
frit spil. for landÆ'Jt mellem Jerusalem og JeJiko er 
en gloende orkcn, :blottet for mcnncs:kor og dyr og le
vende tv ut over de k.naslorre ork.enbuske, der sla.ar 
og roper lil hverandre. Jo længer man kommer ul 
mot øst , ut m-ol Jordanodalcn, jo mer goldt blir lan-d
skapet og jo vildere fjeldeue. I løpet av en fornlid
dag kan man paa et li.tet, trippende æse!, der av og 
lli,l sæltes i strykende galop av :pe<iuindri~·erne, na:a 
fra JerusalGru til Jeriko. Selve denne gamle stad. som 
i ~~rael;; (Lage var en sterk fa.':S"tning o~ midtpunktet for 
haudc1en mellem l.iandet øst og vest f,or Jordan, er nu 
komplet i ruiner, og omegnen, der paa Kristi tid var 
bugnondc !rugl.bar, er nu den or,ken vi kan se paa 
bmeldet. Et par hundre ara'.iere, likeæ.a magre og visne 
SiOm d.cres stakkars gjeter, har sl aat sig noo i ruinerne, 
og · for df' turister som ikke skyr anstrengclserne og 
heten for at se det bibelsk herom.le sted, e r dør indrct
tet et Jilel hvilehus, der smykker $ig med det skjønne 
naYn hote]. men som knapl nok somme tider kan op
v<1rle me<l en slLLrk v<ind_ \"ed solnedgangslid kan dog 
den turist, som vaager at overnatte i .,hotellet'". !'ra 
.forikos rLLiner nyde et syn som virker eiendommelig 
bialagende· det rodgule land. som blir endnu mer rød
gylden.l i aftensolens stnaa:Jer, og .Jord:anl1oden, som 
i lusen Vindinger bugter sig ned gjennem den røde ørk. 
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Dem hos os, Paul Kan De huske hvor ofte 
De pleide at komme i gamle dage? Det 
,.ar meget imot Jane Hungerfords ønske. 
Jeg kan huske at det moret mig at faa 
hende sint;· tilstod mrs. Massingham med 
el skøieragtig glimt i sine øine. "Jeg hol
der saa meget av Dem, Paul," tilføiet hun 
mildt "Undertiden ønsker jeg at De endnu 
var gul" 

"Det gjør jeg med," sa Paul i en bitter 
tone. Han rettet sig op 
og lok hendes haand 
"De har aJUd været me
get, meget snild mot 
mig," sa han. Han smil
te, men merkelig nok 
smilte ikke mrs. l\1as
singham. 

Skjønt hun ikke var 
i besiddelse av nogen 
særlig iagttagelsesevne, 
var del dog umulig for 
hende ikke al se den 
forandring, der Yar fo
regaal med ham. 

,,Hvad er det, Paul ·? 
De er ,il{ke frisk. Der 
er noget 1'"eien. De ser 
ut - De ser 'ul -" rnrs. 
:\Iassingham følte sig 

næsten fOTvirrct 
"som om De ikke er 
rigtig lykkelig. Er der 

nogel som trykker 
Dem 'i Aa, kjære Paul, 
la mig faa hjælpe Dem 
h\iS jeg kan! Jeg har 
aldrig selv hal en sø11, 
men jeg har allid hold l 
av 0.em SOm aY mil 
eget barn. Faar jeg ik
ke l'o" til at hjælpc 
Dem, Paul? Er - er 
det penger?'' 
~Irs. Mass.ingham had

de en Laaket fore
stilling om, at alle un
ge mænds bekymri.n
gc r og sorger hit.rørte 
fr.a penger i en eUcr 

anden ~orm. Han reiste sig hurtig og svarle: 
"Kjære, kjære, gode veni.nd~ - der er in

tcl hrnrmed De kan hjælpe mig . .Jeg mang
ler intet. Jeg - jeg er ikk·e rigUg frisk 
idag. Del -er svært varmt - og - og saa er 
·jeg litt trykket OYer en f.eiltagels.e som C'r blit 
begaal. " 

.,En feiltagelse - av hYem - og i hvad ?'" 
~purle mrs. i\Iassingham, hvis godmodige, 
livlige ansigt var blit ganske alvorlig. "Er 
del ·on feiltagelse De har begaåt, Paul?'' 

"Nei," svarte Paul med en stemme· som lød 
underlig 'haard og kold " Nei - det er ikke 
mig som har bcgaat denne feiltagelse, men 
den berører mig meget, meget dypt Men 
Lænk nu ikke mer paa det, kjære mrs. Mas
singhmi. Det er noget som ikke kan æn
dre.<i nu. Det er en stor feiltagelse - me
gel, meget stor. Men der er ingen hjælp og 
redning - nu maa den bæres saa godt den 
h."i!.n. Men nu er det vist bedst at jeg gaar 
op til ri1r. M-assingham." 

Og før hun kun:d·e stanse ham Yar han 
borte. 

Mrs. Massingham saa bekymret og tan
kefold ·efter ham. 

'Fortsættes. 

Apr i I 

Du spør mig, om lykken jeg hentet paa min Yei, 
den skj<ønnestc lykke her i t:ivet. 
A.k n,ei, jeg naadde aldrig til' kjærlighetens mai, 
men kun dens april ble" mig givet. 
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For sna.Ft saia var hun vcnlig og sol og gxl og 
miJ<L 

og snarl hun mig like.gyldig moHe: 
hun skiftet 'bestandig sorn veirel i april: 
]n·ad gjaldt det at el hjerte sig forbllodk. 

Ja, fik jeg blot el em·ste varmende blik. 
straks livet i vaarskjær jrg skuet; 
men nam· hLrn atlrr fornemt og koldt rorbi 

1ni~ gik .. 
da Yar del som u1 snestorm alling k11el. 

Ak, pikeluner Yolder saa bilterlig 1'orlr:ed '. 
Del blev m~ mer, end bære jeg kundr: 
jeg reiste ))o.rt; jeg følte. at bl'cv del saarlan ,·ed . 
da "ilde jog aMcles gaa tilgnmde. 

\'i sa:LS igjen forst efter en rækkc lange :1ar _ 

.leg ensom bestandig hadde vandret. 
f·htn haddr nu en herre. og han Y<ll' slrcng o!-! 

lrn a ni. 

og sch· lum syntes ganske fo1-;rnurcl. 

H1111 ,gaY mig taus el haandtryk, sa::i 11llr,,·ks
fuldt og bl1~l l. 

jeg saa i de sorgmodige blikke. 
lnm •in.gret. al 111111 dengang mig h:1ddt· J'r:t sig 

~loll: 

O).< jC'g. ja jeg lalle heller ikke. 

.leg lurde ikke pusle lil den ulmende ilcl. 
en bnrnd \'.ilde _ straks den Yære ble\"C·l; 
ckr Yar dog mangr so lblink i min kj:t'rli~ilvh 

,, ]ll'i I. 

og dl'l '"'r jo paa dr111. jL·g hadde ]C'\Tl. 
('. 

Søstrene. 
• .\.v Cl. \\'('b('r . 

En engel Yaakel Yccl hans sykeseng'. U
Lcral regimenlskannneralcrnc og stahslægcn 
tidlig >()ID morgenen paa en Yidunderlig klar 
maidag hadde bragt den haardl S'.ta1·ede ti'! 
hospitalet, hvor han slraks blev Jagl pa<1 
operalionsbordel, for al de ocJelæggelser s·)m 
kulen hadde anrettet i hans legeme n ogen
lnndc kunde 1utjevnes Yecl k;irurgernes kniver 
·Og naalcr. hadde hun sittet ved den likbleke 
p 'atie'IJ ls s,eng. Hun besørget naltevakLen, og 
var 1ogsaa om ham IOlll dagen; hnn lol l'uflhøl
gerne fra de blomstrende syr,enlrnske rlyle 
ind igj.ennem. del nakne syk,evæPelscs vidt 
a.apne v;indu,er, ,og kjole den sykes panele. 
den syk'e s,om laa foran ·hende paa ele lwile 
pu Ler .1og' stønnet i v:i.Me feberfanlasic-r, den 
syke som sl'Cl 'ikke vilde komme sig. Feber
kurven, som hang optegnet paa tavlen. l()\·er 
ham: seng, v;isle betænkclige lal. og regi-
111c11lskammera~ernc, .som• dag efter dag 
spurte dtier ham" fik sjelden gode ny heler al 
hore. Endelig, ·endelig, endelig begyndte del 
al gaa foemov·er f En aften, da Lemperatnren 
for førs~c gang •efter lang haardnakkelhel 
Y~\r lilfr.edsstille1ide, mølle hun et klart, 
lankefuldl bli.k fra hans oine: ,~I-hem e1· 
cl1i · - -· hvem el'· De?·" lod det sagle spør
rC'ndc" fra de· bleke Læl~eJ'... "Sos Let· ..,-- . - -
Clara," var sva1o:et.· Hun vendle .sig hurtig 
borl og skreY h'urtig · f.eoorkurven. paa hw-
11en. Han saa tydel~g hvod,ecles· de. fiue, h,i\,e .. 
hænde'I.~ skalv. · · · · 

Sickn hadue han ikk,e snakkel n1ecl soste~ 
ren.· Da ·han <Cftet<oue '<lages forl0ri . . slollel 
011 med puler, kunde sitte opreisl i sen
gen, forlangte han at faa sin Legnehok . som 
en av hans kammera ler paa den kri liske 
dag hadde opbeYarel og sener-e levcrl fra sig. 
~Iccl sine malle hænder grep han oflcr del 
f.otografi som den indeholc.l L. Saa belraglel 
han længc ·eflertænksoml del vakre billede. 
En kold, sLolL skjønhel, en profil som meis
lel i marmor. Del var den kv.inde, for 
hvis skyld skyld han hadde k.jæmpel. for 
]1\·is skyld han ved pisløldu.ellen hadcle.fo1~l 
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de11 uhelds,·:rngre kule. Der gled som en 
skygge av lcl skuffelse over hans ansi.gl -
han hadde ikke viUel taale, al man snak
ket saakdes om hende, s-eh· ikke i cham
pagnehumør; det ene Grrd Lok del andel, hans 
bedstl' ven blev hans molslander, mæ.gling 
hjalp ikke noget, beviser lol han ikke gjæl
de -· -" som om hans tillid lil hende be
hovde al støltes v.ed be\iser! Og dog, en 
Lime Jør han gjoPde sig færdig til at sligc 
op i vognen, som skulde bringe ham Lil mø
Lcstcdel. fik han el breY fra en ukjendl 
haand, der nrnalle stamme fra en ind\iel. 
I brevel, som lød besleml og sandfærdig, 
stocl der, al han var be<lragd, al han ikke 
v;u' den enesl<' hun hadde 1ovcl sin troskap. 
Og trods del, kanske netop derfor, duellerte 
hau. H.vad v:.1r del saar, som hans molsl:m
dcrs kule kunde bringe ham, mol del som 
hadde rammel ham gjennem disse linjer. 
l'vilkaarlig gled hans 0ine fra porlrætlet 
o,·,er mol sosleren. som sal vccl sykeleiet. 
En flygtlg rodme la sig over hans bleke 
kinder. Han blev forskrækkel over likhelcn 
mcllem den unge k\~ind e i cliak0nisseclra.glcn 
og ·hende: hvis Lræk del lille billede gjengav. 
!\len søslcrens oinc hadde el Ynrmcre, mer 
sjælfuMl ullryk, der hta mer sandhei i hen 
c(,es ansiglsullryk. 

Sosler CJara syntes al ha lagl merke lil 
al hendes palicnl saa provende paa hende; 
og som allid naar hun lroclde sig iagllal 
illntlel hun Jebrilsk i salmeboken. 

De11 syke so\·nel snarl, men soYncn Y:ir 
idag jkkt· saa ro•lig som ellers. L:t-h~·rnc 
ilcY<~gd sig h urlig, hrcndcrnc ar heiefol usl<111-
selig, sa;1 al porlra:llel gled uell paa leppel. 
Oiak<c•nisscn lok del hurtig iop. Et l'lygtig 
hlik formadle hende at del var billcdel ay 
hcndrs sosler, den fraskilte grevinclc Il . ... 
.\k, hun kjcndle det siclslc kapilel .i tlcllc 
<lrarnn - - en l<1arc gled langsomJ nedover 
hendes killd. 

:'\æstL morgcll 11lhad hun sig av priorin
dcn ·en hengere rckrealionskrie. Da palicn
ll'11 clcn folgencle dag i rulleslol blev forl 
ul a\· 1operali,onssalC'n, lwor profess::ircn had
de hragl 'ham del gocle budskap. al 11u Yilde 
all bli goclt , al fare var ov,er, var s r-i ster 
Clar:1 rcisl. "Til ·el rekreali onsoph old 'i s~·
dcn" lod hencles eflerfolgersk cs kjoligc svar. 
Ilan holdl paa at ri,.'e fo•rbindingen a,· sa~1-
rel', sau beclro ,·eL og sinl blev han. Den sicl
sle lysslraale llvel hadde hragl ham Yar all
sa:1 hcn; ,·et ham. Der kom en ·isnende kulde 
over ham, eler likesom slovel h;u1s folcl
ser •Of; sn~kkel hans hukommelse, del var 
som 0111 all 1om ham Yar lomhel og hiller
ll el. 

Det er lo maanedcr senere, ved midlsom
'mer ·i baclesledel K . .. . En ung, hlek kur
gjesl, sikkerl •eri iofficer, komme1· n'le<l kap- · 
pen løsl slængl over skuldrene, Ja·ngsoml 
nedover kurhiolellcls Lra.p. Fra alle km-ri.
clor·er 1og alle clagcr kommer hoLclgjeslernc 
med sine brnnclglas i haanclen, for i den 
kjoligc sommermorgen al skynde sjg ned li I 
hrønden, Jwor den helbredende. kilde væl
der. frem. Officeren vilde nclop rre.kke por
Lieren <el bre'' [jl besorgelsc, da en paafal-. 
denUc elegan L klæcl t blondine, som fulgles . . 
av •en .ælclrc herre, krydsel hans vei . Det 
smale nun vecl elevaloren lv~pg, ham. til at 
gaa tilside. IJ an maalle nllsan se p<rn p::r- · 
rel, ,ent<en han v,ilcle cHel"'ikke. Hun hadde 
kjencll ~Jam .og :!iorsokle .al unclgaa hans hlik. 
P•orlieren h\'iskel hal\'lloil lil ham: "Del 
,er baron von Ch .... •og gemalincle, en fra
skill greYinde fra - -: clel er nok cm off ic er 
som bar hal en duel for hendes sb·lcl - -
de har hocld her i tre dage; bm·o~1Cn bru
ker kuren! " 

Officeren slansel ham. .,Tak, min hecl
sle, jeg kjender det hele!" lln}l· clel lod 
udellagend e og koldt. Ja, udellagenclc og 
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kold Ya.r han blit, han hvis hj>erle for iel 
fj1erdi11gaar siden, naar han saa hende, ban
kC'L som om del skulde sprænges. Og idag! 

Nu nærcl han baPe et onskc, d ønske som 
ikh gjaldt hende. Her, i delte hus skulde 
han ikke bli. H~m vilde spare hende for d 
pin:i.,..: møle. ,,Vil De bringe mine saker til 
...\ltenberg.er sanato1iel; der er det roligere 
for el saa sykt menneske som mig." Hm1 
gik hurlig gjenncm v;eslib1ilen henimot kil
den, hvor brøndglassene klang og kurmu
sikken spiUe en morgenkoral. Ilan Jol sil 
glas fylde og gik, undvikende støien i kur
haven , ul paa engene, hvor duggen ondn11 
perlel Fj-crnl fra de snakkende, parfu
mcrt!' mennesker, satLei han sig paa en ba.'-nk 

solen 1nenle det godt med de syke, for 
lrods lkn Licllige morgenslund var landska
pet som baclel i el slraa.leha\T. En gmnmcl, 
la::l Lllslørel drone kom langsoml bortova 
grus,'eiC'n . støllende sig li! en diakanisSt's 
<trill . Den gamle dame. som saa meget li
dende uL saa sig om dlcr en sillepJads, men 
nolll' cl:l hun fandl bænk en oplal. Han rei
sll' sig slraks f(w al gjorc plads' for damen . 
El lnknemlig b)jk molle hans, sollyset falclt 
llla.'1Hle:ndt over den skyggelose vei, saa <11 
h<lll ikke kunde se sykepleierskl·ns ansigl; 
mrn i delte ojeblik l'aldl nogel klirrcndr.• lil 
j0rden. Det ntr brondglass('[ som var 
glidd 111 <1" diakonissens haand. Ilan boidt· 
sig el'll'r tid. og ela han reisle sig op igj'l·n . 
sa~1 han 'hvem eler slocl foran ham. ,.Søster 
Clara ·)·· spurle han slam111e11cle . .. HYor
ledt:s sl1rnr del lil med Dem nu'?" spurt t> 
hun rolig: rolig og allikeYcl saa <leilagende. 
so111 han sna urte hadde horl del av hen
des nrnnd. 

Ingen skja~lwn i clel marmorbleke. æclk 
ansigl l'nrrn:1dtc hrncl hun lænkle eller 
J'olll'. ., 

Om eflerrniddagen opsokle han hC'ndc i 
cle11 slillv villa Yed skogkanten . De snakk{'( 
1.cng" sammen som lo 1gamle kj enclte"og sa:t 
kom han lwer dag, allid med nye. duft enek 
hlomsler Li! hende. Og da del hl eY hosl. 
og hun rorbereclle sig paa al dra sydon.'r, 
skriflel han - --- iog forlalle hende all, haa.d<' 
del som hun Yissle og elet som hun ikke 
visste. 

De~ sal haan<l j haaml under del purpur
rocle Yiulo\' og glædet sig lil sil fremtidige 
hjem i den lille uniYersitelsby, hencks ba·rn
domshjem. 

Bronceuret. 
.\.\' Georg· fata. 

. .Jlanclag: Idag lærle jeg i kaken. al k.jcn
<lc .dcl-rn~·sl elskv,<-crclige menneske paa . ~or
den. 11 ans Yindencle v,æsen begoislrel mig 
lik csaa megeL som hans vakre, velklingende 
navn: "Holancl de \' aHombreuse". lian ftn
YilC'rle· mig lil at tilbringe en sommermaa
ned paa hans· s}ot, og saa ledsage J};ui.1 paa 
en i\hdclelhavslur paa hans yacht, som han 
nylig hadde· kjøpl .. a)' en am.erik.ansk mil- .· 
lionær · foroYrig maalle h:.111 ha glimrend·e 
f<arb~ndelser, for han 1ov,e.L !nig al s'øi·ge -for 
al. fo<! anbragt d av mine sl}•kker paa del 
fo1:nemsle tealer. Jeg kan ikk~ andet ·end 
lykonskc mig selv lil mit"n~·e hekjeildtskap. 
Ved avskeden. noterte han . op min ad1iessc 
og l0\1el mig al avlægg,e inig et besøk en a\· 
de nærme~le dage, :!ior personlig al faa mit 
slyl~ke . ::-\eppe hadde min nye ' 'en forlatt 
mig, før en gammel bekjendl, Jean ja
nnche, kom bort til mil bord og spuslc, 
efleral ha hilsl kort paa mig, med en bc
Legnenclc bevægelse h enimot døren, bak 
ln·i lken Yallombreuse neLop tiors\•andt: 
"H Y<Or meget?" 

,. Hvor meget? Hvad skal ·del bety-»-

X 
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"lI vor ni.eget laanle du den vakre Roland ·!" 
"O.er tar du 1neget feil," svarte jeg hur

tig; "der var 1ovierhodet slet ikke Lale om pen
ger mellem den herre iogi mig." 

"N aa, saa det ·er altsaa første gang id~1g 
dll ser ham?'· . 

"Ja, det ·er <let; først for et par timer siden 
hadde l}eg den :liornøielse at lære ham at 
kjende." 

.,O.et lænkle jeg mig; Roland laaner al
drig :av nogen v·ed det første møte. :\Ien jeg 
fbrsikrer dig, han viU laane av dig næste 
gang. Ved det andet møte laaner han allid 
av alk sine bekjendtc 
og lrnr allid held med 
sig." 

:;llm11lig. - For det 
rørste ·er Val1ombreusc 
sid ikke den mand som 
du ~ynes al anla, og 
for det andet laaner jeg 
principiell aldrig hort 
en ore." 

"Ingen regler u Len 
nndtagelse, min kjære. 
Hol,and ·er del slorslc 
laanegeni, i hele byen , 
og laaneforsok mislyk
kes alchig for hmn. Du 
vil nok lærie at lro naa 
dd. .Farvel! Paa gfen
s:,;n, m;in ven!" 

J.eg rakle ham flyglig 
luanden, hans mistillid 
til min nye ven ærgret 
mig. Endnu Tangt borle 
fra ropte han leende 
li! bak•e mot nu g : " H an 
vil nok faa I aane av 
cLig !" 

Tirsdag: Holand de 
Vallomb!'euse besøk te 
mig alle:i.iede idag. Han 
lok imot mit stykke •op; 
lovet personlig at anbe
fale det til divektøren. 
Saa snakkd vi litt frem 
og tilbak·e om fiorskj·el
lige ting, og saa avbr:øt 
n.o)land pludselig sig 
selY ved al se pa.a sit 
ur: · 

"Del er en nydelig 
hisOO:rie!" ropte han. 
"Man venter mig paa veddeløpsbanen. og 
}eg har glemt at forsyne mig med penger. 
Kan De ll'j,ælpe mig ut av min forlegenhet 
med hundl'e francs, min kjære'?" 

Skul de kan vir'k·clig ha ret? )len nei, 
<.let maatte va~re et Lilfælcle. Men mit gam I e 
ps'.incip v.ar urioklrnlig, og 1jieg svarte: 

"Dj;t gj"ør mig hjertelig ondt ikke at kun
t\C hjælpe Dem; for det første laancr jeg 
p1ihcipi•ell aldrig bort penger, og for det 
andel har j1eg tior ø.~eblikket ikke den sum 
sorn De behøver hjemme." 

fsledelfor at v ise sig skuffet blev han cnd
nu mer ·elskvæ,rdig. Hvorledes J(nnde man 
dog mistænke d saa bedaarende menneske! 

;\Iin 'gj1est reiste sig. Jeg forsøkte al holde 
ham tilbakie. "AldeJ.es umulig," mente han; 
han tttrde ikkie fursømme vedc1el·øpsbanen, 
da har. 1rndde r ·es•erverl sig et sikkert num
mer ,i burea._\.tet. Og hemmelighetst'uld hvi
sk et han j ii.i.it øre : "Ilør, min kj ære, jeg 
lrnr 1en urnaadelig stor interesse for Dem 
og Yil la Dem faa del i min gevinsl. Den 
hrs_L som vil vinde Lør jieg ganske ' "ist ikke 
røbc for Dem, da jeg har lovet at bevare 
hemmeligheten; men hvis De vil betro mig 
femli francs, saa bringer jeg Dem - paa 
ær·esord - i løpet av to limer clcl lidob
hellc Lilbak•e ! " . 

Det var ·et lokkende forslag! :\len ela jeg 
lwerken spiHer eller vedder, saa 111.aatlc jeg 
desværre avslaa hans tilbud. llan blev slcl 
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ikke fornærmel, han sa i e n cndnu m er 
e J sh·ærclig Lo ne: 

,,!\ c~ virkeLig, spiller De aldrig ·1 De he
u ndringsværdige menneske! Hvilke summer 
sparer De ikke! i\I.ig koster - jeg maa lil
slaa dC'L - kort og hesler henimol lrnnclrc 
lusen francs om aai,el." 

Og han fortalte mig med 1·ivenclc llurlig
hel henimot et dusin smaahisloricr om lap 
som hans spillelidenskap hatkle bragl ham. 
Pluclselig Lok han igjen frem sil ur og ropte 
forl"ærdel: -

".\Ile gode aandtT, nu forsommer jeg vell-

UoPthes haYC'hu>< i \\"t•imar. 

<i·<>l'lltc.~ og \\"eimars 1K1Xlll'r t·r ulosl'!i;:; knyllel til 
hve-r:m!dn'. 1 'Wc.-imar, lwor •de11 lwitkulth·erle fyrst 
Karl August herskc.-t, bodd<' Wolfflanl-( Gol'lhc dc.-11 
slorstc rlcl av sit liv. og- ht•r skrev ha11 ile udodv
Jigc ,·crkl'r, der hævct lwm op til de.n hoieslc 
mooncshligl' viscl.om og kullur . 1 hans vi11lc.-rbolif.( 
er Ider nu i11clre llct et Schiller- og ('.Qclhc-musl'lllll, 
mC'l1 i del lill e Ji<n·chus, ll\"or han bodde de l°lt'sle 
~omm<'rma:mc--clcr, .slaar .alling urod sillen h:u1s død 
i rna rs m:t..1J1<:d 1832. !kl \-.U" i del le hus, al han 
skt'e'· ~mdcn- <ll'-1 av ,.Fa11sl" og .,lphigcnia", og den 
r c-isenl:lc, som kommer til \Yl'imar, glemmer ikk<', 
1mar hru1 har l>C'sokl. del ston· Sl'hillcr- og G·oC'lhc·
musc11111, og-sa.a ~tl v011d<' sine skridt hcrul lil dellt: 
lill~ sommerhu~ i dC'n slom park, h,·is dype slilh.-L 
o;< majcstæliskc skjonltcl i nspin~rle ham til del 
viduncl<'rligc digl: .. .la·gerC'ns aflcnsa.ng· ·. Efll'r 

rotogr:ifi rrn :\. pholog. 1; .. lkrJi 11 . 

rll:Jøpel. llll .rlig, kj<.c1·e, laan mig et LyH
rrancsslykke, sa~1 .i eg k<m la en taks:1mc:
l er." 

l 'vilkaarlig sl:1k jeg haanclen ned i lom
men , da jeg pludselig huskcl profetien: 
"IIan ,rjl dog faa laant penger av dig 1"' "Hur
Lig l~ak jeg min haancl Lilhakc og slammet. 
rød av forlegenhet m·er min dumme nod
lngn : 

"lndsk:i-Id. min kj.ærc - De ser mig i 
den dodeligste forlegenhet; men for oicblik
kel har jeg ikke en franc i huset." 

.\!ul det rn esl becla.arcnclc smil s,·arle lrnn: 
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,,.leg Yc:l signer cletle gunstige Lilfælde -
sl:j:r-!JJ1cn Yil altsaa ikke at jeg skal bivaane 
clelll' Yeddelop ! Hesten som jeg vi.lde vedde 
pa;1 lwc!c1c.: sikkert tapt! · De har frelst mig 
rr-1 ·L{ la p, lusen Lak! " 

fl «11 ill ev. Han beundret ·mil møblement, 
bclr: .;.rl.cl ,inclgaaende enlwer liten enkelthet 
: 111i11 lille rarilctssamling, indtil han endelig 
rik oiL" paLl el ganske net, indisk boncenr, 
l" is sL=.ili,· forestille guden Vishnus' figur. 
~1Iin 'eir ullalle sig i begeistrede ord OYer 
ticl lll'rl1ge, lille ur og bad tilsidst: 

.. l\jrere ,·en, vil De laane mig det ur et 
par dage'! Jeg skulcle 
gj1erne ville la det gjø
r e efter. De kan da ~k
ke vægre Dem ved at 
vise mig denne lille 
ljeneste. u Jeg bringer 
Dem naturligvis uret 
tilbake iom et par da
ge. ': 

Han hadde ret; jeg 
kunde da ikke negtc 
ham urel, og da del 
ikke var rede penger 
kundt" del jo slet ikke 
skade mine utlaaneprin
c.:ipper. Jeg bukket .all
saa indvilgende og sa: 

"Det glæder mig al 
kunne \-,ise Dem den
ne lille tj-eneste." 

Straks efter anbe-
falte han sig og bok 
med sig uret; men n:til 
teaterstykke hadde han 
ved en forglemmelse 
latt bli liggende paa 
skrivebordet. Og doo· 
fik j.eg ret overfor mi~ 
ven: Roland de V allom
breuse var intet sed
vanlig laaneg.eni ! 

Et kvarters lid . efter 
kom Eugen, groomen 
inde fra nabokafeen , 
som j1eg undertiden var 
~, ind til mig og br:agte 
mig det lille indiske 
br.onceur tilbak·e, 1og 
dertil en li ten bill et med 
folgende fadhold: 

".\hn kjære ven! Der er nylig hændt mig 
en dum, liten hi.stori·e. Jeg gik fra Dem og 
.ind i nabokafeen for at skrive et par bre
YCJ'. Belopet for frimerker og bevertning ut
g.for<le fire francs og tyve centimer. I det 
oi eblik jeg sb..t1lde Lil at betale husket jeg 
µaa al Jeg ikke hadde nogen pengeir paa mig. 
Yertc11 la , straks beslag paa Deres ur, som 
}e.g hadde sliUet op paa bordet foran mig. 
D.a jeg mr ubetinget vil bevare Deres eien
dom; saa sender 1j1eg Dem det foreløbig til
bake med bon om .at gi overbringeren ~em 
fraric~. Om en time er jeg hos Dem flor med 
tak al tilbakebetale Dem den Wle bagatel. 

Deres Roland de Vallombreuse.'~ 

.Tl'g S(~llrte Eugen: 
"llvor meget blev den hen'e Dem skyl

dig?" 
" Trec.Live centimer for et glas. ol; men han 

lo,·et mig gode drikkepenger, hvis 'jieg ved 
o,·erleveringen av uret bragle ham fem 
fm nes tilbake." 

;>V el. her er lo francs. Betal øllet og be
hold resl·en som Deres andel. Hv;is herren 
har noget at indvende, saa si til ham at han 
skal henvende sig til mig.' 1 

.Jeg moll ok alls.aa uret; Roland var v;ir
kelig 'CL farlig laanegeni. Naa, mig hadde 
han heldigvis ikke narret. Jeg hadde bave 
betalt ict glas øl og l,itt drikkepenger fior ham. 
Jeg lar mig ikke narre. Aldeles· ikke . 
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EngE'lsk "veddeløp med forhindringer". Vclgj ørenhcten sætter d e merkeligs te skutl i England. Der samles <illd til mangfoldige formaal nu under krigen, og 
for at faa publikum til at møte og gi sin skjerv, intlbyr man det til de mes.t I.allervækkende for I ystel ser. Her er vi ve<l e t veddelop med forhindringer . 
En av forhindringernr bestaia[" i, at deltagerne ved mi bestc-mt strek ska l ka.ste sig ned paaknæ paa jorden og, mens de holder hænderne paa ryggen, 

spise' et stykke brød E>ller en skive kokosnot Forst nam- dt" virkelig harr tygget ut, ra.ar de reise sig og forlsætte løpet. 

-
Onsdag: Jeg gik ind i nabokafeen, for at I 

faa vite hvorledes Roland hadde opført sig 
overfor Eugen. Saa for pokker I Laanegeniet 
hadde forklart likeoverfor Eugen, at jeg 
hadde kjøpt uret av ham - Eugen maatte 
ha misforstaat ham; men han kunde al
likevel beholde de tredive centimer i drik
kepeng·er, og saa hadde den dumrian ut
levert ham differencen ! 

Saa fik dog min ven ret, at Roland de 
VaUombreuse aldrig forgjæves forsøkte at 
Iaane peng·er av nogen. Og jeg er blit mit 
princip ulro! Hadde blamert mig skamme
lig •overfor mig sdv - . og alt ~or to lumpne 
francs skyld! 

Litt hodebrud. 
---

• b c d e I g h Srhakopgave 
nr. 1504. 

Av 
A. V o I k h ei m e r, 

Holstadt. 
(Frånkische VoJky 

bla t t 1912.) 

4 Sort : K, T, S, 3 B 
= 6 br. 

Il V it : K, T, s, 2 L, 
2 B = 7 br. 

H'il begyru:ler og 
• b c d e I g h gjør mal i 3 træk. 

Løsning av schaltopgave nr. 1502. 
l. D 11 7 - Q. 3, K x S. 2. D a 3 - b 2 t , K El 5 - f 4. 

·3. D b 2 - h 2 mat. 
1. . • . • . ., ellers. 2. S e 5 d 7 t. 

Talgaade. 
Naar tallene ombyttes med de pa:agjældende bcksta

\"C'l", ix'legner: 1," 2, 3, 4, 5, 6, 7 kvindenavn fra "Tu
sen og en nat". 1, 3, 5, 6 poetisk benævnelse for et 
gje111ncmsigtig legeme. 2, 6, 5, 3 fje!d. 2, 3, 5, 4 mili-

-- tærry ller. 3, 5, 6, 7, 6 romerske husguder. 5, 6, 7 
f!ntem11al. 5, 1, 6, 5, 6 land.mand. 

Losning av gaaderne i forr . nr. : 
J.. :All>:1lro~ - :\fatros. 2. Plan•cler - plant61'. 

3. Grill& - Briller. 

En veddekjørsel med trilleuør og passager i uøren 
horer med Ul disse for lystelser, I en snor hæn~ 
e t spaniel., som er fyldt med konfelti og mel, og 
naar passagereu er under spa.ndet, skal hun slaa 
li! cleu med en 'k.jep og prøve at foo det lømL Naar 
da eu sky av . meisløv og papirstumper styrter ned 
over ibaaide pas.sageren og den som kjører uoren, er 

jubelen hos publikum um.a.adelig. 

Et av den moderne videnskaps store puslespil. 

Hvorledes kileskriften bfov dochiffreret. 

Den nye tid er ifærd med at opdage den gamle. 
Den moderne kultur avslører den gamles hem
meligheter. Rundt om i verdens stille studer
kamre er fortidens stumme Iæber begyndt at 
tale. Døde lertavler har faat mæle og fortæller 
de underligste ting om gamle land og folk, 
som blomstret med rik kullur, længe før kul
turens første svake spirer bcgyndte at utfolde 
sig heroppe i vorl kolde Norden. Gjennem aar
tusener laa disse tause. budbringere fra de gaml'e 
kulturhlnd mellem Tigris' og Eufrals ~nde 
gjemt 'lmder sanden i ruinhopene fra de gamle 
"verdensslædcr'·. Babylon oa Kinive var slettet 
av byernes kreds, det fruglbare land, som iaa 
om dem, var øde og forlalt, og de halvvilde 
,folkesl"1ig som færdedes over sl.etl.erne bekymret 

sig ikke om hvad der gjemtes i de gamle, mange 
skuer hell begravede ruiner. Den assyrisk-baby
loniske verden var gaat Lilgrunde, kulluren blom
strel nu fjernt under audre himmelslrøk. Og 
ikke alene, at selve rikerne var gaat under, men 
del var som om ogsaa mindel ·om dem skulde 
Wsløres. Mangclfulde var berelningerne man 
hadde om dem, og utsigten til at faa ny viden 
var sværl liten. Da hæudlc det, at der kom en 
renæssance i kj endskapet ill de gamle kultur
land. Gjemt under sanden fandt man tusener 
av l ert&vler, beskrevet med et gaadefuldt sprog, 
paa klippevægger oa paa de ulgravede palad
sers mure saa man de samme uforstaaelige tegn. 
Man sLo<l ansigl til ansigt med det rikeste ar
kæologiskc skatkammer, som uten tvil' gjemle 
mange underfulde berelninger om viden og vir
ken i de gamle Østerland. Men foreløbig var 
det en død skat. l\Ian kunde slirre og stirre, 
o.g like klok blev man; ingen eide den magiske 
nøkkel, som kunde aapne veien til den skjulle 
viden. Men menneskene lot si~ ikke stanse. Fra 
videnskapens side tok man alle vaaben i bruk, 
man angrep fra alle sider og med a!dri~ svæk
ket taalmoclighct. Litt efter litt begynale der 
da ogsaa at komme lys over de gamle gaader. 
l\leu slilsom v·ar veien, og utrolige anstrengel
ser har del kostet at komme frem. Enkellmænd 
og videnskaucligc ekspeditioner har under slore 
farer og bekoslninger gravcl de gamle skatter op 
av sine grave og bragl dem hjem, og videnskapS
rnænd fra alle land har gjcnnem generalioner 
sal sine bcdste kræfler ind paa at lofte sløret 
som dæk.kel over de gamle beretninger. 

• :· J l 

Den første efterretning om en ny, hittil ukjendt 
skr iflarl, som fandtes paa ruinerne av det gamle 
Persepolb, naadde til Europa i 1621 ved den 
italienske reisende Pietro dl'lla Valle; først i 
167 4 uragtes dog den første fuldkomne indskrift 

. hjem fra Persien. Da de tegn, som dannet skrif
ten, væsenUi~ bestod av kiler o~ vinke!haker, 
kaldte man aen straks for kilcsknft - et navn 
som siden holdl sig. Det hjembragte. fund var 
doia foreløbig en død skat. Ingen var istand ti] 
at øfle bare en flig av det stor som dækkel over 
hemmeligheten. Man maa helt op til 1788, før 
det begynder at lysne ganske svakt. I dette aar 
utgav den danske reisende C.arsten Niebuhr nøi
agli~e avskrifter av en række indskrifter fra 
Persc:-polis, som han hadde besøkt i 1765. Han 
kunde paa ~undlag av disse fastslaa, nt der 
alle sleder 1 indskrifterne fandtes 3 paralelle 
kolonner med kileskrift, hvorav dr to sidsle 
hadde mange flere rorskjcl:ige tegn end den før
ste; efter hans undersøkelser indl'holdt denne ialt 
42 forskjellige le~n. l\løisommelig arbeidet nu 
videnskapen sig i den fØ'lgende tid frem med 
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u ttydningen iav kileskrifterne. En tysk lærd 
iJjorde del føirste skridt ved at opdage at der i 
den første skrift med visse mellemrum forekom 
t' ll ::.kraatliggende kil'e; han opsatte den forklaring, 
<1 t dennes betydning var at være skillelef,'U mellem 
<le enkelte ord - en forkl1aring som senere er 
blit fuMstændig bekræftet. I 1802 kunde den dan
-s ke biskop Miinter fastslaa, at de tre kolionner in
;Jeholdt den samme tekst, bare avfattet paa for
" kj ell'ige sprog; han paa viste nemlig bl. a" at hver 
~ang en tegngruppe gjentok sig i den ene ko
IO nne, var det samme tilitældet i de andre. 

Det var i sandhet smaa skridt frem, men 
det var dog allikevel en begyndelse. - Den som 
i ik fravristet Spbinxen de første ord var en ung 
tysker, Geor~ Grotefend, som i 1802 f•orela sin 
o vermaade sJrarpsindige avhandling for det vi
denskabelige seliskap i G6ttingen. Om no~ensinde 
0rdet skarpsindig har været paa sin plaas, da er 
det overfor denne mands arbeider. Med en utro
lig taal'lnodighet bar han sittet og sammenli~et 
og !kombinert kiletegnene fra forskjellige md
skrifter og har der
ved hugget sig vei de 
rørste skridt ind i det 
ukjendte land. Kanske 
der aldrig har været 
spillet et puslespil ma
ke til det, Grotefend 
dage og nætter igjen
nem har sittet og dre
vet i sil stille studer
kammer. 

Det første ord som 
utleverte 5in hemme
lighet, var ordet "kon
ge". Grotefend arbeidet 
først og fremst med 
to indskrifter, som haa 
hadde grund til at tro 
omtalte gamil!e persiske 
herskere. Ut fra denne 
forutsætnina antok han 
da, at en flere ganger 

,... __ _,.._ ____ " ............. 
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høi klippevæg, det saakaldte Bisutun. I en høide 
av 14-0 meter over jorden har her kong Darius 
ca. 510 f. Kr. paa et avglattet stykke kllippevæg 
latt indhugge relieffer og nedenunder en 400 
linjer lang indskrift; i tidligere tid skal en trap 
ha ført op til stedet, nu er det imidl'ertid ganske 
uWgjængelig. Skjønt man visste,. at indskrif
ternc fandtes, hadde man derfor alhkevel maattet 
opgi al avlæse dem. Rawl'inson vek imidlertid 
ikke tilbake for opgaven og søkte først at av
læse indskrifterne gjennem en kikkert. Da denne 
fremgangsm.aate f,ørte til meget util'fredsstillende 
resultater, besluttet han sig til at søke alle de 
f.or en direkte avlæsning til5ynelatende saa uover
vindelige vanske1i~beter overvundet, og det lyk
tes ham i virkehgbeten ogsaa, svævende i en 
høide av 140 meter over jorden, at ta en nøiag
tig kopi av indskrifterne. Penne avlæsning blev 
paa grund av all'e de egennavne (ca.. 90), som f!lnd 
tes i kong Darius' beretning, et uvurderlig skat
kammer for forskningen av kileskriften. 

Bisutunindskriften var likesom de andre per-

forekommende tegn
~pp·~ betydde "kon
ge". Andre steder i 
mdSkriften forekom 
denne gruppe dobbelt 
med en liten forlæn
gels-e av den anden 
gruppe, her læste Gro-
fend Jronaernes kon- Efterat vidensko.belige ek~peditio-

ge", og e~delig l~te ?er ~ar. bragt .de g~mle kileskrift-
han en tredie forbm- msknptioner hJem til Europa, hair 
delse av det samme videnskapsmænd fra alverdens'"; land 
t>rd som den store unde:r utfoldelse av utrolig skarpsin-
kon:ge". p~'sset disse dig?et tydet disse. K:ilesk.riftens_ dechif-
uttydninger, maiatte der re:r~ er et ~odl heVIS for, a_t videnskia-
Coran titulaturen sta.a pen ikke alhd er tør. Aldrig har der 
herskerens navn. nu kanske været drevet et puslespil make 
stemte imidlertid' be- til det videnskapsmændene her har 
gyndelsestecrnene i de maattet anvende for at trænge ind i de 
to indsk~ifter ikke gaader, som lertavlerne og k.J.ippein-
sammen. de maatte alt- skriptione:r fra Østens ~mle kulturland gjemte i sine 
s:aa hitfØre fra to for- hemmelighetsfulde tegn. 
skjellige konger. 

Men da en nærmere undersø-kelse viste, at be- siskc indskrifter tredelt. 
gyndelsestegnene fra den ene indskrift kom igjen Efterat man hadde lært 
pa:a el senere sted i den anden, sluttet han med at tyde den første kol
stor dristighet, al her det første navn blev nævnt lonne, kastet man sig 
som navnet paa faren til den anden, med andre med den største iver 
ord, al indskrifl 2 hitrø·rte fra sønnen av for- over de andre. Saken 
~Ueren til indskrift 1; som fø.~ge herav læste var nemlig den, at ut
han det i indskrift 2 bak navnet og kongetil- gravningerne ved Eu
len staaende ord som "søn". Ogsaa forfatteren frats og Tigris' bred
av den første indskrift var øiensynlig angit som der i mell'emtiden had
søn av en hersker, men foran denne herskers de bragt en mængde lcrtavlcr for dagens lys, <le.r 
navn stod ikke tegnet ror "ko11.~e", hvo!_"av Gro- <Jlle var beskrevet med et kilcskriftsprog, som i 
tefend slul~t, at denne var .far rn grufidlægge- d<:t store og hele var sammenfaldcnde med det, 
ren av et nyt dynasti. Han· hadde altsaa nu 3 der fandtes i d e persiske indskrifters tredie ko
egenn.avne svarende til rar, søn og sønnesøn, lonne; kunde man derfor tyde denne, vilde man 
hvorav den første ikke var nogen regjerende samtidig ba nøk!en til at faa fortolket de tal
hersker og den anden grundlæggeren av et dy- rike babyloniske indskrifter, man laa inde med, 
n.asti Som de persiske konger, der her kunde hvorved det altsaa efter ali sandsynlighet vilde 
være tale om som grund.tæggere, var bare Ky- bli mulig at trænge dypt ind i den gamle ba-
ros og Darius; den første gik imidlertid ut av byloni&ke kultur. 
betragtning, da hans far og søn begge het Kam- Som allerede bemerket gjengav de 3 kolonner 
byses, saa al kongenavnene i saa tilfælde skulde i d e persiske indskrifter den samme tekst, bare 
ha begyndt med det samme tegn og for de tos i forskjellige sprog; d a man nu kunde læse den 
vedkommende ·ha været sammenfaldende. Dette første kolonne, var veien ogsaa aapen for at 
var imidlertid ikke ti.Jlfældet; der var da bare trænge ind i de andres dunkle hemmeligheter, 
den mulighet, at de 3 navne var Hystaspes, Da- og litt efter litt lyktes det videnskapsmændene 
rius og Xerxes. at trænge Wbunds i det babyl'oniske kilcsprog. 

Nu var isen brutt, og man hadde faat fat i Herm ed var dog endnu ikke enden naadd. Endnu 
betydningen av en række tegn. Andre viden- et kilesprog av stor betydning maalle tolkes, 
skapsmænd fø.rte verket videre, ocr det lyktes før man kunde utnytte alte fundene i Mesopo-
at læse de to indskrifter fuf!dstændig. Det var tamien, nemlig det assyriske. Men endnu en 
dog bestandig et noksaa d.aarlig material'e som .gang stod lykken forskerne bi; man fandt ind
stod til forskernes ra:adighet. En urnaadelig støUe skrifter som indeholdt den samme tekst baade 
for 'Undersøkelserne gav imidlertid de saakaldte paa babylonisk og assyrisk kHesprog, og var 
Bisutunindskrifter, som en engelsk officer i den saaledes istand til' at trænge ind ogsaa i dette 
persiske arme, general sir Henry Rawl'inson Ull- sidste. 
der overmaade store vanskeligheter avskrev og Gjennem de sidste aartier er da tusener og 
senere utgav i Europa. atter tusener av gamle babyllOniske og assyriske 

I nærheten av den persiske by Kirmanshah kileindskrifter bl~t uttydet, og man har fa.at det 
Iinde.s der en næsten lodret avfaf.{lende 540 meter rikeste indblik i disse gamle kulturfolks liv, fær-
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den og tænkesæl. Helt let har denne utfordring 
ikke altid været. De fleste av de indskrifter 
som er hentet fra utgravningerne i Mesopotamien 
er indridset paa lertav~er. Kiletegnene er an
bragt med et sp.i.dst instrument, mens leret endnll 
var fugtig, derpaa er lertavl'en blit brændt i en 
ovn eller bare soltørret. Navnlig i det sidste 
tilfællde har den været meget skjør, og det er da 
ikke til at ·undre sig over at den ofte er blit bruk
ket i flere stykker under de omskiftell<>er den 
gjennem aarene har været utsat for. Naar nu 
lertavlerne skal tydes, er det derfor ofte nød
vendig f01-sl at foreta et meget indviklet pusl-e
spil med en stor samling forskjellige brudstyk
ker; forst prøves der mer overfladisk, om et 
stykke synes at passe sammen. Ofte kan mao 
her komme til at foreta mange forgjæves om
bylninger, fø[· man finder den rigtige kombina-
tion. -

Et enkelt taJi tilsidst vil bedst vise, hvad det 
er for et mægtig skatkammer som er bragt for 
dagen ved de seneste aars utgravninger: Elt 

eksµedition fra Penn-
sylvania-universitetet 

som hadde til ma.aJ 
at foreta babyloni
ske ut.,crravninger, fa.ndt 

alene i ruineme av 
byen Nippur 70,00Q 
gjenst:ande forsyne t 

med indskrifter. 
:+: 

Tankesprog. -. 

Vi av tid kun fik et li tet · spand, 

a ltfor iltsomt livet flyr herned~ 

la os da strø roser, hvor vi kan, 

la os hurtig glemme nag og vrede. 

• 
Du skal ei modløs gi.ve op dit spil 

ved halvgjort verk og klagende forkynde: 

"Det kan jeg ikke! Dumt dog at begynde!fi 

Et menneske kan alt hvad ret han \il I 



Fra skampælen 

til kongeslottet 

Pierre Coignard og Lise Lo:rdat var blit Iænket til skarnpælen 
paa "~t lille skafot", og her sat de i fire timer· utsat for mæng
dens spot og haian. Saa blev Lise Lordat ført til kvi.IM.lefængslet St. 
Lazare i Paris, m_ens Pierre Coignard som galeislave blev sendt til 

bagnoet i Toulon. 

En vaarmorgen i 1801 var der stort opløp paa 
µladsen foran juslispaladset i Paris. Her var 
skampælen reist og en mand og en kvinde var 
bundet til den, en paa hver side. Det var en 
av datidens skikke at forbrydere, som var idømt 
haarde og vanærende straffe, blev -offenUig ut
stillet paa "Del lille skafot" til skam og spot 
for dem selv, og for at alle mennesker nØ'ie 
kunde indprente sig forbrydernes træk og ta 
sig iagt for dem. De to som sat her denne vaar
morge1~ var Pierre Goignard, som retten hadde 
dømt til 14 aar paa galeierne, og kvinden Lise 
Lordal, som var dømt til 20 aars arbeide i jern. 
Da de reglemenlerte fire timer var gaat, og ga
tens ungdom hadde moret sig med at spolte de 
to lænkede mennesker ved skampælen, blev 
Pierre Coignard og Lise Lordat ført borl, kvin
den til . SL. Lazare fængslet, manden til galei
erne i Toulon. 

Pierre Coignard var en bondesøn, han hadde 
været soldat under republikkPn, men da han 
ikke kunde faa sin magre lønning til at slaa W, 
begik han tyverirr, bedragerier og landeveisrø
Vl'rh r. Du h:m nu k >m paa galeierne i Toulon, 
kom han til at lære disse slraffeanstalters ræds
ler at kjende, og hans eneste tanke dreiet sig om 
flugl. Han Yar lænket sammt'n med en anden 
galeislave, Darius, men en vakker dag brøt han 
sin lænke istykker, flyglet, gjorde om natten 

(v~ -

~ Det lyktes vir
kelig l'ierre 
Coi;...'llard at 

, bryte sine 
lænker og at 
n.\·,glf' fra bag

iD.Oel. bvorpaa han van
dret ind i Spanien. 

indbrud hos en bonde, 
bos hvem han stjal en 
drngt, en paryk og en 
pose mat, og drog saa 
gjenncm Sydfrankrike og 
ind i Spanien. lian var 
frelst. Og nu beg~'ndte 
hans eventyr. Han Jol sig 
hverve til den spanske 
hær, han utgav sig for 
landflygtig fransk adds
mand, kaldte sig de Pun
t is. kjæmpet mot Napole
ons bære, som var faldt 
ind i Spanien, og l.ilev 
oberst og ridder av St. Al
cantara ordenen.- Den tid
ligere galei, nunrrl'nde 
s panske hidalgo. hadde i 
Ilarcdnna gjort bt·kjl'nclt
skap med en gammd tje
neslC'pike, Rosa l\larcl'n, 
som i mange aar h:1dde 
tjent en fransk emigrant, 
greven av Sainle Helene. 
Han '·ar nu drid, og alt 
hvad h:m hadde efterlatt 
sig. var et segl nwd et 
adelig vaaben. Coignard 
de Pontis tok Rosa l\lar
cen til s ig. fik utlever ! seg
let og kaldte sig hererter 
grev Ponlis de Sainle He
lene. 

Di! bændte der ham et 
uhcld Han blev fan
get "av rranskm~nrlrne. 

Nu hadde han utsigl Lil enten at bh skutt 
som Jandsfnrra·der l'llc1·: h\"is man opclagd. h,·em 
han yar at bli sendt tilbake liI naleierne i Tou
·lun. En'hn•r andl'n vilde dl'! vei ha ga:.il saale
dl's, men Coignard forsl<>d al klar t> saa gJdl for 
sig da han s loo 0 ·1er lor den :ran::.ke general 

Soult, at denne l~t ham bibeholde sin rang. 
Nu kunde det kanske ha gaat ham som det gik 
saa mange andre av Napoleons soldater, ban 
kunde være blit general, marskalk og hertug, 
men før han hadde naadd langt, bl'eknet Napo
leons stjerne, keiserdømmet faldt, Ludvig den 
Attende blev konge i Frankrike. Coignard be
sluttet al spille et høit spil. Han reiste med Rosa 
Marcen til Paris og slog sig ned her under nav
net Sainte Helene. Og del dumdristige vove
stykke Jyktes. Man var i en periode, hvor saa 
mange hittil liandflyg tige franske adelsmænd 
vendte tilbake; og man hadde ikke rigtig tallet 
og navnene paa de gamle adelsfamilier. Sainte 
Helene liot en notar opsætte et dokument, hvor
efter han, den tidligere galeislave, var grev Pon
tis de Saintc Helene, og notaren ulfærdiget d et 
ogsaa, da Sainlo Helene moue frem med seks 
vilterlig'helsvidner, som al1le bar stolte og klin
gende navne. Hvem disse seks vidner var, fik 
man senere vite. Den ene var Coignards bror, 
Alexander, de fem andre var forhenværende galei
slaver, som Coignard hadde truffet igjen i Paris. 
Alt var saakd es iorden, da Napoleon pludselig 
vendte tilbake ," .:1 Elha. Nu syntes spillet atter 
tapl for Coignard. Hvorledes skul'de han nu 
søke at faa fordel av sit adelsskap? Da fik han 
en genial ide. Han hadde været fornuftig nok 
til ikke straks sammen med saa mange andre 
adelsmænd at forl'ange gunst og gods hos Lud
vig den Attende. Han hadde bare bedt om til
ladelse til al kysse kongens haand. Da Ludvig 
den Allende nu ma:>Lte flygte fra Paris i at hast, 
fulgte Sainte Hel1en~ med i Iandflygtigheten. Da 
Napoleon atter var styrtet, og da Ludvig paany 
blev konge, gl'emte han ikke de, som i nøden 
hadde vist sig trofaste. Sa intc Helene blev oberst 
over Nationalgarden i Paris. Hau blev kammer
herre, han var hoffets yndling og han forstod 
med aplomb at ride i spidsen for sin garde. 
Hvacl Rosa Marcen angaar, var den forhenvæ
rende tjenestepike avancert til at bti grevinde 
Saiule Helene, født la Feuillade, datter av vice
kongen av Malaga. Og parret, som hadde in
stallert sig i en gate ved St. Denis po·rten, nød 
hele Paris' agtcJlse. 

Den rolle som greven av Sainte Helene spilte 
om dagen, var dog bare den ene side av hans 
liv. Han hadde faat samlet en røverbande be
staaende av sine gamle kammerater fra galleierne. 
Broren Alexander, som om dagen var tjener hos 
Sainte HP!ene, var om natten bandens anfø•rer. 
Naar Sainte Helene og grevinden var i sel'skap 
hos Paris' fornemme, rike familier, benyttet de 
anledningen til' at ta voksavtryk av laasene og 
nekterne, og Al'exander, som ledsaget dem som 
lakei, tok et skj øn over lcilighet<'ns beligg.enhet 
og forhold . Naar man saa Yi<>Ste familien ute, 
blt'v leiligheten, hele huset plyndret fra kvist 
til kjelder. Sainte Helene og ,,vicekon,gen av 
Malagas datter" var der natrn·ligvis !kke et ~en
neslrn som mistænkte. Det er mulig, al Samle 
Helene hadde kunnet føre denne dobhelltilværelse 
til- sin du.d og være bl it begravet som marskalk 
av Frankrike, hvis ikke en begivenhet hadde 
ødelagt hl'le spillet for ham. 

En sommerdag i aaret 1818, da Sninte Rekne 
sal ved sit skrivebord, meldte man ham. at <ll'r 
i forværdsl'l var Pn laset pt>rson. som villle 
snakke med ham. Han hlev fø!·t ind. og nl'ppe 
var de to ma•nd all'ne rør stndden·n sa: "God
dag, Coignard ! Du kjenj.or mig vel? Jeg er Da-

rius, din gamle kammerat fra ,t1ænken' i Tou
lon!"' Jfadde Sainte Helone nu været klok hadde· 
han øicl.ilikkelig sendt Darius paa portt·~ men. 
han. tapte besindelsen og forlangte furkla~in~er. 
Danus forstod nu at han hadde vundet spillet 
Han forklarte at han ·nyl'ig hadde . ulslaat sin 
straf i Tol4.lon og var koriirnel tilbake til Paris. 
Her hadde han dagen iforveien overværet en 
revy og set sin gamle kammerat fra aaleierne 
høit tilhesl som oberst. Han hadde øiei1likkeligc 
kjendt ham igjen. "Gamle ven . Coignard," sa 
han nu, "du er rik og jeg er fattig, jeg kan ikke 
skade dig, jeg skal være taus, men du maa hjælpe 
mig." Først nu fik Sainte Helene sin koldblo
dighet igjen. Han erklærte at Darius tok fcil1 
at det var en stupid historie, og at han skuldc 
gaa. Og da Dari us ikke vilde gaa, lot Såinte · 
Helene ham sælte paa porten. Darius svor aL 
ville hevne sig, og han holdt ord. 

- ~-~ ~ ~ 
' - --~~ 

Tre dage efter fik 
oberst de Sainte Helene 
befaling til at møte· hos 
general Despinois. Det 
var en noksaa brutal 
mand, og neppe var 
Sainle Belene kommet 
ind til ham, føT han 
uten videre ·omstændig
heter sa: "Hr. greve, 
De kan nu ' ikke længer 
føre den kongelige re
gjering bak lyset. Vi 
vet, al De er galeislaven 
PierTe Coignard, flygtet 
fra galeierne og fredl·øs 
mand." Sainte Helene 
var dog forberedt her
paa, og han tok -0p 
kampen. Han stillet sig "Goddag, Coign.ardl Ou 
s·om h immeHal den, han kjender mig vel igjen r · 
erklærte, al han nok sa den forhenværende ga
skulde bevise, hvem leislave Darius til sin gam· 
han var, og at han nu le kammerat fra Toulon. 
øfoblikkelig vilde gaa 
hjem og hente sine papirer. Da lot generalen_ 
en dor gaa op, og Dari us traadle ind . . Coignard . 
for uvilkaarlig et skridt tilbake, og Darius sa 
haanlig med sin rustne stemme: "Naa, Goignard; 
kjender du endnu ikke din gamle kammerat?'· 
Coignard slog sig for sit med ordener bedækkede 
bryst og svor paa sin hæderlighet, men genera. 
len hadde nok. Han ropte paa en officer .og bød 
ham sammen med to gendarmer at ledsage ober
sten til hans hus og be\•ogte ham der. "De er 
mig ansvarlig for hans person," sa generalen. 
l\fan marsjerte avsted, men officeren, som var 
overbevist om Sainte Helenes uskyl'd, bø<l gend
armerne gaa litt bakefter. Da man kom til' Sainte 
Helenes hus, tok "kongen av Malagas datter'" 
imot dem, og mens Sainte Helene gik ind i et 
tilstøtende værel'se "for at ta sine papirer,"' holdt 
hun ofrieeren med selskap. Da Sainte Helene 
endnn ikke hadde vist sig efter en times for
løp, bl'ev officeren urolig og aapnet døren. Sainte 
Helene var der ikke. Fuglen var floiet. Sainte 
Helene hadde tal sin lakeis dra~t paa og var ro
lig gaat ut av huset, like forbi gendarmerne. 

Den berømte Vidocq var da politichef i ·Paris. 
Han hadde selv været gal'eislave, men var saa 
gaat over i politiets tjeneste. Da han hørte om 
avsJ0,ringen av Sainte Helene, forstod han straks. 
sammenhængen med de sidste aars frække ind
brud. Han kjendte frc1 gammel tid alle forbry
deres vaner, og han visste, hvor han skulde søke 
Pie1Te Coignard. En maaned efter blev en bande· 
forbrydere grepet ute i forstaden Popincourl, 
og faa dage efter grep man ogsaa dens anfører. 
Det var P1erre Coignard. Endnu for reiten hæv
det han at være grev Ponlis de Sainle Helene. 
Retten stillet sig noksaa tvilende overfor det ene
ste vidne, Darius utsagn, men det var nu engang 
skrevet i skjæbnens bok, at denne gang skulde 
Coignard ikke slippe. I de dage retsforhand
lingerne s tod paa døde i St. Lazare-rængstet 
kYinden Lise Lordat, som engang hadde sittet 
ved skampælen sammen mt'd Coignard, og i 
hendes lomme fandt man et billede av ham. Der
med var han fældet. Han blev dømt til seks 
timer i gapestokken og til livsvarig depnrlali,on 
til galeierne i Toulon. Rosa l\farcen blev fri
fundet. Pierre Coignard blev sendt til Toulon. 
Han be,·arte endnu i bagnoet sin · stolte bnl 'd
ning og hævdet stadig overfor de andre galei
slaver at være greven av Sainte Ilelene. De an
dre f:rngrr viste ham en viss respekt. nnsa l\[ ar
cen flylirt med tiJI Toulon. Hun hadde allid· 
været Sninle Helene meget hengiven. og hun be
viste m1 igjen sin hengivt>nhet ved at nrhl'ide og 
tjene litt penger, som hun sendte til ham til' 
fængskt. Naar Pierre C:oii!:nar<l dride. ""' num 
ikke, men han levde endnu i 1830. da digterPn. 
Lamarline talte med h::im ()f! av hans mund fik 
erklæringen om, at han \irkelig var ~rp,·rn av 
S:iinle 111'.'lene. Der er de>g ingen tVit onr at ban 
\irkclig hare var den fcwhem·:rrl'nde soldat 
PiPrre C:oi1.mard. en dumdri!-!tig evl'nl .Hl'r, hvis 
liv vakte opsigt, næstcn .. lwv;l'gelse i hde det 
fnm!:'ke samru:1d og i mangfoldige aar gav stof 
til en hel l;teratur. 
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NYT FRA ALLE LAND 

R~digert av ~ ~~ 
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Krigen. • srparatfred, maa ogsaa disse folgr med p~ia den 
Vt·rdenskrigen har nu \·arrl i snarl syv l'jer- skjæbnes,·angn: vei. For cntrntegruppens vcd-

din.a,aar, og de krigførendr maglgrupprr hc.gger kummende forr.gik der i saa hrnseenci-0 sikkert 
f1·1·111deles intet ah·orlig fredsonsk<' fo1· dagen. en yderligrrc konsolidation ved den slore fæl-
11agt1 t der inden befolkningen rundt omkring leskonfcrancc i Paris, hvorefter krigen sk~d fo-
i d r> kriigførmdc land saan~lisom i el<' nøitralc res til del yttcrsle, indtil entenlegruppen faa1· 
stater '-Ukkcs efter. frNl. \ -el har de ledende po- det absolutte overtak m·er motstanderne. Som 
!itikc>rc av og til' ·strril'!'l ind paa fredsspo1·~maa- etslags srnr herpaa hol'dl den tyske rikskansler 
let. men paa hegge sidt·r kllsler de stolt paa nak- Bcthmann-Holw0g forl'eden i riksdagen t'n tale, 
ken ng hæYder. al der ikke kan v::Ne tale om som har Yakt megen opmerksomhet ban.de ved 
fred paa andet grundlag rnd det de· sel'Y br- indhold og rorm. Dl't pointrrtes al Tysklands 
~temmer. og der :mtydrs freclsbetingcl~r som militære stil:iing rr fortrinli.g og dets hjælpc-
~ta:ir i skjærendr molsa'lning lil den opfatning midler nuttommel'ige, likesom det hænlrdr.s at 
der .~jor sig gja.•ldrndl' hos motparten. Del <' r baade Polen og Bdgien maa ind ·und<' r drn tyske 
vel Pgenti'i.g England og Tyskland som her staar intl'ressesfa:-re. :\[c·ns man i Tyskland var me-
mest halstarriig mot hwrandre, men da dr for- gel tilfrrcls med rikskansler<·ns tak. som sche 
"k.idlige stater incknl'or ck rc·spekti\·e magtgrup- keiseren komplimenterte ham for, har man paa 
per har Forpligtet sig til ik)'e l-ll slutte nogen cntentrns sid<' nærmest utl:1gl den som svak-

J:l 

helstegn. 0111 lren l s::i mlid~ med kauslertalicn 
fremla den engelske finansminister !\k Kcnna 
i underhusrl et bndget med en række nye skal
tepaal::eg s·om en nodvendig følige av krigens 
fortsættelse, hvorhos Carson belJudcl forslag om 
ydedigcre olming a\· de engrl'skc stridskræfter 
gjcnnem alminclE'li.g \·ernrpligt. Disse og andn· 
t'orett>elser v:isl'r, h 1·,)r faaL\'ngt dE't er at haabe 
paa fred i en nogrnJuncle n;l'r fremtid Hv::KI 
det er, som foranlNligrt den hollancl~k.: 1·cgje-
1·ing til at ta ekstr:wrdin:-cre forsvarsforansl:lal~ 
ninger, staar fr<'mcklrs som en gaadc·_ Vel1 e1· 
stemningen dc·rnede tils:·neladende eflerhaanden 
blit rol'igert'. men rn kjendrlig nervøsitet gjor 
si~q dog frrm<leks gj<ddende inden folht. Sorn 
l't merkl'lig ulsl<1g av dl' lyske lortrr um ved 
undcrvandskrig<'n at ta bt:rl'lligede hc·nsyn til 
de nøHrale staters intrresser. skyit:·e; di~ses skibe 
rortvæk isa'nk. I rn uhyggf'lig grad har det 
gaat ut on'1· norske skibe. og mange av von· 
staute sjøfolk Jwr hrrunder fondet sin død. Diss1· 
l'orrtl'rlsrr i forl>incldSl' mrd d~n l>('budede ul 
vidrlsc av de cngl'lskc kontrahancldist.rr \·ække.1 · 
sligende uro inden de n<rilraks l'ci1·. l oder 0lt 
dette forlsætll'r dl' t:·ske stormangrl·p paa Ver
dunfronlcn med voldsom krart. Dl' l><'W.:trl's av 
rranskmænckm· med hidsip;e mol:111g-rep. og dl· 
morderiske kampl' hnlgrr frl'm og lilllak r . utenlll 
stillingen und<' rgaar aYgjorf'ntlc fnr:rndri~rr 

Et fransk skudsikkert rnrn n~cl Verdun. Det er disse med pansrrhvæl
"inger overbyggede franske skyttergrave, som har gjort det mulig for 
de fr<.tn<,kr> soldater at 11 thol'dP del rnldsomme . tyske b-omhardcment. 

I en panse mellem kampene ved Verdun. Leret, fulde av smucls fra staal 
hjælmen til sløvlcrne møter de fran~ke soldate1· n~d malskderne l> ~1 I-. 

ildlin_jen for at styrke sig til nyr kam pr og anstrrngrlscr 

Naar staten ber borgerne om penge. 
Dt: nruaadelige krigsutgilter har tntnget slaterne til drli; at stifte kjæmpestore laan. dels at sætte enormr m.æng<ler av p.apirpenger i om.lo·p. Der 
for ber staterne borgerne om dels at l'aane dem penger. dels at a \•levere sit guld i nationalbankerne, for at man kan sætte endnu flrrc sedler 
i omløp og all!.ikeYel holde kursen paa papirpengene oppe. :\[an kræver. at borgerne skal vise staten till'id, og for at brlnnne deres patriutish 
~in<lel~ i saa henseende gir man clem samtidi.g med laancbeviset ellrr papirscdlen en lilen. trykt taksigelse. Om mange aar "il man vel 

wdnu i mangfoldige hjem finde disse taksigcl~<'r hængende paa. ,·:-eggen<' i glas og rmnme til minck om ul:ykken og hjrmsok<'lsrn . 

6tbtnfblatt. 
&olb Ill 61< 6onl! Sd!,..rl In bi< t)an6! 

· &tit ou6 6fut fii•• 1'11trrlnn61 
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Et "mindeblad", utstedt av den tyske riksbank. 
"Guld i banken 1 SYerdet i haandl'n I Gods ng 

blod for fædrelandet :-· sfaar der. 
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A PARTICIPLA LEMPRUNT 
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Et dokument som den franske nationalbank ntstedte til dem som tegn<'t andele i d<' franskr stab
hwn under krigen. Der staar paa det: "Hr. X ~- har ddlat i det store ban fur det 11:1lion:1\: 

rors,·M. ·' og det er underskrrvet 3Y sehe finnnsminihlt·ren Ril>ot . - Fot. :\fcurisse. P~1ris . 
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Fl'a Lon~·year- city, hO\'t'clsic'ckl rur den norske kultral'ik pa,1 Spi lslicr
w·n. Ved piren tilhoire ses taugba ll L' ll, som rorer op til gruberne Dl'n 
by !.! n in!.( h vo rfra r G1\ stiger op, e r kraflsl a tion en. Lengst lil\'ensttT li g-

ae r den trnadlose sl a li on. - Fot . Marienhorg. 

Lo11~·~·r;u· city. \'Crclrn s nordligsll' " by ', som nu skal skifte . JHJ\'11 U en 
er sum nrnn ser endnu ikke av sto r ulstræ l'11ing. Længst tillfriire ses dd 
fors tc hus i byen. Del hus hrnron' r det ~1111uikansk e flag niicr e r clirck
torboligl'n . ?\' u ska l llage l omb:·ttl's lll l' d l'l norsk Fot. i\! ;1ri l' nho r..\ 

Spitsbe1·g-<•11 som uo1·"k kulfol'!'aad:;kn111111c1·. Dl'l 
ll ar Yak t megen opmerbomhel ikke bare hos us. 
men ogs::w ]angl utenfor ,·ort l'ands græ nser, al 
de rik e kulfelter ,·ed Ach·ent Bay, som før var 
paa a merikanske hæ nder, sa mt de Ankerskc og 
Det n orske Spitsbergen kulkompanis eicnclomme 
,.ed Crcen Harbour er sikret for ~orge gjcn
nem t:l syndika t. som rcpnescnterer en kapital 
paa fl million e1· kroner. Der blev git 7.5 mill. 
krone1· for felter ne. h \'h produk!ion nu sk;il 
drive~ op til 27>0.000 ton om aarct og l'l'lcrll\'Crt 
o kes. B (; tin,,~c l~ern e for kuldriften paa Spitsbcr
.l! en e r ganske gode, og den Jigger s;erlig godt 
Lilre!fr for nord11H1'11de1H'. Kullrnc ,egner sig ud
ruerkl't baa<l e for incluslril'll og ;mdcl bruk. Del 
-;tore nyl' fon' tagende da nm·r saalcdes ikke bare 
C't lo ,·ende skridt i retning av \·ort lands fri
"iørel' c fra ud uc11« i<>heht'ol"l1oldet til utlandet 
(>aa de tte omru;ide. ~1~n oqsaa et plus til' norsk 
indus lri l iY. i\l an antar at Long_Yl'ar cil_,._ som 
nu skal skifte na n1 og e r H' rclcns nordligst e by, 
o m n nQr n aar ,-il tæ lle :{ 1000 mennesker. 

OrN·n Harl.ln111-. den and en dd av de store kul fli ter. Frempaa pynten ti!l·cnstre hvalslationen 
oµ <ll-11 Lraacll"sl' tt'll'grat'. Til hoi re lill oppi fjel del. lig_!:(er grubeindsbiget med enkelte u:·gningcr 

Fn! :\[arienborg. 

I-:11 lle111·iv!'nrl1· ubtilling. Gn rl11L' rnes Ya<tru hl il I in;.( Kristiania. - Fot. Skarpmoen. 

. ·r 

_.\ 1'f.illel'icts kontorer i Kristiania fl vtter nu jn ,} 
i den gamle fodselsstiftelse, efteral ' sidslnævn te 
institulion har l'aat sig el stort og tidsmæssi,g 
komplck~ paa Rikshospitalets grund. Den gamfr 
lrægaard paa nedenstaacnde billede · skrh-er siµ 
!'ra begyndelsen av forrig.e aarhu11Øre og va 1-
i gamle dage de! egentlige rikshospital . 

Ga1·tnernes vaarntstilling i Kristiania forlede 11 
\'ar en h el liten oplevelse for blo~nslerclske1v 
ug dem som sukker efter sol og ·sommer. Syn 
clerlig sl-0i· var <len ikke, m en vakkeit arrnngerl 
o.g ganske \'ellykket s0m et forsøk 'paa ogsaa i 
T\.1-istiania al indfore blomsterncs vaarutsti1lin.g 
som fasl institution i lik.hel med, hvad tiHæl 
dPl er i utlandets storbyer. 

Et præmiert bygningskompl!'ks. i\Ian har i d <' 
senere aar i stigende grad lagt an paa <li ska pt' 
,-Jkker aridleklur i Kristiania. Som en op · 
muntring i saa henseende har selskapet for Kri.
-;!ianias vel opstihlct præmie for vak_ker og har-
111onisk kie.gaardsbeby.ggclse. Denne · præmie e1-
iaar tildelt arkiteklerne. l\forgcnstierpe og Eid <~ 
!'nr det kommunale holigk0mpleks pa~ Rosenbor. 
Dl'ltl' rummer over 200 sma;lleil:igheter. 

-. .. 

' i 
I 

l>f'll g·~mi<' fo\l;;;p(~;;;tift('ISC 1{1·.a,11ia. som 1111 skal v<e rc arfillel'ikontorcr. Et p1'æmie1't. byg·ningskomulckg, Rosrn lto l' boligkompleks [~rist i<rn ia. , ; . Sk:1rp111ocn. · Skarpmoen. 
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Noter for dem som ellers ikke kan spiHe: \Se indledn ingen i nr . I ) 

~orle tangenter , mens den oversle del :w det brettes ned baklokrl. FøJig zikzakstreken med øinene, anslaa 
streken angir, og ho!U tangenten nede længere eller kortere lid, alt eftersom merkerne er bredere eller sma-

len-. og folg sagte med i teksten sta,·cls·e for stavelse. 
"Sønner av Norge " 
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I LEDIGE TIMER 
EN UTVALGT 

ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

B are en ung pikes 
kj æ rligh et. 

: .\ulnrisrrl O\Trs:dlelsr efter engelsk) 

( 1:url>.<1t.) 

~a1n111l·11drag [!\' f<1rc.gaat'ndr k~11•iller · 

~tdl :1 U her<:tlgt· 1·r Jora·ltln·lo~ og kommer l1·a ell 
~.11sion u t;kole i Flnrcns til si11 onkel maJcrcn James 
F:thered.g<: i En!:[land . Lo rd Trenm1c ritl cr rorhi hende 
paa ve ien " f! blir sl;wt ;1v hendes stort· ynde. ll;u1 
lloMællc r sin søster T.ili.;111. som er kn;l>ling. om dc:11 
vakrti p ik r haJt har moll. og hun l;i;r !tam rc:isc straks. 
for h au ha r sd h c1uk ig:jen . JJnns mor, lady \Vynd
ward, inv itl''.rcr rn un~ dame, Lco ·1101·c Bcnuruinslcr. 
til Wynd,\. n 1-d Hall , i 11.a.ab mn <1l lu rd Tn·,·on1c sknl 
gifl<i ~ i g mer[ h endt·. Lon! Tn:\·unH~ htT Elhc.rro::rc om 
a l m a lo d kurrlskap·d1ilkdc til 1.ilian. lian !Ja:n·r 
~d'" 111 a i1'1'S:tk1·i-n ø til eln:n o g: ro1r St ella i sin hanl. 
Paa d el l a ndeu bred plukkl'r de hlu111slcr, da l.iii.<111 
komnwi· k jnre 11.tk og :,l.un~er for a l hiJso paa de lu 
Sidetu .ko mnH·r ell tmg 111:ind ridemk o::r !Jlir ircllcsal et\' 

lord Tre:vo r·nL' fordi h:rn 11:csLe1n red Stl'lla omkuld 
r-:thc:rctlgt' og Sle!La l>lir l1u<loll! til mit.Idag p aa \\·ynd
waro lllaH o~ Liliru1 forla·lln· ,':;!ella. at ileudes ln-<>1· skal 
giite s ig med Loouon· ~fc.n Lcye:cstcr Trcvornt• tar 
StMl1 'nlt'd ."ig ut i l1:in,11 og sit'r :ti Ji;111 1 ·J~l;1 · r l11·ntl1· 

-L haa11darlleide. 
H1·ode1·t herrevest. 

8 ro<lerjel er mcgel lel og hurtig al utføre, da 
elet syes paa mønstret vestestof. Den leveres i 
sort, hvitt, gra:at eller drap stof med silke i cu 
rarvc, f . eks. sorl. h\·ill, h r onz<' , Jil:i, og arbei 
det lcvc· n ·<; paiahcgynclt _ 
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br<Xfrriavdeling, I".'cdrc Vol<lgatc 5. I~ ristiania. 

BC'.stiningsseddcl findcs i flaadg·iw1·r11 side 3. 

llHer er \·i alene. Slella, " mumlet han, 
.,svar mig nu. Hør det endnu en gang. el
skede, jeg blir ikke træl av al si dig del, 
jeg blir aldrig Lræt av del: Jeg elsker dig - -
jeg dsker dig' - Gi mig dit srnr, Stella. 
Kom tæl hen til mig. Hvisk det! H'isk: 
.f Pg el!;ker dig - eller send mig bort. :\Len 
del 'il du ikke gjøre - nei, det yiJ du ikke 
gjøre!" 

Han ,glemte sit løfte om al gaa ym·somt til
Ytrks overfor hende - han la sin arm om 
ht"nde, trak hende til sig og kysset hende. 
En skjælv,en for :gjenuem hende; himlen syu
tes al sænkc sig over hende, hel c aftenen 
laa san stilk, som om den vente!. 

i\-J.cd l ' ll smerteblandet fryd la hun sil hode 
paa hans skulder og hvisket med lukkede 
oine: "Jeg elsker dig! " 

lfvi.s disse O'Dd betydde saa meget for ham 
-- fo1r ham, denne mand, der var saa vanl 
lil al lcw i verden , og lnis hjerlc saa man
ge vakre h.'"indcr saa gjerne 'ilde vinde -
hvis <let betydde saa meget for ham, hvor 
meget mer bdydcle del saa ;ikke fur hende ? 
Hel<~ h~ndes unge, l'eue kjærlighet og tro
skyldige til!idsi'uldhe.t laa i disse ord. :\fed 
uem '()\'ergav hun sit unge liv, sit uberørte, 
uskyldige l1jcrle Lil h am. Hun gav ham en 
kjrærliglid s aa ørn, saa vann, saa inderlig 
som hans. El 0ieblik tidde hun med øinene 
fæstel paa sljernerne; hele hans væs·en skalv 
under den grænseløse fryd og jubel som 
clisse ord indeholdt. Saa knuget han hen
de til sig og lol en regn av kys strømm e 
over hendes haar og den <lrm, dr1· ];1;1 ln>irs
·Gvcr llans bryst. 

,)lin elskede! Min elskede! ·' mlunld lian. 
,.Er del 'irkelig sandt? Aa, kjæresk. hele 
Ye'P<len for·ekommer mig forandret. Du el
sker mig! Se. Stella, d_et f1orekommer mig 
saa ,-idunderlig, at j,eg næsten ikke kan falle 
det La mig se cline øine - i dem \il jerg 
læse sandheten •·' 

Hun trykket sig tællcre ind til ham : 
men ha 11 løft\.' I forsigtig op hendes hode og 
saa lrcug1.o inc! i hendes øinc. Saa bøide 
har: sil hode og kyss·et hende ømt og længe. 

Slelb lukket sine øine og hendes ansigl 
hlev blekt under hans fyrige kjærteg11; men 
saa løftet hun langsomt sit hode, og med el 
lite!. skjæh·ende suk gjengjældte h'un hans 
kys. Der hlt"Y ikke sagt et ord: de stod 
lausl' sammen, læt omslynget, mens hen<lc:s· 
hode h1;1 v~d lrn ns lll"}-st. De hadde ren! 
glemt li<kn; for dem stod hele verden stilk 

Haht bcdovet betal a, · denne nye, 
ukjendle fryd, som fyldte hendes hj·erte, hc
tra~tet Stella stjernerne og lytte t til elvens 
mumien. Der var hændt nogel som hadd<' 
forandr.ot hele hendes tilværelse; del yai· 

s001 ' om den gamle Stella, hun kjendte saa 
godt, Yar JJorsvun<let, og som et nyt, forun
derlig lykkeLig og av guderne velsignet VR'

sen hadde indtal hendes plads. Og hvad 
ham angik - da stod han fortumlet, oYer
vældel a\· denne nye lykke. Hvis nogen f0r 
hadde forlalt ham at Livet vilde skjænke ham 
et saa frydcfuldt øi·eblik, vilde han ikke ha 
tl'Odrt <lei : han hadde hittil trodd at han 
hadcll' lø1~1t glæd·ens bæger til bunden. -
Han[> blod strømmet sydende gjennem hans 
aarcr: lu111s hjerte banket stormende. ;\Len 
pluds.elig kom opYaakningen. Med en hcf-
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lig skjælvon saa hun op paa ham og for
søkte forgjæves at sno sig ut av hans unne. 

"Hvad har :jeg gjort 9 " h\isket hun. 
"Gjort!" utbrøt han smilende. "Du har 

gjort en mand lykkdigere end han uogen
sindc hadde dm ml om at bli! Del er del 
hele' ' 

"Ak, nei, nei!' ' sa hun. ,,Jeg hai· b;1arel 
mig meget 11 ri'glig acl. .Jeg er saa ræ<l - saa 
ræ<l -" 

"Ræd for llYad? Der er intet al være ned 
for. Hvorledes kan du tale om angst n::iar 
du h'iler i mine armer - med dil hc.J.d\·. vvd 
mil bryst'! Læn dig tæltere ind til mig. cl 
sked·c - - er du endnu ræd ?" 

"Ja, ja - " hvjskel hun .. ,Og dog n 
jeg saa lykkelig - ·' det lød saa svakt som 
et pust, men han hør~e hende dog ... Saa lyk
kelig'. Er det ikkJe en drøm - si mig del ' " 

Han boide sig ned og.kysset hende. 
"Tf1or du ogsaa at del er en drøm'!" spu r ll' 

han. "Er du Yirkdig lykkeLig? Tænk p aa 
hva<l 'jeg m_aa nere. For en mands kjærlig 
het ,er dype.re og mer fyrig end en k\illdes, 
Stella Tænk saa In-or lykkelig jeg m:i<.1 
vær·e! '' 

"Mien del er ikke rigtig - jeg er saa ræd !" 
sa hun med el suk. "Hele verden Yil sy
nes det er uriglig. " 

"Hele Yerden! " gjentok han ml'd smikndt• 
haan. "Hvad har vi at gjøre med verden ·1 
Vi to slaar utenfor den. Vior verden <'r vor 
kjærlighet - er os selv, min elskedt·." 

"Aa, lwa<l vil folk si!" mumlet hun igjen 
Instinklmæssig saa hun over sin skuldt•r 
p:aa deu ~t()lre, mægtige bygning med alle d e 
straal r nde oplysk ·yinduer. "Allereck 11u 

und1>er de sig derinde over hvor du ka ll 
vær,e; de ven ler piaa dig og savner dig. H rnd 
vil de si, hvis de 'isslt: at du stod h<'r lllt'd 

mig, og alt hvad der · er hændl ?" 
Hans oine formorkl'd.es. Trods al liende-" 

angst og frygl visste han meget bedn: end 
hun hvad de •1ilde si, og han rettet si~ mi 1-
kaarlig op likes:orn for at møte stormen: m t' ll 
han smme :JJor at berolige hendt•. 

"De '\il si 1at ]eg er den lykkeligste ~1v alle 
mænd. De vil si at guderne har odslel sin t' 
milde; gaver utover mig med begge hrc.;1der. 
og at de har gil mig del største, det bedstl' 
av alt -- e.n ren, vakker engels kjærligliPL " 

.. .\a li . bai'e li!" mumlet hun . 
;,For mig 1e.r du en engel," sa hau 1-olig 

"J.eg tir ikke Yærd at be.røre sømmen av di11 
kjole! Kunde jeg bare leYe mil Un)itige, 
l·etsindigc liv omigj,eu, saa vilde det f1or <lill 
skykl , min elskede. hlj hedre. rener(· og 
mind.rt' uv<~-rcLig. " 

"Aa ti'" mumlet hun. " l>t1 nvID.Il.lig til 
mig ! Du er min konge !" 

Saa slerk .eu mand han cud var btt>\· ha 11 
dypt og inderlig grepet a\· disse ord, so m 
saa veltalende talte 'Om hendes Lillid og hr11 -
givenhe!. "Min Stella! ' ' mumlet han . .. HYis 
du visste alt! :\len fra nu aY er mil li' <iil 
Jeg læ.gger dd i dine 'hænder - knus d(•t nrn 
du ,;1_ Fra n;u av er del dit " 

Hun saa paa -ham; hele hendes sjæJ lyste 
ul in· hendes øine, og ved hans saa vanut 
og riwig uttalte ord gik der en frydefuld 
skjælvt'n gjennem hende. Men saa blev hun 
pludsclig tilmodc som om en iskold haand 
hadde slrukkd sig ul dkr dem, og hun f111· 
let gvscnde sammen . 

"J;; - m:it " lniskcl hun ængstelig .. ,i11d 
til ele 1ar del fra mig_' · 

\ J I_ 

Lord TrcvonH' for sammcu. Disse oni 
lød n.æ.sten som en høitidelig spae1dom . 

"IIwm vil vaage det'!'· sa han. Saa bc
gyndte han at k. "Min liUe, frygtoomme, 
skjælYende elskende! " mumlet ha.n . ,.Vær 
,ikke ræd - eller rettere sagt - hvem og 
hvacl frygter du for ?" 
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.. Lady Wyndwarcl - .og allesammen 
~\'arte-. Stella, idet hun lot sit hode synke 
ned p.aa hans skulder. "Lord Trevorne - " 

. ,l-Jvad var det du sa?" avbrøt han hende 
hlidl bebreidende. 

.,Lt:yocster," hvisket hun. 
"Gud give det navn stod alene," sa han 

it<esten bHtert. "Saa vilde den indbildtc 
-.knrnke, du stiller mellem os, for s"vi mle og 
hl.i ti I intet. Kald mig aldrig mer ved min 
tite! ikke engang for spøk, min elskede 
- ru1· .ellers kommer jeg til at hade den! " 

.. .f eg glemmer den aldrig," sa h~111. ,,Det 
\i l d e sørge for al jeg ikke gjor. .reg er 
ikkt: lady Lconor c.'' 

. , ~d, (;ud nere loYct!" svarte han med 
d sm.il. 

.,Hun kunde glemme din titel - ogsrui. 
hun er _l{> nv fornem fødsel. HY>Or nydelig 
h un ert" 

.,Er hun det?" sa han og saa smilende rn:xl 
µ-<w 111•ntk . "Men hYad betyr lady Leonore 
1.flr o~ , (•hkede'I HV10rfor snakker du om 
h1:.•ndc "! '· 

"Ford1 tLe !mr sagt - lady Lilian har 
'><tgl. al d(·. ønsket saa meget at du skal gifte 
(iig med hende," hvisket hun . . 

., l>d S<llnme kan hun si om saa mange 
ung•: uarner," svarte han. " :Min mor er me
~et ivrig i den henseende. Mien ser du -
m1sk t'r ·<.' r ~kk·e hester, ellers kunde 1n:u1 
kau.c;k r: bli overtalt til at stige op paa en 
o~ ride dit. hvor ens t'orældre ønsket det -
lyder ikke. del meget dypsindig og lærd'! 
\1en _teg rider nu ikke til lady L~onore -
j•e!{ har redet hen for dine føtteir, min skat!" 

.,01-( du vil aldrig mer ride bort?" 

.. Aldrig; · sa han. "Iler ved din side vil 
j1.·g bl! hele li vet! " 

.,H(' lc livet!" gjentok hun som om ordene 
' ~u· m us.i.k . " J.eg skal al tid ha clig hos mig 
-- aa , del lyder altfor, altfor vakk,ert til at 
'ære asndt!" 

·;Men det er sandtl" sa han. 
U'i·et fra taarnet begyndtc at slaa. Stella 

ror sammen. 
"Saa sent !" sa hun med et htet suk. "Da 

1na11 jeg gaa ! Gid jeg bare kunde liste mig 
hort uten at bli set ! Jeg har en følelse som 
om alle kan se paa mig hvad der er 
hæntlt - ·· 

"Er du saa ned?" sa han. "Er du vi:r
kel.ig saa ræd '! Men hvorfor skal de ikke 
vit,e det·?" 

.,Aa ·n:ei, la dem ikke i'aa vite det," sa hun 
og saa ;ivrig op paa ham. "Hvorfor skal vi 
fortælle dem det? Hvori"ior skal de vite om 
\Qr lykkic - den er vor hemmelighet, ikke 
væn~ sandt!" 

.,La os bevare den," sa han iiohg. ,.Nci. 
hvor for skal de faa v;ite den? La os i det 
rn;indste en liten stund holde verden utenfor 
vor lykke. Du og jeg .a1ene i V10r lykke og 
kjærlighet, du kjære." 

:Vfod hans ar m slynget om hende g.ik de 
tilbake til bregnegruppen, og her s nodde 
hun sig ul ,av hans ar me, men ik ke før han 
hadd<- tat endnu et kys. 

,,Det ier 'jo vort virkelige 'godnaf, " sa 
h.an. "Det 'godnat' vi sier lwer andre naar 
<ie andre ser paa, det betyr intet. Godnat, 
min engel, min stjerne, d r øm søtt og lyk
kielig !" 

El ø.ieblik klynget Stella sig til ham; saa 
-gjordP hun sig u mak·e for at ta paa sig en 
mine som om intet var hændt, og gik ind 
1 dagligstuen ved siden av sin forlovede. 

"Det er vist ingen som hegger merke til 
os,·· hv.isket hun bak sin vift€. Men lor d 
Trevurne smilte - han visste bedre besked. 

De gik sammen gjennem værelset; Ley
ees ter stanset og pekte p.aa et maleri; han 
tw:isket la\:t : 

,,Vil du møte Iillg nede ved grinden ved 
dven imorgen aften, Stella?" 

.. . In.·' svarte hun . 
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"J.eg kommer med baaten, og saa tior vi 
til paa elven. Kan dn ,·ære der klokken 
seks?" 

"Ja,· · sYarte hun igjen . 
I dette øieblik nærmet mr. Etheredge med 

grevinden sig, men før han kunde faa tid 
til .al si nogct tok Ley0ester tyren ved hor
ne~e, og utbrøt: 

"Lilian er slraaleJ1de over skiss<!n . Vi 
kommer n<'lop fra hende - hun var opfyldt 
av takncmlighet, ikke sandt, miss Ethe
redge ·1" 

Stella nikkel. Grevindens store, strenge 
øine ·synt·es at gjennemskue hende helt ned 
til bunden av hendes hjerte og læse hendes 
hemmelighet. 

"J-eg tror \i maa gaa, Stella; Yognen har 
allerede ventet litt, " sa hendes onkel paa 
sin rolige maate. 

"Saa snart ·?" mumf.ct grcvindeu. 
Men mr. Ethereclge saa paa &it ur og 

smilte, og Stella rakte ut sin haand. Idet 
hun gjorde det, mer følte end saa hun lady 
Loonorcs nydelige skikkelse komme imot 
sig. 

"Gaar De, miss Etheredge ?" sa hun med 
en beklagende klm1g i sin klare, Ynkre 
stemme. "Vi har sel saa litet til Dem. og 
jeg 'ilde saa gjerne at De skulde ha fortalt 
mig litt om Itali·eu. Je.g er meget lci over, 
at De alleriede maa hjem." 

"De maa komme snart igjen, mi.ss Ethe
redge," sa gre"vin<len Yenlig. 

"Lilian har allerede tat et høitidelig lurte 
av miss Etheredge om at komme snart igjen 
til hende," sa Leycester, idet han tryklæt 
mr. Etheredges haand. Saa rakte han Stella 
sin haand; møn ll'ods al forsigtighet kunde 
han ikke skilles fra hende før til aller sidst. 

"Jeg 'vil følge Dem ut til vognen og sørge 
ror at De: blir pakket godt ind, ". sa han og 
trak hende med sig. "Glem det nu ikke, 
min egen elskede," muml:et han ubetænksom, 
idet han hjalp hende op i vognen . " Imorgen 
klokken seks. " 

Han stod l>arhodet og saa efter vognen; 
det sidste Stella saa av ham Ya.r den ømme, 
str.aalende, fyrige kjærlighet , der lyste ut 
av bans mørke øine. 

D<t de var kommet til dere-<; hus sprang 
mr. Etheredge rav vognen og rakte sin haand 
ut til Ste-lla. I det samme utstøtte hun el 
svakt .sloik, ror 'hun saa 1cn høi skikkelSe staa 
ved port-en . 

,.Men hvad er d~t?" utbrøt mr. Etheredge 
og ,·endte sig om.· ,,Aa, ei; det Dem, mr. 
Adels tone! " 

"Det gjør mig ondt al jeg skræmte Dem, 
miss Stella," sa Jasper Adelstoae, idet han 
kom nærmere med hatten i venstre haand; 
hans 'høire haand var i bind. Stella saa det 
og blev blek. "Jeg gik: mig en liten tur on~r 
markern<>, og tok mig saa den frihet at se 
ind til Dem. l\Lrs. Penfold sa at De vai· 
oppe paa The Hall. Og efterat jeg saa har 
været nede ved elven hør te jeg vognen kom·
mc, 'hvorfor 'j,eg ventet fur .at hilse p.aa dere." 

"Det er meget venlig av Dem." mumlet 
St·ella, m{':ns hendes øine likesom fortryllet 
hvilte paa den indbundne arm. 

"Kom med ind og faa en cigar," sa mr. 
Etheredgc. "Mf"n hvad er d€'r iveien med 
Deres arm?" 

J asper saa paa ham og fæstet saa sine 
smaa, stikkende øine paa Stellas ansigt. 

"Aa, bare en ba.ga tel," sa han. .,J e.g faldt 
fur-leden dag og forstuvet den. Det har intet 
at bety. Nei tak, jeg vil helst gaa med det 
samme." Han stak sin venstre haand ind 
paa brystet og tok frem nioget. "Det er 
sandt, jeg hadde n..,rer glemt en vigtig ting. 

. Jeg møtte postbudet paa veien og µan bad 
mig gi Dem dette, saa han kunde slippe at 
gaa hit.·' 

,,Et teJ.egraru til mig !" utbrøt m~· . Ethe-

redg~ . "Det var merkelig! :\Len kom nu 
mro ind, mr. Ad·elstone. " 

"Nei tak, jeg sier godnat med del sam
me," svarte J asper og rystet paa hodet. 
"Undskyld at jeg maa gi Dem Y.enstre haa.11d, 
miss Stella, '' Wføiet han, idet han rakte 
,·enstr<· haand ut. 

Stella tok den; den var varm og tør. 
" Det gjør mig megd ondt, " mumlet hun 

med lav stemme ... Jeg kan ikke si Dem h\'Or 

meget jeg beklager det - " 
"Tænk ikke paa det," avbrøt han hende. 

"Do rna~ endelig glemme det, likesom jeg 
har gjorl del. Det er jo bare en b~aatel." 

"Og - j•eg eT sikker paa at lord Trevorne 
beklager - ·· h\isk:et hun. 

"Uten hil, " sa han . . ,Det var sikkert ik
ke lord Trevoi-nes menii1g at jeg skulde for
stuve min arm. M.en jeg blev :retfærclig straf
fet for min skjød>C,c;løshet, skjønt je.g forsik
rer Dem at jeg nok skulde ba opdaget Dem 
for der var hændt noget. " 

".h, ja, det er jeg overbe,ist om. Jeg e1· 
aldek5 sikker paa al je.g i virkeligheten 
sliet ikke svævet i nogen fare," sa Stella 
alvorlig. 

"Nei," sa han lavt, ,,der var ingen grund 
for lord Tfleviorne til at kaste mig av hesten 
elle-r til ovenikjopet at fornærme mig. Men 
lord Trevorne har jo privilegium paa at 
gjø1ic hvad han vil - ikke sandt?"' 

" Jeg - Jeg ,·et ikke hvad De mener?" 
stammet Stella. 

"J.ef; mener ,at lord Tre,-orne tør tillate sig 
li11g som andre ikke engang tør heJ1ke paa 
at gj orc." 

" Jeg er sikker paa al han i h oi grad be
klager del skøclde, naar han hører al De 
er kommel tilskade, " svarte hun. " Han vil 
sikbJert gjøre Dem mange undskyldninger. " 

"Det hi ler •jeg ikke paa," sa han i en ~et 
tone. "Og naar art 'kommer til alt, saa er det 
dog noget at fan sin arm kvæstet av lo rd 
Tr:evorne .- ikk·e sandt? Det er dog bedre 
end e l knust hj>erte. '· 

"Et knust hj1erte? Hvad mener· De?" sa. 
Stell'l blussende rød, 1idet hendes øine møtte 
hans med et utfordrende, flammende blik. 

"Jeg mener al lord Trevorne er en mester 
i at knuse h}erter og lemmer. Men jeg 
glemmer jo rent, at jeg ikke i Deres nær
Yær maa si et eneste uedsættende ord om 
ar.ingen til Wynd,"·a.rd . . J.eg ber meget und
skyldc. God.nat. " 

M:ed et buk og et sk;lrpt , fQrskende blik 
fra sine smaa øine gik han. Stella stod still e 
et øieblik og saa efter ham, og der gik e.11 
gys.en gjenne.m hende, som om ou iskold 
vind hadde strøket henover hende. - KnustL~ 
hj1er~er '1 Hvad mente han? 

Et rop fra hendes onkel fik hende til at 
venck sig om. Han stod i lyset fra 'induet 
ri1ed det aapne telegram i Sin ha and: hans. 
ansigt \' flr blekt og alvorlig. 

"Slon· Gud !'" muml·et han. ..Hvad :-. ka l 
}eg gjnre ·1· · 

X.lir. 

"Hvad skal .teg gjøre ·1 · · gjentok mr. Ethe
redge. 

SLella gik stille bort lil ham med et for
skrækket uttryk i ansigtel. 

"Hva<.: er det. kjære onkel?" spurte hun 
og la sin haand. paa hans arm. "Si mig hvad 
del er. " 

"N ei, nei; ' sa !HUL idet han krøllet tele
grammet i sin haand - " nei, nei - - ikke 
det !" :\len saa fattet han sig med anstren
gelse, trykket hendes haand ag smilte svakt. 
"Ja, det er daarlige efterretninger. Stel la." 

Stella førte ham· incL hans h.."e,nder skalY, 
og et smertelig uttryk formorket statlig h ans 
øina 

,Sil du ikke si mig Jl\·ad det er?·' spurte 
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St.ella .igjen, da han sank ned paa en slol 
og støttet sil hvile hode til haanden. "Si 
nµ.g hvad det er, og la mig hjælpe dig al 
bære det." 

"Spør mig ikke, Stella. Jeg kan ikke si 
dig del - j'eg kan ikke. Skammen vilde 
dr.æpo mig. Nei, nei!" 

"Skam!" .mumlet Stella med et sørgm.odig 
·smil. ,,Del er umulig - du og skam kan 1kke 
ha !1'ogel 'med hverandre at gjøre." 

"Jo - skam!" g}entok han næsten liden
skabelig og knyttet sine hænder. "En bit
ter, nedvierdigende skam og vanære. For 
forslo gang er det navn vi har baaret- i saa 
mange aar, blit Ulsmudset og draget i stø
vet. Jeg m.·aa reise til London. Hvor mange 
er klokk~n? Er. det saa sent? Gaar der 
noget Log mi? Slella, spring ut og spør 
mrs. Penfold om det. Jeg maa reise straks 
- straks - hvert øieblik er kostbart!" 

"Reise til London - iaften - saa sent! 
Aa nei, det kan . du ikke!" utbrøt Stella 
ængsleli,g. 

"Jeg m a a gjøre det, kjære barn," sa han 
litt mer rolig. "Det er meget, meget vigtige 
fiorr·etningcr som kalder mig, ·og jeg maa 
re!ise." . 

Stella Listet sig stille ut av værelset og skul
de rnetop til at væk.ke mrs. Penfold, da hun 
korn til at huskie paa at hun hadde set en 
reiserulr paa kjøkkenet, og hun telte saa 
læng·e efter den, indW hun fandt den. Da 
hun kom ind i atelieret med den s'tod hen
des onk·el med hat paa sig og hofdt paa at 
knappe sin ytterfrak. 

"G:i mig den," sa han, og med skjælvende 
fingre bladet han gjennem den. "Der gaar 
et tog, et tidlig tog, siom j·eg kan naa, hvis 
j-e,g begir mig avsted straks. Jeg m a a reise, 
SIJella." 

"Mien ikke alene, onkel," bad hun. "Ikke 
abene, aa nei, ikke al-eine. Du maa Ja mig 
faa veise med dig." 

"N ci, j·eg maa .reise alene," sa han og kys
set hende. "Ingen kan hjælpe mig i denne 
sak. Himlen velsigne dig, mit kjæ,re barn; 
du hjælper mig at bære det med din kjær
lige deltagelse_ Jeg skulde ønske at jeg kun
de sild~g alt - men jeg kan ikke, Stella, jeg 
kan ikke." 

"Da skal du heller ikke gjøre det, kjære 
onkel," hvisket hun. "Blir du længe borte?" 

"Ikke l.æng-er end nødvendig," han sukket 
dypt. "Pas nu godt paa dig selv, Stella. 
Mrs. Penrold vil nok ta sig av dig. Jeg 
vil meget nødig forlate dig, men jeg kan 
likke .andel. Ak, barn, jeg hadde ikke b-odd, 
·at }eg saa snart skulde faa en hemmelighet 
f.m· dig!" 

V.ed ordet hemmelighet for Stella sam
men, og der bredte sig · en bræri.dende rødme 
ovei- hendes ansigt. Ogsaa hun hadde jo en 
hemmelighet, og ved tanken paa det som 
var hændt, banket hendes h'jerte med stor
mende slag, og hun sænket sine Øine: 

"Der burde ikke være heinmøligheter 
mellem os to," sa han. "Men - det kan 
ikkle være ander-ledes. Se ikke saa forskræk
ket ut, l~jære barn. Jeg kommer saasuart 
j·eg kan." 

Hun klynget sig til ham til det sidste -
til den lille, hvite grind hadde lukket sig 
efter ham; saa gik hun tilbake til huset og 
satile s:ig i en stoL . 

Den pludselige sorg som hadde rammet 
·hendes onkel hadde for· en stund optat alle 
hiendes lanker, men nu Yaktes mindet om 
det som var hændt denne aften tillive i hen
de; .og overvandt bekymringen for . henqes 
onkel!'? besynderlig~ ad(ærd, og hun sat med 
høiet hode og foldede hænder og g}enkaldte 
sig i .erindringen lor d Trev10rnes vakre, he
væg.ed~ ansigt og ømme, lidenskabelige stem
uæ. Det var altsammen saa vidunderlig, 
saa uvirkelig, at det f&ekom hende som 
et skuespil, spillet paa teatr<et, med det 
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prægt:ige, glimrende hus som s_cenen 
og .alle de fornemme, elegante her
rer og damer som skuespillere - og lord 
TreV'ornes høie, vakre aristokratiske skik
kelse som helten i skuespillet. Hun kunde 
endnu føle hans kys br,æ.nde paa sine læ
ber, sine kinder, sin hals; jo., det var virke:
lig, det n.r ingen drøm - hun elsket Ley
cester. og han - :under over alle undere! -
han .elsket ogsaa hende! Hvorfor elsket han 
hende? tænkte hun. H\norledes kunde han 
ødslf' en saa lilbeO.ende, lidenskabelig kjær
lighet paa hende, den ubetydelige, fattige 
pike? 

l\fokanisk reiste hun sig og gik bort til. 
def venetianske speil og saa paa det billede 
del gjengav av hende. Pludselig kom hm1 
til al tænke paa det maleri av . Leycesler 
Trevorne, som stod lænet op til væggen; hun 
skyndte sig bort til det, tok det, stirret længe 
og opmerksomt paa det og bøide sig saa 
ned og kysset det. Nu visste hun hvad slm.ild 
i disse mørk•e øine betydde; nu visste hun 
hvilken øm, fyrig kjærlighetsglans der kun
de slraaJ.c ul fra dem. Idet hun satte male
riet tilbake paa dets plads, kom hun til at 
velte et litet skap. lndholdet faldt ut paa 
gulvet, og hun lok altsammen op saa fort 
hun kunde og la det tilbake i skapet; men 
idel hun tok den sidste ting - et litet skrin 
- !op og vilde sætte det paa dets plads, 
sprang del 1op, og hun saa et fint malet bil
led-e paa elfenben. Uten al se nærmere paa 
det \ilde hun lukke skrinet igjen, men saa 
blev hun opmerksom paa en paask1ift, og 
bar sklinel og billedet bort til lyset. 

Del Yar billedet av en gut, en lyshaarel 
gut med sm.Hende mund og leende, blaa 
øine. Det var et·pent ansigt, og Stella vendte 
det om for at læse paaskriften. Der stod 
bar.e el ord: "Frank". 

Stella saa igjen likegyldig paa billedet; 
men saa slog det hentle, at dette pene ansigt 
lignet el hun kjendte. ·Hun betragteit det mer 
opmerksomt - ja, der kunde ikke være 
nogen hil 1om det - dette ans.igl lignet 
hendes onkels. Ja, ikke alene hendes onkels, 
ruen hende ·sek, for da hun løftet sine øine 
1op fra biUedet til speilet, saa hun i det 
nogel som hun ogsaa saa i det lille, p.aa 
·elfenben malte biHede. 

"Frank - Frank--" mumlet hun. "Jeg 
kjoender ingen av det navn. Hvem kan det 
Yære?' 

Hun gik igjen bort Ul skapet og tok no
gen andr·c surna kapskr. med billeder ut av 
det, men de va.r lukket, og den fjær, som 
hun tilfæl<l.igvis mr kommet til at berøre i 
den kapsel som indeholdt den vakre guts 
maleri, kunde hun ikke finde i de andre. 
Der var noget mystisk ved alt dette som uvil
kaarlig ~'akte uro og ængstelse i hende. 
;\f•ed •et uttryk av milje la hun guttens bil
lede ned i skrinet og satte det ind paa dets 
plads. Idel hun gjorde det, saa hw1 op paa 
det .andet billede, som smilte til hende, og en 
pludselig, 'underlig, halvt piiofetisk, halvt 
ildevarsJ.ende tanke slog ned i hende. 
Samnw aften, hun var kommet til onkelens 
hus hadde Leycesters billede vakt hendes 
opmerksomhet, likesom en forutfølelse rav 
de.t der skulde hænde hende. Stod det ,i 
nogen forbindelse med denne pludselige, til
fældigc· opdagelse av denne guts ansigt? Men 
med el smil jog lhun bort denne tanke, og da 
hun hadde stillet det elskede ansigt tilbake 
paa dels plads mellem de andre malerier, 
tok hun lyset fra bordet og gik rolig op paa 
sit vær-else. 

Men i drømme forfulgtes hun av guttens 
ansi.gl, og det viste sig altid fTor hende sam
men med lord Trevornes. 
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XIV. 

El min u I eller to blev lord Trcrornt: slaa
endc og se efter vognen siom førte Stella og 
hendes onkel bort; saa vendte han tilbake
til huset. Familien Wyndward var en frem
fusende, varmblodig og heftig slegt, og Ley
cester var med et mildt uttryk likesaa litet 
istand til at væ;r·e forsigtig eller beregnende 
som nogen av hans slegt; men skjønt hans. 
hjerte banket stormende og synet aY den 
vak1;e pike i al hendes unge, rene, uberørte 
ynde stadig stod for hans indfle øie, mens 
han gik gjennem hallen, stanset han dog . et 
øieblik for at overveie situationen. Med et 
mørkt smil for sjg selv maalte han iudrøm
me. at den var litt vanskelig og eiendomme
lig. 

Arvingen til 'Cl ganunelt, fornemt adels
navn og fyrstelig rigdom hadde forlovet sig. 
med 1en fattig, bargerlig pike - en pike. som 
ikke •eide det mindste uLenom sin skjønhet 
og ynde. Men det var neppe nok i hans. 
for,ældres øine. Han visste at hans mor 
ikke hadde noget inderligere ønske end at 
se ham gift t()tg bosat. N aa ja, nu vikle han 
gifte sig og sætte hus. Men med hvem Yilde 
han gifte sig og sætte hus? Istedetfor al føie 
el andet glimrende navn til sit eget, 
istedetfor at b1inge endnu m~r . anseelse 
·og ære til den i forv·eieJ1 saa ansete og ~re
fuklc slegt vilde han - i verdens oine -
indgaa intet mindrie end en mesalliance. 

Med et halvt tiiodsig, halvt fornøict smil 
gik han jnd i salen. Nogen av damerne 
hadde allerede trukket sig tilbake, de1i
blandl lady Longforth; men lady Loouore 
sat endnu i sofaen omringet av en krecls. 
<lY UeundJ'lende tilbedere. 

Da han k10111 ind saa grevinden · llam 
straks uten dog at vise tegn til at hun had
de s·el ham, og hun la ogsaa merke til det 
eiendommelige uttryk i hans · ansigt. Det 
var .et utb·yk han allid hadde naar han · stod 
i begr·ep med at begaa en av sine tankeløse" 
uoverlagte handlinger. 

Leycester gik bort til grevinden og ooide 
sig ned Ul hende. 

"Naa, m01r," sa han næ.sten utfordrende, 
"hvad synes du saa om hende?" 

"Om miss Etheredge?" sa hun ... Jeg hai· 
ikke · tænkt paa hende. Men hun er j•o . en 
ganske net ·og tækkelig pike." 

.,Nel og tæ.kkelig!" sa han og Lhik sine 
oienbryn sammen. "Det er altfor lilct sagt. 
Hun ·er meget mer end net og, t<'i:;kk ~ tig.'" 

"Del ·e1: jo nok for en ung pike i hen
de!> stilling," sa grevinden. 

,.Del er nok for .alle," sa en mekxifisk 
st•emmc bak ham, 1og da lord Tn·.\'Orne 
vendte sig ·Om saa han lady Leonore. . . 

.. Del var rigtig sagt," sa hari. og nikket. 

.,Hun 1er virkelig mer end net .og Læklie
lig," sa lady Leonor·e 1og smilte li,l h~uu, som 
om han hadde vundet hendes varri1este bi
fald Yed at forsØmme ·hende hele af.l.en.en. 
"Hun 1er pen, meget pen og. __:.__ Ullalc1· De 
jeg sier det, lady Wyndward? - saa .frtsk!" 

"Ja, h'"'is en gansl:'e ung pike ikke skul de 
væn~ 'frisk', hvem skulde saa være det, Ley
ceste.r?" sa grevinden sm.iknde. 

Levcester saa fra den· ene til den anden, 
og hans øine lnilte velbehagelig Pila 1ad'y 
Leonores pragtfulde s.kjønhet. 

"De har ret, Leonore," sa han.' "Hun er 
p.en." 

"Jeg beundrer hende meget, " Sil lady 
Loonofle og smilte W ham, som om hun 
kjen<lre hans hemmelighet og. bifaldt den. 

"Det ier sent," sa grevinden og saa fra den 
ene til den anden. "De maa gaa og læ·gge 
Dem nu, Loonore." 

Lady Loono1'C bøide sit hode. · Som alle 
der kom indenror lady Wyndwards krcds 
adlød hun hende i alt. 
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, .J ~1: jeg 'er litt træt. God nal.'· 
L·eycesler tok hendes haand og holdt den 

<el uieblik i sin. Han var hende taknemlig, 
fordi hun hadde talt saa venlig om Stella. 

· .. Faar jeg lov til al følge Dem til kor-
rl•fo.f'en?'; sa han. 

.VI eid el flyglig buk som omfallet alle de 
l ilsl eclev,ærende fulgte han efter hende ut 
HY s'.llen. De gik tause Lil folen av trappen, 
.S< l '.l .rafte lady Leonore ham sin haand. 

.. t ;odnat," sa hun, .,-og drom behagelig!" 
fl a n saa opmorksomt paa hende. Var der 

nugec dypere betydning- i hendes ord? 
Visste hun alt hvad der var foregaat mel
lem Stella og ham? Men hans forskende 
l.J lik opdaget intBt svar paa dette spørsmaal i 
h endes vakre øine med den blide, smægtende 
. :glans , og han trykket hendes haand og bøide 
sig OYer den, idet han mumlet: 

.. .Jeg ønsker Dem det samme. " 
Hu !l nikkel smilende til ham og gik, og 

h an vendte tilbake til hallen. I det samme 
hl eY . døren til hmiardværelsel aapnet, og 
l rml Gq1yford slak hodet ul. 

.Sil du ikke spille e t parti, Ley?" spurte 
1rn n. 

.,'.\e i ikke iaften ,' ' svarle Leycesler og 
r:·stet paa hodet. 

Lord Grayford saa litt paa ham. saa l·o 
lian og trak hodet tilbake. 

Leyc:~ster slentret nedover hallen og lil
J)nke igj•en; han folle sig urolig og rast
los. og hadde sfot ikke lysl til al lægge sig; 
Stell as stemme lød i hans orer; han syn
l r s hele tiden at fole he-neies blote læber 
mot sine. Han vilclc ikke hore paa de høie 

·slemmer og dei1 sløiendc laller inde fra bil
lard\·ærels-cl, det vilde \"<l'rc en vanhell.i
.gelse. Han dl'eiel om paa hælen og gik 

c.1pGnr trappen og inc! paa sil værelse. Her 
kastet han sig j en slo! , ±:olclcl hænclerne bak 
hodet. lukket øinene og forsokle al gjen.
kaldf si,g billedet av den yndige pike, som 
hadc! C' hvilt ved hans bryst, og ]1\·is søte, irene 
1æher hadde hvisket: , . .Jeg elsker dig!" 

Pludselig blev han revel ul a\· sine drøm
kTil<' w·.d en banken paa døren , og greYinclcn 
'kom ind. 

."Er du k·ommet for al Jaa en prat, 
myl;;idy?" spurte han, idet han kaldte hen 
<lc ven hendes lilel p-aa den spokende maate, 
.hrnrpa.a han pleide al tiltale hende naar 
.-de Yar alene. 

,.Jeg er kommet for al s11akke lill med 
-tlig, Leycester, " sa hun rolig. J\Ien hun h.ad
<le: 9i.ensynlig ingen riglig lysl lil at be

ynde paa del hun hadde foresat sig al si 
ham. "D'u har faat del riglig hyggelig og 
pent p-aa di1~e værelser." lilfoiet hun. 

.. \for, du er visl ikke kommet for al snak
,].; e ·Gm mine vær-elser," sa han og Jænet sig 
·smilendt: tilhake. .,J-lvad er del'? Er det 
nogel om stutteriet · - 'ri 1 · du ha mig til at 
npgi ni.i.ne hester?-" 

,.Hvorfor skuldr jeg dd. Leyc:cstcr? De 
J-:oslei-·:· nok ·endel penger, ·men ll\·_is det kan 
more dig· saa - " hun tnik paa_ skuldrene, 
men fuldendte ikke sætningen. 

"De k;oster jo unegtelig en4el pe1i.ger,'· sa 
han leende, "men jeg kan cgenllig ikke si 
nt dt~ morer mig storrp: Jeg tror ikk<r 0el 
-e1· nogef som kan more . n'tig riglig." 

"L-eycester, naar en mane! _snakker slik, 
-da er det paalictc·al han . g'irler sig!" · 

Han hådde v·entei Jwad der Yilcle komme, 
o~ t>t ·øieblik saa han ah:orlig uL men saa 
,·endte han· sig smilende Lil hende. 

.. Et--ikk·e del et temmeli14 fo,rlvilet mirlclcl, · 
.mylady?" sa han. ,.Jeg k;m opgi mine be
'5ter, hvis de ikke morer 1i1ig mer og skaf
fer · mig fior meget b1;ydci·i, jeg kan ogsaa op
.gi de fleste andre saakaldte fornøielser og 
;idspredelser -:--- men egteskap ! Sæt at elet 
·gam· galt! Det vi ldr væ re en lei historie!" 

,.I·horfor skulde elet gna galt?" 
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"Aa, det gjør det jo undertiden," svarte 
han .alvorlig. 

"Ikke naar det blir sluttet av kjærlighet," 
svarte hun. 

Han tidde; hans øine var fæstet paa gul
vet, hvorfra han syntes at se en slank, jom
fruelig skikkelse med Stellas ansigt og øine 
stige op. 

"Der er ingen større lykke end den egte
skapel skjænker, naar man blir gift med 
den man ·elsker. Leycester, tror du din far 
har været ulykkelig?" 

"Fa':l mænd faar -en lykke som hans, mor. 
Kan du kanske finde en anden lady Edel 
til mig?'" 

Hun rødmet. Del var el direkte spørsmaal 
og hun vi.Ide gjerne besvare de~ , men hun 
turde ikke - ikke endnu." 

,.Verden er fuld av vakre og gode kvin
der. - Leycesler, jeg vilcle saa inderlig 
gjerne se dig gift og bosat. " tilføiet hun ef
ter en pause. "Det er paatide al du gifter 
dig. Jeg vj! ikke alene tale om din egen 
lykke; der staar andre ling paa spil - ' · 

"Du vil nødig at jeg skal bli den siclste 
greve av \Vyndward, ikke sandl, mor? Vil 
titlen do 'ul med mig?' · 

"Ja, og del maa ikke ske, Ley<:csler. Del 
undrer mig. " veclblev hun , ,.at du ikke alle
rede har Lænkt paa elet og truffet dit valg. 
Du er cia hverken haardhjcrlet eller uimot
tagelig for skjonhet og ynde. Du og jeg 
har sel mange Yakre, gode og rene kvin
der. Det vilde ikke ha forbauset mig, om 
du for længe siden hadde forlall mig at du 
haddE valgl <lin tilkommende hustru. Du 
vilde vel ha mcdclcll mig del strak~ , ikke 
sandl, Leycesler ·)" 

De1· la sig ·en svak r ødme over hans an
sigt, og han undgik hendes blik. Han warle 
ikke, og hun Yedblev: 

"Det vilclc ha glædet mig saa inderlig· al 
høre del, og jeg vilde av hele mit hjerte ha 
byclu din tilkommende velkommen.·' 

,.Er du sikker paa det?" sa han næ.slen 
mekanisk. 

"Aldeles sikker, " svarte hun alvorlig. "Du 
undrer dig kanske OYer at jeg netop- iaften 
snakker til dig om del. Le.ycesler?" 

"Ja litl ," sa han med el alvorlig smil. Han 
følte al han lukket sit hjerte ror hende, al 
han møtte hende med hemmeJ.ighelsfuld'het 
og gjemte paa noget. og hans slolle, fint
følende natur gjorde oprør mot dette. "Ja 
litt. Jeg tænkle netop paa om jeg ikke plucl
s·elig var blit lyve aar æJdre eller hadde 
gj,ort. noget særfig galt. llar man fortalt dig 
nogen frygtelige historier om mig, mor, og 
faat clig til al tro at ,cgte,skapet er del ene
ste som kunde frelse mig fra ru.in?" 

"Det er ingen som fortæller mig historier 
om dig, Leycester, ,. SYarte grevinden, .. aY 
den simple grund, at j-eg ikke Yilde hore 
paa dem. Jeg har intet at gjore med -
med dit ydre liv, medmindre du selv gjor 
mig delaglig i det. .T eg er ikke ræd for, at 
du skal begaa noget slet eller uhæderlig, 
Leycester." 

,~Tak. " sYarlc han rnlig. .,J\Icn hvad er 
det sna. mor'? Hvorfor føler du slik tr::ing 
til at snakke til . mig om egteskap -r· 

,,i;ordi jeg følc1· at tiden er kommet, fordi 
din lykke og din velfænl ligger mig saa me
get pa'.t hj~rtel, og jeg er nødt til at vaake 
over dig. til al sikre dig begge clele, hvis jeg 
kan.'· 

.. Du er den bcdslc a,- alle moclre!" sa h::in 
vrnliµ- . "l\len del er l'l alvorlig skridt, my
lady - og jeg er - skal jeg si !ilt uforbe
redt'. Du snakker li! mig som om jeg var en 
sullan , og bare hehøHle al kaste ut mit 
lommctorklæ li! en ung dame for at faa 
hende - " 

"Er de1· ingen som du kunde tænke dig
at kaste dit· tommetørklæ til, Leycester?" 
spurte hun indlrængende. 
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"Del er ·et delikat spørsmaåL mylady ! 
Sæl nu al der var en - v;ilde. det være rid
derlig mot hende .at si det?" 

"Til 1w-em skulde du ha tillid, om ikke 
til mig?" sa hans mor med en klang av 
stolthet i sjn stemme. "Vilde du ikke be
tro dig til mig, Leycester, hvis du hadde 
truffet dil valg? Det tror )'eg sikkert; jeg 
kan slel ikke tænke mig andet. Og jeg er 
likesaa overbevist om at dit valg vilde være 
baade klokt og godt. Jeg er slet :ikke ræd 
for, at du skal begaa den sørgeligste og mest 
ulykkelige av alle vildfarelser som en mand 
~ din stilling kan begaa - en mesa l 1 i
a n c e." 

,;Dn bn1ker slerke ord, mor," sa han med 
rynket pande . 

" Ja," sa hun med sterkt eftertryk og al
vor, som la dyp betydning i hvert av hen
des ord, "men de er iik.ke for sterke. Enhver 
mor, som har en søn i din stilling, vil føle 
som jeg. Mange av dine letsindige, tankeløse 
handlinger kan der raad·es bot paa - bare 
en "vil der aldrig kunne raades bot paa -
den værsle av alle - et tankeløst, uoverlagt 
egteskap." 

,,Men. kjære mor, jeg har virkelig ikke 
tænkt pa'.1 al ,indgaa egteskap med nogen av 
melkepikerne ! " 

"Du kunde gjøre dig skyldig i mesalli<lll<:e 
med ·en som var høi·ere stillet, Leycester. ,. 
svartr grevinden med et smil. "1\1.en lwor
for snakker vi egentlig om dette?" 

,.Det var jo dig selv som begyndte," sa 
han. 

"Gjorde jeg? Saa maa du undskylcle . .leg 
har 'en folelse som om jeg har saaret dig 
ved al ,omla.le denne sak - og jeg har ~g
san lrætlel dig. ' · 

"Nei, nej,'' sa han og reiste sig. .,Jeg ('r 
dig meget taknemlig, mor - det maa du 
tro. ' · 

.,\'il du være mer end del?'' spurte hun, 
idel hun reiste sig og la haanden paa hans 
skulder. " Vil du væ.re lydig?" 

.,Mener du om jeg vil kaste mil lomme· 
torklæ ?'· spu rle han og saa forskende µaa 
hende. 

.. Ja." svarte hun, .,gjør mig lykkelig Yed 
al kaste det." 

.)Ien sæl nn al den foretrukne dame a,._ 
sl aar æren?" 

,.Det faar Yi ":risikere. " mumlet hun med 
el smil. 

"Mor, man skulde næsten tro al du ;1 lle
reclr hadde valgt f:or mig!" sa !, ... " _-· 

,.Det har jeg kanske ogsaa! Ingen e1· en 
saa god egteskapsstifter som en mor,·· sa· 
hun. ' 

"N aa, saa det har du! Du forbauser mig! 
Tør jeg· spørre paa hvem dit vatg ~~1· .fillen; 
sli It aniud c '!" 

"Tror du ikke at jeg skulde træfle · <:'.~ 
g-odl valg, naar elet gjaldt di.g og diri frem~ 
tid, Leycester? Se dig om· - -du behøver 
ikke at anstrenge dine øine saa meg.:.-1 • ·· 
svarte grevin<Ien. "Jeg ser hend·c for mig 
nu. A~, du .er blind, blind, al ikke ogsaa '<.In 
kan se hende! Hun som jeg ser er en kvinde 
med et omt, ·elskende hje:rtc i sit bryst; og 
du behøver bare et ord for at faa ·det' lit' ;1l 
ba nkr~ for dig ! " 

,.Jeg Yet ikke hvem (lu mener -~ · -- sa l!an . 
med en sYak rndme. :.Du gjør 1i.1ig !ent .' 
flau. " 

.,I\anske jeg ikke b~JiøYe~· at si rlig ilen~ "· 
des na\·n 9 " spurte· hun. · · L 

,.}.Jor, nu er del bedst al j"cg_ fo<lr Yite ·'. 
del.' 's'l han rolig. · ·· · · ''. 

Ilun tidde et øieblik, saa sa hun med lav· 
slemme: "Det er Leonore, · Lcycester. '· 

l-Ja11 gik · tilbake, saa h·encles ·, haa'ntl fo Id t · 
ned -fra hans skulder, og saa hende fast i11cf, 
i øinene. 

"Leonore!" sa han laYt. "Mor, burde du 
ha sagt det?" 
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Hun undvek ikke hans næsten bebrei
dend~'. bHk. 

_Hvorfor skuldc jeg betænke mig, naar 
del gjælder min søns lykke?" sa hw1 rolig. 

... Hvis jeg saa en skat - en perle av stor 
værdi - liggie ved dine føtter, og ante at du 
lik<'gyldig og upaaagtet 'ilde gaa forbi den 
og h den ligge, \ilde det saa være u1igtig 
av mig al }eg gjorde dig opmerksom paa 
den-.' Djn lykke er mit li,-, Leycester. Og 
har der nog,ensinde eksistert en skat, saa er 
del L-Oonore. VH du virkelig gaa likegyldig 
og upaaagtel forbi hende? Det kan dn ikke 
gjøn· - det er umulig!" 

Han h~dde aldrig saa længe han kunde 
husk\' sel sin mor saa bevæget. For første 
gang saa han for 'sig i hendes hele værd den 
vakr·~ kv:inde hans mor hadde talt saa varmt 
om. \len den 'anden - den unge, rene uskyl
dig• · pike, h\is læber sa.a blyg hadde mum
J,el .,Jeg elsker dig, Leycester!" Hvad om 
hende 'I :.\fed et pludselig sæt vendte han sig 
om 

.. J t:g tror ikke du :.kulde ha sagt dette, 
mor, '" sa 'han. "Du kan ikke vite -" 

.. En mors øie er skarpt," svarte grevin
deu. "Et. ord og perlen er din, Leyoester." 

.. Hvis det ·er lilf:ældet, mor, saa er der 
endnu mer grund til iat he," sa han, "men 
je.g haaber du tar feiil." 

"Jeg tar ikke feil. Tror du jeg -.ilde ha 
sagt del, hvis 'jeg ikke hadde været sikker 
;i 111.in sak'! Aa, Leycester, tænk paa hende. 
Kjender du nogen anden binde, som eier 
triedteparten av hendes skjønhet og ynde? 
Tænk clig hende som husfrue i dit hus! 
Tænk dig hende som din egen -- din elskede, 
din hustru l Leycester, den mand er ikke 
født som kunde gaa likegyldig forbi hende!" 
Næsten uvilkaarlig 'vendte han sig om og gik 
bort til kaminen og l.æ.net sig til gesimsen. 
,,Der findes ingen mand, som, hvis han har 
gaat forbi hen<le, ikke vilde gi alt hnd han 
eide for al kunne vende tilbake til hende! 
Nu gaar jeg, Leycester, godnat!'1 

Hun kysset 'ham og gil: mot døren. 
.,GodnaL ·' sa han lavt og aapnet døren 

for hende. "Du har git mig svært meget at 
tænkc paa!'' 

Hun gik utoo at si et ord. Hendes kam
merpike v·entet paa hende i paaklædnings
værelsel, men hun gik forbi hende og ind i 
det tilstøtende værelse, hvor hun sank om 
paa en stol. Hun var blek, og der var el 
ængstelig, urolig uttryk i hendes øine. 

"Del er gaat hurtigere end jeg trodde, " 
mumlet hun. "J,eg som kjendder hvert blik 
i hans øine, har læst hans hemmelighet i 
dem. ~f.en det maa ikke ske. Jeg maa frelse 
ham. :\fon hvorledes - hvorledes?" 

Da lord Trevorne var blit alene, begyndte 
hau al gaa op rog ned paa gulvet med hurtige 
skridt. Hans hode var bøiet og der hersket 
en fuldstændig kaotisk forvirring i hans 
tankeT Han els~et sin mor med en øm. 
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tilbedende hengivenhet. Ethvert OTd hun 
hadde sagt hadde gjort i.ndtryk paa ham. 
Han elsket hende og han kjendte hende; han 
Yisstc at hun heller vilde dø end gi sit sam
tykk·e til hans egteskap med en pike som 
Stella, hvo:r ren og god og elskelig hun end 
var. Han følte sig ængstelig og urolig, men 
han stod fast. 

"Komme hvad der 'il," mumlet han. -
"Jeg kan ikke opgi hende. H u n er min 
skat og min kostbare pede, og hende har 
j·eg ikke gaal forbi. :\lin egen - min lille 
elskede!" 

Pludselig blev han skræmt op a,· sine 
drømme ved ~n banken p·aa døren. Hau gik 
bort for at .aapne den, men før han var kom
met dit blev den aapnet, og lord Grayfoi·d 
kom ind_ Der var et venlig smil paa hans 
vakr·e, aapne ansigt, som hadde et deltagende 
og medfølende uttryk. 

"Er der noget iveien med dig, kjære ven?-· 
spurte han, idet han lukket døren. 

"Ja - nei. - ikke noget videre -- hvor
for?" spurte Lcyccslcr og tvang frem et 
smil. 

"Hvorfor?" gjcnLok lord Grayford. idet 
han begravet sine hænder i de store lommer 
paa s~n slob1'0k, og saa bebreidende paa 
ham. .,Kan du spørre om det, naar du vel 
at mit væi,else er like under dit, og dPI høres 
som om du har et hdt omreisende IllL'nageri 
inde hæ dig? I-IYotfor \il du slite op guh-
teppet, Ley ?" 

Han satte sig ned 1>~ saa paa sin vcns he
kymredt: ansigt med det uttryk av venli.g 
deltagelse, som indbyr til fortrolighet. 

.,Jeg er i en slem knipe," sa Leyc-l'stcr. 

.,Ut med elet;' sa lord Grayrord kort. 

.,Del kan ikk·e nytte. Du kan ikke hjælpe 
mig i dette," sa Leycester rned l'l suk. 

Lord Gray~ord rei.ste sig straks. 
.,Saa vil jeg ga::i. Jeg skulde ønske jeg 

kunde hjæ.lpe dig. H rnd har du gjort, Ley '! 
Er del nogel som er hændt iaften? Det er 
del vel saglens. ~ aa. fat mod, hvad det saa 
end er. La mig faa 'ite del. h,;·s jeg kan 
hjælpe dig. ·' 

"Sæt dig ned og rok en cigar, Charlie." 
sa Leycester og rakte ham sit c-igaretui. 
"Jeg kan ikke si dig hYad det er ~m tryk
k-er mig. men det adspreder mine tanker al 
snakk<: med dig. Er det svært sent?" 

"Frygtelig," sa lord Grayford med en 
gjespen. ,,Det har været en hyggelig aften. 
ikke sandt? :\len hør, Ley, gj-0rde du ikke 
, "el meget kur til den vakre piken med de 
mørke øine ?" 

Leyoester holdt paa al tænde s'in cigar, 
men han stanset med dette arbeide og saa 
ned 'p.aa ,"ennen. 

"I-hilken pike?" spurt·e han i en litt hoY
modig tone. 

"Kunstmalerens niece," sa lord hra)i'ord. 
"Hun ·er en meget pen pike - hun minder 
mig om en gazelle. Det er skade at hun skal 

~r Jl"i 

ha den vigtige, uforskammede jul'ist -
"Hvad ~or noget?" spurte !•ord Trevnrn e 

lilsynelat1?nde rolig. 
"Har du ikkie hørt det?" sa lord C1n1yfonL 

"Herrernc jnde i billiardværelset c;;n akk C'l 
om det." 

"H vad snakk el de om?" spurt<· lord T r t 
Yorne: endnu rolig, skjønt hans oine lynlt: 
Stella samtaleemnet i billiardværels.t'l 1 

Det var en vanhelligels·e' 
"A.a. dd var Langford som s;1 del. Ji;rn 

kjendcr manden." 
"Hvilken mand ?" 
.,Denne .Jasper AdelsLone som hun t'r l 1w

lovel med. " 
Leycester putlel cigare.n ind mellem ~irw 

læber, og hans tænder klemte sig i han' 
pludseligc opbruscnde heftighet fast om d'PIL 

" Del 'l'r løgn!" utbrot han. 
"Ja kanskc," sa lord Grayford, ,Jg saa lill 

forbaus.el op. Saa bleY hans ans·igt alvorlig_ 
)\len del te kan ialfald ikke ,·edk()mme die_ 
Ley." 

Lord Trcvorne YCndte sig taus h0rt 

\Y. 

.Tasper :\delstone yar forelsket 
Det varte længe før hau vilde tilst::ta detlt 

for sig seh-, langt mindre for andre; han va r 
vant til at b1iskc sig av sin overlegenhf' L 
med hL'llS.'·n til alle den lille guds angrep 
Tidt og ofte hadde han moret sig selv og sint 
kammerater med at latterliggjøre og haant 
disse svake, dødelige v._.esener, som lot <>i.Jr 
bedaarc a,· <let han kaldtc " en svak og for 
:igtelig tilhoi·elighet for del andet kjøn '" 

Hnn pleide at kalde egleskap for en r el 
0g slet forretningssak. En mand skulde ikk t 
gifte sig før han var nødt til det, og da 
skulde han bare gjøre det for at forbedre sin 
stilling. Hnd kjærlighet og <.lenslags tini 
angik, naa, det var n-0get aldeles forkastelig. 
et 0\-ervundel stadium, en myte som var 
gjemt for længe siden; ialfald e!l allfor taa
pelig og latterlig ting for en mand med al 
m.indelig sund fornufl - for e'kscmpel for 
en mand som Jasper Adelstone. Han hadd 
sel ·en mængde vakre kv:inder, og vnr slet 
ikh blit unaadig behandiet av dem. Ha11 
saa godl ul - vilde ha væ,ret meget pen, hvi~ 
han ikke hadde hat det skarpe, lure glim t 
i sine surna øine: han var meget begavet 
og talentfuld, og man skulde tro at han 
uetop var en mand som kunde bli offer f01 -
cn øm følelse. Men han hadde holdt fast ved 
sine principper, og hadde hittil uberørt gaa t 
sin vei med sit kolde smil til alle i almin 
delighet og uten en eneste varm gnist i sit 
hjerte for nogen i særdeleshet. Men nu! Ja _ 
nu var han forelsket - uhjælpelig, heftig_ 
ufornuftig. forf'lskf't S-Om f'n tankeløs skolP
gut · 

( Fort~ætt<'s) 

Onkei Peter, der hadde mange smaa ta.Jenter, og som hadde studert dyrenes sprog ad praktisk vei. 

J. Førstt> time var kommet, og onkel Peter 
huldt sin første, lille formaningstale til de nye 
elever. ,,Ingen skøierstreker", sa han med efter
tryk., "aette hef" er ah-or!" Ele\·erne saa an
d:r·gtige ut. 

2. Onkel Peter tok rat paa undenisningen. 
grep kridtet og vendte sig mot den sorte tavk. 
:'.'den dvre-elcverne var · vist ikke bedre end eltever 
j menneskeskoler; han hadde ikke t'ø-r vendt ryg
gen til, før apen aHerede Yar paa vei ned i sin 
egrn pult. 

3. Da onkel Peler vendtr ~ig om, var apen 
derfor v:l'k, .. Hv.ad skal dette her bety," sa han 
strengl; "hvor er l\loukcy henne? Vil du øieblik
krli~ komme hen paa din plads igjen, eller<
l>lir eler bank at faa '. ·' Ht:r ~J(}g han pul
ten mrd sil sp~nskror. 
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Troldmandens skat. 
Et eventyr. 

"Skal vi al!lerede lægge os, mor?" sa lille El
len næsten graalcfærdig. 

"Javist skal dere," sa moren; "det er jo sent 
alt. " 

"Men frøkenen skal fortæl'le os en historie," 
sa den lille Ellen. 

"Frøkenen s k al ikke, dere maa be hend'e 
om at forlæll'e en historie," sa moren. 

"Det mente vi naturligvis ogsaa," sa Robert, 
"men det skal være en med troldmænd, huler og 
trolddom.·• 

"Jeg· skal gjØfe mlt bedste," sa 
fr1økenen . 

Og saa fortalte hun : 

Der var engang en troldmand som 
bodde oppe mellem fjeldene. Han 
var svært gammel, svært rik og 
svært godmodig. 

Naar han kom ned til byen hadde 
han rutid gode gaver med t il de 
ældre folk og chokolade til barna, 
saa dere kan tro at alle mennesker 
var glade i ham. 

Men en dag kom han meget be
drøvet ned fra hoiderne og kaldte 
alle folkene sammen. 

"Del gjør mig meget ond t at maatte 
for tælle dere," sa han, "at jeg nu 
er nødt til at dra tilbake til det land, 
jeg er kommet fra, og at jeg aldrig 
kommer tilbake hit igjen. l\Jen jeg 
leverer en 11ukket konvolut til bor
germesteren her i byen, og den maa 
ikke aapnes, før der er gaat et aar 
og en dag. Naar den er aapnet, vil 
dere alle faa vite hvor min hule er 
og hvorledes dere skal: finde den. 
Det er en meget stor hule og jeg 
har levet l'ykkelig i den i mange 
aar. I den hule er min skat skjult. 
Den som finder den vil bli meget 
rik, for han eller hun skal ha det 
halve av den og den anden hah·part 
skal gaa til de fattige. Men dere maa merke 
dere en ting: Den er skjult ved lrolddom, saa 
den vil bare bli rundet av en som nelop gjør 
det, jeg har tænkt paa. Der maa ikke brukes 
magt, ikke brytes sten ut av hulens vægger og 
ikke graves i jorden. Men den som gjor den 
rigtige ting vil finde skatten." 

Saa trykket trohlmanden allesammen i haan
den, gav barna de sidste pakker chokolade og 
tok saa sin vandringsstav i haanden og gik bort 
til del land han kom fra. 

Saasnart han var gaat, begyndte alte men
nesker at lete efter hans hule. l\Ien hvor me
get de end vandret omkring oppe mellem fjel
dene, saa var det ingen som fandt den. Tilsidst 
opgav de at lete efter den og besluttet at vente 
til et aar og en dag var gaat. 

Borgermesteren snakket med en gammel ven 
om saken. 

"HYorfDr vil du . vente med at aapne brevet?" 
sa vennen; ,,læs det, saa kan du og jeg finde 
hulen 0g skatten." 

Borgermesteren nølte litt, saa rystet han paa 
hodet, men besluttet at aapne brevet, naar han 
var akne og prøve selv. Han gik ind i sit ar
beidsværelse, tok frem konvolutten ·og aapnet den. 
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Men inde i den laa et stykke papir, hvorpaa 
der øverst oppe stod nogen merkelige ·ord, der 
lød saalcdcs: 

"Du kan ikke læse brevet, før aaret og dagen 
er gaat, og da · skal du læse det høit, saaledes 
at alle folk kan hØre det." 

Saa lukket borgermesteren konvol'utten igien 
og venlel til aaret og dagen var gaat. · 

Saa kaldte han folket sammen og· læste bre
vet for dem. Han læste det langsomt, fordi hvert 
ord bare. viste sig paa papiret, naar det foregaa
ende var læst. Han forsøkte at l'æse del med 
lav stemme, saa at man næsten ikke kunde høre 
det, men ved magisk kraft forvandledes hans 
hvisken sig næsten til brøl'. · 

Og hvad han læste var føl'gende : 
"Min hule er like ved troldslenen, og det vil 

være let at finde dens indgang, naar disse ord 
er læst " 

Neppe var de sidste ord læst, før al1e men
neskene styrtet op til bau~en ; al1e kjendte s te
nen, men ingen hadde tænli.t paa at søke hulen 
der, da den laa saa nær byen. Den blev kaldt 

troldstenen og var en enkelt, fritstaaende klippe, 
der hadde en svak likhe t med el trold. 

Da de kom dilul, saa de Lil deres forbauselse, 
at der bak den gik en smal sli, som de aldrig 
hadde la,gt merke til fø r, den forte til en trang 
spræk i den bakenfor liggende klippe, og det 
var netop indgangen til Lroldmandens hule. In
denfor utvidel hulen sig og blev urnaadelig stor, 
og dens vægge var prydet med deilige malcri·er, 
men del vakreste a v dem alle var e l billede a v 
et hvilklædl barn, en bedaarende søt liten pike. 
Mens menneskene som strømmet ind i hulen 
tænkle bare paa de vakre malerier for at ta dem 
ned og se om der ,·ar skjult noget bak dem. 
Men billedet med barnet kunde ikke tas ned, 
da det var mal t paa selve klippevæggen. 

Hver for sig fors økte a t finde den skjulte skat; 
men de kunde ikke finde den, skjønt mange av 
dem prøvde fl ere timer i træk. 

Næste dag kom der fl ere folk og de forsøkte 
ogsaa, men de fandl heller ikke noget. 

Saa kom der mænd med hakker og spader og 
de hugget huller i g1.1lvet. l\Ien alt hvad de 
fandt, var en gammel løgt og en rusten jernild
tang. 

Saa kom Peter Gram, brobyggeren, til 
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"Vi maa bruke krudt ,"' sa han, "og hugge 
huller i klippevæggen." 

"Men det er ikke tillatt, " sa· borgermesteren. 
" Hvem sier at det ikke er tillatt?·' spurte .Pieter. 
"Det gjør jeg," sa borgermesteren. , 
"Snak, du har bare magl i byen. Her mel-

lem klipperne har vi likesaa stor magt som du. " 
Han hentet krudt o·g lik laget huller i væg

gen, men han fandl ingen skat. 
Saa hentet man den kloke kone. Men hel'ler 

ikke hun kunde opdage skallen. 
"Det er bedst at jeg forsøker med ,abracada

bra'," sa hun, og saa Iæste hun det tre ganger 
bakvendt. Men heller ikke det hjalp. -

Saa blev hun sint og gik sin vei. 
Saa kom der en meget fin og stilfuld familie 

med en søn og en li len barnepike· men hun 
fik ikke lov tili at være med ind i huien, men 
maatle staa utenfor. 

De blev i hul'en i hele to timer og lette ef
ter guldet, men tilsidst begyndte den lille gut, 
som de hadde tat med sig ind, at skrike. 

.. Faa piken ind til at passe ham," sa den fine 
familiefar til' den fine familiemor; 
" hvorledes kan du tænke, at jt>g kan 
lete efter guidet under dette skraal ?'' 

Saa kom barnepiken ind, og hun 
fik snart beroliget den l'ille gut. Saa 
saa hun sig om i hulen og ynkedes 
over maleriernc, hvorav nogen iaa 
halvt ødelagt paa gulvet. 

Tilsidst fik hun øie paa mal'eriet 
med den IiHe baby. Den lille barne
pike elsket sm aabarn og hun syntes 
a t barnet paa maleriet v'ar dt!l sø
teste, hun nogensinde hadde set. 
Hun kunde ikke la være, hun maatte 
aaa bort til maleriet og kysse den 
lille, yndige baby. 

Og idet hun gjorde det, aapnedes 
væggen ved siden av billedet og der 
Jaa skatten. 

Den tilhcrer os," sa den stitrulde 
familiefar ,for du er vor barnepike 
O<T derfor' dr ska lten vor." 

"l\len da stod der pludselig en re 
midl i hul en. 

"Nei, den gjør ikke," sa hun. _"de~ 
tilhører barn epiken og de fall1ge i 
byen. Hun opdaget den, fordi hun 
har et godt, kjærlig hje~te." 

Saa blev den lille barnepike meget 
rik O<T blev oift med en hertugs son. 
Oo d~ to stiftet et kjærlig hjem for 
s~a,a, forældreløse barn. 

"Er historien ute nu?" spur te lille Ellen. 
"J a," ' sa frøkenen. 
"Jeg trodd e, at aJ: l' t rol dmænd var stygge og 

slemme," sa Rober t. 
"lkke all e," sa fr økenen, "men nu ikke et ene

ste ord mer, godnal!" 

En fyrstikæske med 
vindsk]erm. Fyrstik
æskcn er en metal
æske med dobbelte si
der; de ytters te kan 
brettes Wbakc og 
yderligere kan et par 
sidevinger brettes op, 
saa a t der fremkom
mer et aldeles vind
beskytlet rum. Fyr
stikken, som strykes 
incle i selve rummel, 
vil k u n n e b r æ n d e selv 
vind. 

temmelig sterk 

og som mente at sitte inde med visse pædagogiske evn_er, hadde besluttet sig til at aapne en ny dyreskole. 

-1. "Var der nogen som ropte paa mig?" lød 
ekt honningsødt inde fra pultl'n, og i dl'! sam
me smekket mester l\lonkcy loket op med et 
krak like paa onkel Pell'rs skalclc>d-:.> isse. Og den 
slags Jp,ier var noget de andre kunde forstza. 

5. De fulgte henrykte mester :\hnke~·s t>ksem
pd, tok forsvarlige tilløp og sprang rl'spekllost 
buk over den fortumlede gamle lwrre. Den 
aapenstaarndC' der var ailfor frisll-mle, og ut 
fol" he~:: klassen. 

6. Da ·onkel Peter hadde forvundet ch·n for
ste forskrækk else, salte han efter desertllrcrnc, 
men han naadde bare saavidl at se <l<>m for- · 
svinrle paa rvggen av sogndo!:(dens gale o;,.>e. 
Og han opga-,· resignert sin videre underv!sning. 

..; 
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Mester Puk. Da den slemme mand stængte Rikard inde. 

1. M yren : "Har dere ikke lyst til al komme ned og se 'de vingede 
myrers cirkus'? Det er let at krype over gjærdet 'I.ter ind i melonha
ven. Der er ingen som ser dere." 

3. Rikard : "Det nummer synes jeg er endnu bedre." 

!'i. Rika r d: "La mig gaa I La mig gaa., jeg har slet ingen ting 
gjort I Jeg vilde jo bare se 'de vingede myrers cirkus' I" - Have eie
r en: "Naia., saa du vilde se 'de vingede myrers cirkus', vilde du I Stjæle 
meloner vilde du! Men jeg skal lære dig noget andet! Jeg skia! stænge 
dig inde i stalden jeg I 'Flyvende myrer' I Har man hørt paa make til 
liten løgnhals !" 

7. Rikard : "Der var en liten mus, som fortalte mig at den slemme 
mand ikke gir sine dyr mer at spise, end at de saavidt kan opholde 
livet." - M ester P uk: "Saa skal de faa lov at holde fest idag, de 
skal faia lov til at spise sig mælte i noget Lækkert i det mindste en 
gang i deres liv. Ta fat, Rikard, la os gi dem saa mange maiskolber 
som de vil ha. Tror du ikke man d e-n blir forbauset, naa.r han ser 
hvor meget det er minket i kassen~ Sa·a., nu tryller jeg dig ut gjennem 
muren! En - to - tre!" 

2. Mester P uk: "Se der, Rikard, det er de berømte fem myre
brødre, det er udmerkede akrobater." - M yr en: "La mig hjæl~ 
dig o~; hF fra Rikards_ha!,_ ser vi saa udmerket." 

4. H a ·ve e i e r e 11: "N aa, saa der er du, det var godt jeg fik øie paa 
dig; nu kan (!.u tro du skal faa en ordentlig lærepenge!" 

1\\1 

(Mester Puk forsvinder.) 

11 
'1111 ø 

6. Haveeieren: "Se her, min gut, her tilbringer du nu en time. 
og uaar jeg saa lukker dig ut, faar du en liten huskeseddel med paa 
veien, saia du vet det." - Rikard (inde i sta-iden): "La mig komme 
ut! La mig komme uti Mo- ri Mo - ri Mester Pukl Mester Pukt" -
M es ter P uk: "Bare rolig, Rikard I Jeg skal slippe dig ut saasnart 
han er gaat." 

8. H a ve e i e r en: "Saa, du lille skjelm, nu skal du slippe ut, men 
en dragt pryl skal d• ha med paa veien; du kan glæde dig til at jeg 
faar døren op." - Hans kone : "Vær nu ikke for streng, Tom! Jeg 
tror ikke han mente noget ondt med del Hvis du slaar ham, blir 
du selv lei for det bakefter." - Mester Puk: "Jeg er ræd for , 
at der er noget andet han blir lei for. Bacade over at du har narret 
ham og over den halvtømte forkasse." - Rikard: "Og jeg er glad 
over at han lukket op nu, for jeg er ræd for, at koen og hesten ellers 
spiste stg ihjel. Skal vi saia ga.a bort og se slutten av cirkusforestillingen, 
mester Puk T" 
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Betty Lakes fetn pund. 
Av S. Baring Gould. 

Oversal av P, Jerndorff•Jessen. 

Betlv Lake bodde i et litct hus som del'vis var 
o~il ·av avfaldel fra el kaJ:kbrud. Bruddet var 
for længc slllen fodialt, og av1a...del var forvitret, 
saa al det nu var bevokset med græs og ruru
trær. 'Mellem græsset li ltet <le vill.le jordbær 
l'rem i slur rnængde, saa at grundeo i juni maa
ned, naar de var modne, var ganske røt1pleltet. 
Som allcsleder hvor der er kallibrud vokste der 
ogsaa utallige gjøkeurter. 

Som allerede nævot var del ikke alene v.ed 
baksiden ;a1v huset al volden fra kalkbruddet 
laa, den sendte ogsaa sine arme langs de to 
gavle, saa der bare blev en aapen pLads foran 
mot syd, og her laa en !'ilen ha ve. Saa lunl var 
der paa delte sted, al sneen næsten aldrig b};ev 
liggcmlc der mer end en dags .tid, og meg·et 
sje1den skadet frosten Bettys blomsler og g. on
s.aker. Naar .andre folk klaget over al deres unge 
poleler var frosset, saa var Bellys forulil ube
rorl - ødelæggelscns engel slak allid sit S\"t>rd 
i skeden naar den flø•i over hendes have. 

Paa el saa g1x1t s.1>.jennet og solrikt sled var 
det ganske naLunig aL bierne vilde hulde Lil og 
føle sig lljenuue, ul:\ dedor llaLldc lklty en mæng
de kuuer i sin have. Om hø<;ten solgte hun 
derlur ogsaa mange pund honning til en slul'
ling punud. Der JJcstud et meget i.1t101L rurhvld 
me11c111 hende og de vingede ins.e1>L.:r. Hun snak
ket til dem, sang for <lem, og de summcl om
met omkdng hende og stak ilende alurig. Og 
n<:1ar hun LUK huoningen fra "sme kjære· ·, sow 
hun kal.ute dem, gjo1·de hun a1Liu mange und
~kyldniugcr. 

Dere vd, mine kjære, at vi alle skal leve. Dere 
har jo fri adgang til alle mine blomsler i ha
ven, uten al Jeg forlanger noget for det; dere 
har o.gsaa frit ophold i mine kuber, og derfor 
maa uere finde dere i at jeg lar litt honning 
fra dere. Jeg betJ..ler sixpem.:e i l·eie for mil 
hus hver uke, og jeg maa arbeide haardl for at 
t"aa føden og en kop te en gang imellem, naar 
jeg føler al jeg Lra:nger den. Se, derfor maa: 
dere nu und~kylde at jeg tar honning. Dere 
kan jo ikke spise altsammen selv allikevel. Lev 
og la leve, del er nu mit valgsprog. " 

Jeg har sta.al bak hendes havemur og iagt
lal hende mellem bierne og slet ikke full mig 
rigtig tryg der, mens hun har bevæget sig om
kring blandt dem, slrekel dem av s.ine kinder 
eller armer, naar de hadde sat sig der, ulen 
at bli stukket av dem. Hændle del en eukel't 
gang al en stak hende, s.aa var det "bare for 
spøk", paasto<l hun. De mente slet ikke no
gel <mdt med det. "De kan selv se, del gjø·r 
slet ikke noget, min .arm er ikke del mindste op
hovnel; del er ikke værre end et lit.et knappe
n.aal~s tik." 

flusel var en lav, hvitkalket bygning, tækkel 
med straatak. Dc.r fandtes bare en dagligstue, 
et kjøkken og et soveværelse nedenunder, men 
oppe paa loftet var <_ier ogsaa et lilet kammer, 
og del var saa lavt at b<lre 13etty, som var me
get lilen, kunde slaa oprcist der og del endda 
bare i midten. Opgangen til delte takkammer 
var ad en stige som stod i hjørnet av kjøkke
net. Denne slige var indrammet i fjæler om
trenl som en urkasse, og det \"ar et komisk syn 
at se Belty stige op til el :er ned fra takkammeret. 
Hun slillt• sig med ryggen til stigen og gik bak
la:ngs op eter ned, idet bun holdt sig fast til 
siderne av den. 

Ingen kunde komme derop paa almindel:ig vis; 
for aapningen i loftet, som bes~od av et litet, 
firkanlel hul, var saa lilet, at adg'<mgen bare 
kunde opnaas -paa denne maale. Sat man i 
kjøkkenet, naar Betty steg ned, saa man forst 
et par føller komme tilsync, dernæst eh par hvite 
strømper og saa et skjørt. Saa kom ovcrkl'op
pcn og endelig hodet. 

Paa takkammeret som Betty bare na:ar hendes 
søm var hjemme, og det var nu lr('nge siden; for 
han befandt sig ved garnisonen i Gibraltar. Oppe 
paa Lakkammerel gjemte Betty sine kostbarhe
ter, og til dem hørte nogen flasker mjød, som 
hw1 hadde brygget av sin honning. Den blev 
bedre, jo længcr den blev gjemt, og det var bare 
ved meget høitidelige leiligheler at hun trak op 
en naske. 

"Ser De," pleide hun at si, "jeg gjemmer den 
,.,. 

og 

virkelighet 
Avsluttede il'ustrerte 

fortællinger allevegne fra. 

Lil Joseph. Han kan komme, hvad dag det skal1 
være, <JO( saa skal han ha av den allerældste. 
Der er nogel deroppe -" dermed pekte hun op 
mot himleu el.er loftet - "som er seks-syv 
aac gammelt. Det viide en gammel kone bli 
gcu1ske fuld av, men Joseph, han vill kunne 
nyde del. " 

"Kan jeg ikke ogsaa faa smake det engang?" 
"Jo, kanskc senc1·e; men det skal ellers alt

sammen gjemmes Lil Joe." 
Denne sun Wbad hun; han var hendes hjer

tes avgud. Alt, hvad hun gjorde, tror jeg hun 
gjorde med Lanken paa ham. Alt hvad hun pyn
tet sin lille hylte med - f. eks. de bilteder 
som blev forært hende . -, blev hængt op med 
det for oie, al J.oe skulde bli g:ad over at se det. 

"Nu vil jeg da haabe at Joe vil komme hjem 
til sommeren, saa al han kan faa se mine stok
roser. Jeg blir allid saa bedrøvet, naar de vis
ner, og han ikke har faat . se dem. Der er en 
h1ksefarvel som er saa dcil'ig, og det vilde være 
en slo·r skam, om Joe ikke fik se den. l\Icn - " 
tilfoiet hun el'ler en pause - "hvis Joe v!rke
lig kom hjem til' sommen:n, saa v:lde han vel 
farte omkring og ikke bli meget hjemme hos 
sin gamle mor. Nei, vinteren vilde Yære meget 
bedre med kaminilden og de lange aftener. Jeg 
har ogsaa faat den gamte lænt>slol reparert og 
sloppet om; det har saamen kostet mig tredivt: 
shilli.ngt>. Jeg selv sitter ikke for mrgel i drn; 
men <:trn var allikevel blit saa falmel og slilt, 
og jeg er sikker paa at Joe ikke vilde like at se 
den slik, naar han kom hjem. Ja, til' vin
teren maa han allikevel helst komme. Saa vil 
Yi sillc sammen ved kaminen, veden vil knitre, 
og gnistcrne flyve ut - det er guttene som gaar 
til skolen og smeldcr med sine piske; det pleide 
Joe :at si da han var liten. 

Betly sleL haardt i det. Hun vasket og strøk 
for line folk i omegnen. H v•or hun a1·oeidct, 
fik hun koslen, og dern . .ir hadde hun ikke mange 
ulgirler; fur naar hun var hjemme, fik hun s.n 

· tøuc fra haven og fra deo gris, hun slaglel hvert 
aar. Hw1 hadde før prøvcl al holde huns, men 
dem kw1dc hun iKke Ila i fred for rollerne, som 
i stor imengdc holdt til i kalkvolden. "Men hcl
diuyjs kan rollcrne ikke øddæg"e mine bier " 
sa

0 

Bet ly. 
0 

' 

Hun hadde sikkert været me{let pen da hun 
var yngre. Hun hadde ondnu meget pene og 
klare, brune øine og co vakker hudfarve. ~len 
h.aarel var blil graaL, og de1· var kommet mange 
rynker i panden og omkring 0inene. Hun var 
allid megel ren og pent klædt. 

" Tænk, om Joe skwde komme hjem og se 
mig smudsig og uordenUig, uten knapper i kjo
len og gaa t op i sommene, " pleide hun at si. 
"Jeg har hørl, at i hæren taalcs der aldrig den 
mindste forsømmelse med uniformen og alt det 
øvrige som hører den til. " 

Hun var en meget livlig, liten kone merl en 
eiendommelig, trippende gang. Til' daglig gik 
hw1 aJtid klædt i en blaarulct bomuldskjole og 
med en "Hclgolændcr·' ogsaa av bomuldsløi paa 
hodet. Indendørs la lu1n imidlertid denne av 
sig og erstatlel den med en gammeldags kappe. 

Av boklig lærdom kunde hun ikke rose siø; 
det var bare med betydelig besvær hun kunde 
slave sig igjennem nogen faa vers av sin bibel, 
og det var hende ganske umulig a.t skrive an
det end sil eget navn. Dette var grunden lil at 
presten fik vite, at de penger hun kunde skrape 
sammen gik til Joe, baade da han var paa Cy
pern og nu mens han var i Gibraltar. Hun 
maalle nemlig gaa m prestegaarden for iat 
f::la sine breve skrevet og for at faa anvisning 
paa, hvorledes hun skulde sende pengene til 
Joe. 

"Hør nu, Betty," sa presten, "dette her er ikke 
som det skal være. Joe faar jo sin rikelige løn
ning, og det er ham som bør sende penger til 
dig og ikke om vendt." 

"Nei, del synes jeg ikke, hr. pastor," svarte 
saa Betty og rystet paa hodet; "husk paa den 
stakkars gut har bare fire pence om da.gen.:· 

"Fire pence om dagen!" utbrøt presten. "Net, 
det er en misforstaaclse, han har me.~et mer, 
og hans utgil'ter ·kan ikke være store. Hvis han 
er et ordenUig menneske - " 

"Ja, det kan De stole paa, han er, hr. pastor. 

~ 

Aldrig har der værot en bedre søn end min J t>e '. 
Han skriver jo ogsaa saa ofte til mig. N 

"Jeg haaber, det ikke altid er om penger. " 
Betty saa temmelig forvirret ut, rodmet og 

saa ned i gulvet. 
"Jeg vilde si,'· \·edblev presten, "at hvis han 

opferle sig ordentlig - " 
,.Hans officerer har aldrig klaget over hu111 

til mig," avbrøt Betty ham igjen. 
.,Nei, sa presten og smille, "jeø antar heliler 

ikke, at obersten vilde rette sin ldage til dig." 
" .To, hr. pastor, hvis han gjorde naget gall. 

s-aa var hans mor den første de maatte henvende 
si;.t til med en klage.·' 

" Ja, Betty, men det var del jeg vilde si. ul 
hYis han var ordentlig - " 

"Del er han, og det har han \~æret fra han var 
gul. " 

Hvis han var ordentlig og dannet, saa vil'dc 
han 1·imeligvi!> bli tat W oppasser av en av or
ficererm:, og det vildc slraKs gi ham nogen eks
lraforLJeneslc. ~ 

"Jeg veli kke om del er blit ham tilbudt," sa 
Betly, "for saken er, hr. pastor, at hans bryst 
ikl<c har værel sterl<t i den si<lsle tid, og der
for har dukloren sa.gl, at han skulde urikke 
gjelcmelk i uet lllinusle to ganger om dagen , 
ug wssc spa.nioler er 11kesaa dy1·e med sin gje
temclk so111 om det skulde være porlvin. Jeg 
kan d.a ikke la ham ga.i omkring med det daar
ligc bryst ulen at hjælpe ham, naar j eg siltc1· 
her og driltKer av p.-estens gode øi.-· 

"Jeg kan ikke tro andet end at naar doktoren 
har orainerl ham det, saa maa regimentet sø·rge 
for al han faar det, ulen at han selv bet.aler 
for det.·• 

"Jo, hr. pasto1-, det vildc Joe være altfor slJOll 
til al La imot, og desulen - hvem er nærmere 
til at hjæl.pe ham, naar han er svak, end hans 
gamle lllOl""I Des uten skriver han ogsaa, at han 
lide1· av en d.aarlig mave, og den kost han faar 
kan han slet ikke taale; derfor maa han gaa 
ut og selv skaffe sig nogen anden mat, hvor han 
kan faa den. Han har nu altid, like fra han 
var gut, værel litt vanskel'ig med maten, og 
densl<:1gs avtar jo sjelden med aarene. '' 

"Ja, Bctly, jeg merker nok at del ikke nyt
ter nogel al clisirnlere med dig.' ' 

"Ja, se, hr. pastor, det kan jo gjerne være, 
at han faai· lill mer end fire pence om dagen; 
men der skal være saa forfærdelig meget at gi 
penger ut til dernede, hvor de nu er, og sa.a 
skal jeg si Dem" - her løftet hun Hodet -, 
"det er min slø·rste rornøielse at spa.re litt sam
men og sende ham en present engang imellern . 
Hvorfor skuJde jeg gamle kone knipe -0g spare 
sammen til mig selv ·1 - Det hele som jeg b.ehø-
ver, og som ikke maa r~res, er fem pund, som 
jeg har lagt op till min begravelse, naar del 
engang 'behager Herren at La mig herfra; for 
jeg ,iJ jo nødig ligge nogen til byrde - aller
lllindst Joe .. , 

"Hor Betty," sa presten, "du har aldrig iatl 
mig se nogen av Joes brever." 

Den gam.le rødmet og flyttet sig urolig paa 
stolen. 

"Jeg skal si Dem, hr. pastor, at de er jo skre
vet uttrykkelig til: mig, hans gamle mor, og Joe 
vil vist ikke gjerne at andre skal' se dem." 

Det var ikke saa underlig at hun nødi" vil1dt> 
at presten skulde se brevene; for de indehoJ:dt 
ikke slorl andel end anmodning om 10g tak for 
tilsendte _penger, og i det hele tat fremstillle 
dt) ham ikke i et saa heldig lys, :::om moren 
gjerne vilde al han skuJ:de præsenterc sig i. 

Der kom som sagt ikke saa sjelden brever frn 
ham; men de gik hun langt bort med til en 
fjern slegtning for at faa ham till at læse dem. 
og der blev sagt, 'inen om det er sandt, vet 
jeg ikke, at hun ikke tillot paagjældende at 
læse brevene helt tilende; hun stanset ham for 
det meste p.aa halvveien og sa: 

,.Tak, det er nok, resten kan jeg faa en anden 
dag;' hvorefter hun bar brevet bort til en 
ai1den slegtning for at faa slutten eller stavet 
sig møisommelig igjennem den selv. 

'En gang vet jeg at en av hendes naboer sa 
til hende: 

"Naa, Betty, nu har du j() igjen sendt penger 
til den døgenigt till søn, du har, hører jeg ... , 

"Du skal ikke kalde min søn for en døgenigt, ·' 
svarte Betty ham da, idet hendes kinder blus
set og hendes øine lynte. "Joe er opkaldt efter 
sin far, og en bedre far har der aldrig ·levet. ·· 
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.,.Ja. men en god for foar ikke allid en god 
<')(lo"'IJl ,, ' ' . . 

,.Han · e1· sin fat:S egle SOi; ,-' sva:rle Belt'y, "og 
lorrcslen . har jeg vel l'<?v Lil al gjorc med mine 
penger· hvad jeg vil. Jeg· har fem pund til' mi_n 
hegravclsr, - og hvad mer skal' jeg vel bruke 
lil. mig selv ·'" 

::: 

Endelig blev: Joes 1·egimenl beordret hjem : og 
morens glæde og spænding var nu rrrænset:o-s. 
Enhver Ling i huset lorrel hun av alte~ og aller, 
luket alle bed i haven og salte hver dag friske 
blomslrr i sine gl:as og , kopper. Hun fm·sornle 
rent sin vask og strykning, ror hun tænkte bare 
paa Joe, som kunde komme hvad dag det skulde 
v<-rrc.. Hun kjopte flrrc . ruller tapetpapir med 
ro:-,rngrener · paa., lagel kl'istcr og Lapetserbe med 
egen haand og ulen mindsle hjælp· væggene 
nede i soveværelsel i fo-rstc elage, for at de~ 
kunde. bli l'igtig til'trækkende for Joe. Hun Selv 
Irak sig tilbake ad sligen til kvis·lværclset. Hm1 
gik 1ogsaa ut i haven, still'et sig op foran bi
kubcrne . o.g fo1-L.alle sine smaa vrnner, at nu 
kom hendrs Joe snart. hvorpaa hun pynlrl all1.; 
kubcrnc med blomslcr, for al ogsaa de kunde 
!"remby et festlig skue. 

Langt om længc kom han da en fredag aften, 
og sondag morgen lcdsagel han sin mor till kirke. 
lian vai· en wig ma.nd, hoi og anselig; han hadde 
arvet sin mors vakre ansigl, men ikke hendes 
tiltatende uttryk. Han var naturligvis i uniform 
og till.rak sig almindelig opmerksomhct. Selv 
i kirken hvilte Bcttys ai.ne hel'c tiden paa ham, 
undtagrn naar hw1 med et hurlig blik. under
soktc, 0111 ikke o.gsaa all'c de andres blik heLU1-
d1·ende var fæstrt paa hend<'s vak1·e, mandige 
sou. 

?.len skjonl al1'e Yar enige om, at ha.n v~ll' en 
velskapt og kjæk ung mand, \'Ur der dog mang<.: 
som syntes at der ikke var noget tiltrækkende 
ved ham. Han hadde en meget sclvbe,isst mine, 
haii saa meget overlcgrnt paa l'andsbyens ovrigc 
ungdom . og der var el underlig sky blik i hans 
øine, som ikke Lalle til hans fordel. 

F-cr uken var omme, hadde han da ogsaa all'e 
imot sig. A.ll'c vi·sste, hvorledes hans mor hadde 
læ~<Ttet cfte1· at se ham, hvorledes ·han hadde 
været hendes stolthet og haah, og dog tilbragte 
han bare meget litet av tiden hjrmme. For at 
kunne være mer sammen med ham hadde hun 
-sa.gt fra sig endel av sit arbeide og bedt en na
bokone iom at •o·vcrta det i hendes sted . ~[en 
drt hadde hun slet ikke bchovd: for han mr 
som sagt aldrig hjemme: han stod nede YCd 
landsbysmirn og snakket og brautet eller sat paa 
vertshuset og drak. Overfur de andre unge mænd 
var han pralende og træltekjær. Raa.de . fra. her
regaardeu og fra prestrgaarden l<l'aget man oYcr 
at han gik og drev omkring ved stalde og bryg
gerhus og gjorde kur til det kvindel'i.gc lyende. 

Den næste sc>ndag gik han ikke med sin mor 
i kirke, •og der var mange som la merke til' det 
forandrede ultryk i hendes ansigt - det hadde 
mistet sin till'iidsJluldh0t og sin straalendc stolt
het, mens der var kommet er utlryk av bekym
ring istedet. 

Joe skulde være hjemme i fjorten dage. 
,,Jeg er glad over at han ikke btir her læn

ger", sa presten; "han har allerede fordreiet ho
det paa to av mine piker, og de er nu likesaa 
sinte pa.a hverandre som de for var wnJigc. ·•· 

Der mr en som sa til Betty: 
"Del er frygte~, mrs. Låke, alle pik.erne i 

sognet er jo helt tut.tet efter Deres søn!" 
.. De vilde da ogsaa være mer tul1let, hvis de 

ikke var det. Har De nc~H.cnsinde set en strun
kere kar end han er? ttan er. rndnu penere 
end lU!JlS far var, og ha.n: hørte dog lil de pe
neste i sin tid."' 

Uhc1d.i1gvis bltev han en aften, da han var me
get beruset anholdt av en konstabel·, fordi' han 
holdt paa at komme i slagsmaal paa veien og 
var meget grov mo.t konstabelen, da drnnc vil'dc 
!;kill:C de stridende parter ad. 

Konslablen var en meget godmodig mnnd. Han 
rik en av .Toes kammerater, som var nogenlun<lc 
ædt.u, ill al follge ham hjem; men han paala ham 
indst.ændig at gaa en meget lang 01m-ri, saa at 
det værsle av rusen kLmde fordunstr ror han 
koq1 h.iem til sin mor. 

.. La for alt i verden ikke den gamle Be l t.v 
s<· sin son i denne forfatning, "' sa han" 

. Den 'urngc' mand, som ogsaa hadde ondt av 
Betly, førte den omtaakedc soldat gjenncm en 
furuskog i0g i..nd over kliltcrne, hvlQr drr ikke 
vn1-· farr fp.r at de molte nogen, og for de !"om 
lil den !'ille hytte \•Cd kalkvolden mr drrfot· og
sna del værsle over. Konstablcn hadde straks 
g-aat 1op til herregaarden; for goclsriercn var 
fo<'·rcl i SO"net . · 
~Hvad skal .jeg gjoi·e, Deres vcl'baarenhet-l· · 

sa han. "Del: er jo min pligt at i.ndstevne den 
sl~·nget Joe Lake: men jeg vil saa nndig gjnn' 
det for hans gamle mors skyl'd. Sier Deres vrl
b<iarenhel at _i-eg skal, saa maa jeg jo; men det 
vil bl'i el fryglelig slag for den stakkars Beil~· 
al se sin son i politirellen." 

.-\ I:L·E R:S PA l\I IL I E-J 0 L. n NAL. 

Ja. la os nu se: Del mcslr n~lsmole skal1 ikke 
holdrs for tirsdag om tn' uker, og karrn blir 
jo hr1· bare el pa.r dage Cil, lworeflcr lrn n skal 
liJbakl' lil' rcgimenlel. Del vil bli en alvorlig 
his lori<' for ham, hvis han derfra blir slL'n1et 
lil al mole i rellen. Hans gamle mor er island 
lil al la sin dod over det. ·' . 

.,.Ta , dei. er nclop ogsaa del jeg mener. :\I.en 
hnid skal vi gjo·re ?" 

"La os Lænke os om . .la, hor engang, brtjrul. 
Deres ene oie er jo lilt daarl'ig -: ikke sandl ·1·· 

. ,.Jo. Drres vrlbaarL' nhrl, jeg har Eaal saad:1n 
lrrck i del, saa jeg kan næslen slet ikke se 
me<l del .·• 

.,Yel. De husker jo kanske fra Deres hislorie. 

.... \a . 111·. pastor. .loe har tat min<' 

al :'>lelson i staget ved Kjøbenhavn brukte sit 
bli11de øil' da han skul'Cle se signalet til at trækkc 
sig tilbake - del kan jo ogsaa ha været Deres 
daarligr oie som saa al Lake ,-ar beruset _- ' 

:\Irn Betty h(}rte rygtct om at konstu-bien hadde 
været oppe paa gaarden, og derfor skyndte hun 
sig derop for at tale med godseieren. 

"L'ndskyld, Deres ,·elb..1.arcnhet, "' sa hun, "jeg 
har hurt nogl'l om Joe: men Dr maa ikke ta 
det ilde op naar jrr• sier Dem at folk sirt ikke 
rorstaar ha'm. Ha.i1 'er nu blit 'saa vant til bare 
at drikke gjetemclk, at han blir brruset saasnarl 
han bare faar saa meget som et fingrrbol ful<l.t 
av spiritus : det er paa den maalc det g-aar til." 

.. Del tror jeg gjerne, Betty; llll'll bry Dem nu 
ban· ikk<' ml'r om den historie. Der blir ikke 
gjorl mer ulav den." 

Endelig mr de fjorten duge gaat, og .Tor for
lot· 1<1ndsbyrn. Hans regiment blev bcordrrt til 
Irland; men da han ,·ar reist avsted, var Belly 
blil en ganske anden. Hun var skl ikkt' drn 
snmnw som fot:. Hun haddr mislel sfo friske 
farn>. sin ranke holdning, s in sp<t·nstige g::ing 
og sil godt· humor - hun var i lopct :iv fjortrn 
dagl' l>lil rn gammrl', ncdbrull kone. 

. Folk kunde ikke rigtig forslaa del. Drl kunde 
clog ikkl' v;-crc· sonnens bortreise som alene hadde 
bcvirkl'l drl: ror nu var dt>r dog ikkr utsiqt 
lil :il der skul'de gaa saa lang tid hen for hun 
saa ham igjrn. ~fcn tilsidst kom gnmd1·n for 
en dag. Preslen saa ind til hende en dag da 
hun ikke '"ar pna arbeide; han hadde lagt mrrke 
lil hl'ndes daarlige ulseencle og Yi]dc sporre ef
ler hr.nde5 befi.ndende. 

Hun bleY rod og kunde ikke straks O\'C'rvincle 
sig til al komme frem med hvad drr trykket 
h ende; men endelig brot <let ul u,- hende: 

.. :\.;.;, h1·. pastor:' jeg vilde jo saa nodig ha 
cle11 ska m <ll skulle bli begrawl paa sognets 

J\1·. ](i 

rrgning: men hvad skal jeg gjøre. nu kan jcµ 
jo ikke undgaa det? For .for har lat mine km 
pund .·· 

lluu var hlil mer O" mer forvirret O" dl'l 
rnrlc lill rur hun vild~ frem med h~le ~and
helen; men endelig kom den . dog ut. Joe hadde 
[llngrt hendl' efter prnger, .og hun ]iadde· sa.gl 
ham. · :1\ hun bare kunde gi ham noge-it , Jaa shil-
1 ings; '. for de rem pund vil'dc hun· 1kt:r rnrc, 
dL" skuld<· gjL·mmes till at betale dokloren _ med 
og bekoste hendes begravelse, naar hun ,døde . 
Saa lrnock han ikke sagt mer: men da lHm v;11· 
rrisl. lrnddl' hun opdagct, al pengene ikke. la·n
ge1· \'a1· i dC'll kop. hrnri de hadde ligget opp1• 
i lakk;1111111erel . ~len saasnarl hi.111 hadde saQL 

det. hadde hun lillik<' 
slniks becryndL at und-;:, ...... ,; 

skylde ham: .. Han hJd
cle jo hat dL;l saa km1pl 
med pengL'L - og frist1·i
scn lrnddl' - \«c1·et' sa:1 
slor. 

Da preslrn · forlol 
hende. la hun ha:tndl'n 
paa hans arm og s:i 

,,Hr. pa),lor, ·. jrg ,·il 
gjeme be Dem om ikkt· 
at nævm· el ord om dl'I 
jeg har sagt Dem til 
nogen anden. og l'rrm
foralt ikkl' lil bienw 
~lennrskl·r kan · dog na·
slrn nllid bære on·1-
med sin meste. for dl' 
kjcnckr jo sin(• egn• 
svakheler; men. jeg ,·il
de saa nodig. <1.t. biernl' 
Skal raa Yitl' del. fW 
saa kan jeg jo knapt 
værr bekjrndt a,· al 
vise mig for dem. · 

Betty kom si« aldri!.!. 
av den skuffel~ . hen
des a,-gud hadde hl'
rcdt hendr . Htndl'.~ 
krrc!ter wandt huti.i!.!. 
ben, oq rftcr nogr11 faa 
maane<lrrs forlop dndl' 
hun. Paa del sidstc fik 
hun do.q drn trost. at 
hun fik vite, at hun 
ikke. skulde be.grase-;. 
paa so~els bekostnin!.!. 
Godseirrcn paatok Si!.!. 
at bcst1;de utg:iftcnw 
Ycd den beskcdne jor-
defærd. · 

En frm-scks ruu- ef
ter fortalte graveren en 
dag prrstrn: 

,.Joe La.kr har v;<.'1-et 
her igjen; men han var 
ikke i den nide ya;1-
benkj ok. Han spurk 
mig om hvor hans mor 

. , var br.gravet, og .ieµ 
fem pund ·" ,;ste hiam del. Ran er 

meget forandret hr. pa
stor. Han fortaltr mig 

at ban nu var gift og hadde et par oorn. Men 
all hans overn10d er borte, og det er vet fordi 
han er btit aift Han holder ikke hodet sa·1 
hoil som rot Jeg likte ikke at spørre ban; 
ul noierr, og derfor gik jeg fra ham og lot ham 
bli staaende ved .graven. Jeg tror nok han wu
nwgrl bcdroYct, hr. pastor. og drtior vi.Ide .i~ 
ikke forslvrrc ham med mit snak", 

':\ ogen maanrder efter kom gra~eren op lil 
prl'Slcgmtrdrn; del var . noget han vilde forti.:llr 
µrr5leIJ. 

.,Det er en mrrkelig Ling jeg gjerne vH SL 

Dem, hr. pastor, " sa han. "Igaar, da jeg var 
oppe for al g.iore litt ved Beltys grav, fandt jeg 
disse km pund et Jitet stykke nede. i jorden. 
og nn YiJ jeg gjerne vite hvad je.g skal' gjl1re 
med dem. " 

Presten t;.-cnklr sig om et oicblik. 
"Ja, se, Simon. " sa han saa, "det ga.ar jo ikke 

an at læg_qr drm der igjen. for det vilde jn 
,·:-r1-c rn 'altfor sl,)1· frislctse. hvis nogen fik 11~·s 
om det." 

.. Hrnrlcdrs skuldr det gna Li!, hr. paslor" Jeg 
skal nok tie med det." 

.. Dr er jo gift, Simon." 
Erteral. ha '1.lænkt sig litt om igjen, sa han . 
.. Yi yjJ anvende pengene til' et pent, litel mar-

morkors. som ,-i vil sælle paa graven. Der sk.<11 
ikke slaa andel paa det end ,Betly Lake' o,r sa:1 
hrndrs fodselsdag og dodsdag." 

Dette ble,· da gjort, og nu staar korsel p<Hl 
gravrn . Har .Jor nogensin<le set det? Jeg tror 
det ikkl·. Han dro.g til Sydafrika da boerkri!!C'll. 
brot ul. og ,-;1r en av de forste som fal<ll . 
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Da kammertjeneren skulcle vi~e ~in dygtighet i høidespring. 

I . "Han blir vigtigere og vigtigere for hver 
daJl. " sa l\Ia.rie t.il guttene, idet hun pekte paa 
kammertjeneren, "ha11 lro·r snart han kan gjr~rr 
altin!.(. Sl'. der kommer han som om han eide 
hele 'verden. Skal vi spille ham et puds 'I Jeg har 
l' ll ide. Stik noge1! h·ull c1· i havcskrngen. gutt.er '. ·· 

2. Saa sa '.\fal"ic til kammertjeneren: "Du har 
jo v:t•rl'L flink til al hoppe i dine unge dage, ikke 
sandt 9" Jo. det hadde han rigt.ignok. og han 
lnrdt• enddn si. Ja h.111 braut.ende Lil. at han gjer
l1l' ,·ilde se den som hopprt bed rr end han. 
cndnn den dag idag. 

3. "Saa kan du vel sagtens hoppe over have
slangen derbo.rle. naar guttene hol'der den in~.i 
rel ?" spurte ~!arie pro \'endc. Det. skuldc Yære 
hans mindstc kunst.. sYa r lc kammertjeneren ow.1·
legent. og ·la sin frak og Hoshat.ten fra sig. ,.Dere 
skal faa en krone, h ' is jeg ikke kan ." 

"J~. Yrcrs·go·, dere maa gjerne holde den 
111 inclst. seks tommrr h0iere.·' skrol l1n11 . "Saa. 
p:·I' m1 paa. 1JL1 Lar jrg Lill'np . En lo tre 

."i . l de lll' oil'blik d1·ei l' l :\faric prw kran en. 
og dl'l hcrligsll' springvand steg o p fra hull cn1c 
i slangr n. Ka mmrrljrn errn ror tilbake og faldl 
sna lang han ,·ar.' }fan kom ikke on•r sl :rngrn 
d P 11 gang. og h a n m:wllt• ut ill l' rl krnn r n . 

6. Og baadc guttene ug .Made lo ind\'endig. da 
de sen r re isal ·Og' sµis e iska ker for p engene. ug 
lrnmmerl.i cn cr en gik f.o rbi med e l frygtelig sur t. 
ansigl. Han isa 11 ikke sa-a viglig ·ut. nu so111 imor
!.(es. de l saa i\Iari c m ed t.ilf'rcdshcl. 

1111 11·11 1111 I Ul I I H li 1111 I I I I I I I Il I I I 111 I I I I I I I 111 I I I I I I I 11111 li I I I I I I I I I I li Ill 11IliI111 I I I U I I I I I 111II11III111IIII111liIllII111111III11111 I I I I li li I I I I I I Ill I I I lllH I I I I 111111III111' 1-1III11 l1111 n11~ I I I I I Ill ltll 1II1111 I I I I I I I Ill I I I I I I I 11111liIliII11111 I I I I I I I I 111IIIIllIli111I111IIII111111111111111111141111 

Paa vort f9rlag udkommer i disse dage romanverket. 

. 'Kristiania v·ed nat 
av Bernt Kraft. . Ingen. forfatter har hidtil vovet sig ivei med den kjæmpeopgave at skrive om livet i Kristiania saaledes som det har 
artet sig fra "boheme,livet i 80aarepe o,r til vore dage. Bernt Kraft. under derte forfattermærke skjuler sig en av vore mest kjendte 
Kristianiaforfattere, •er vel den, .der har fulgt utviklingen som faa andre og som har levet med og derfor kjender Kristiania fra skygge
siden som vel neppe nogen anden. Alle storbyer· i Europa er bl it skildret paa samme maate av verdenskjendte forfattere og vi tør ' 
trygt si at Bernt Krafts roman ikke staar tilbake for disse i nogen retning. Han ski ldrer· bohemelivet, natcafelivet og forbryder
live t paa en saa spændende og briliant maate, at man følger med stadig stigende interesse. Dertil kommer, at boken 
hele tiden knytter sig til virkelige personer og hændelser, hvilket gjør den dobbelt interessant. 

Kristiania ved nat 
utkommer i 3 bind tils. paa ca. 750 sider. Hvert bind er bundet i flot shertings: · 
bind med im . . guldtryk som tegningen viser. Den er trykt paa fint riflet tryk
papir. Saavel tryk, papir og indbinding er absolut første klasses og ·utført hos· 
de bedste firmaer. Da vi er sikker paa, at atle vil e ie denne bok, · har vi trykt' 
et stort oplag og kall derfor trods de nuværende høie priser paa ·papir etc. levere 
den for 

ku·n kr. 1.80 pr. bind 
+ porto og gebyr og 10 øre til emballage. 
en maaneds mellemrum. 

1 ste bind sendes strax, 2det og . 3die med 

forskuds betaling frabedes. Sikre .Dem et exp. av denne 
roman snarest, da oplaget sikkert vil bli revet v~.k paa, kort .tid. 

utmærkede Kristiania-

Norsk· F.a.bri klage .r~ 
f orlagsavd. l{ristiania. 

Av de mange spændende kapitler 
nævnes: 

I · fru Adams natcafe. 
Natten før slaget. 
Kri.~tianias fatligste mand. 
Rømt fra bod-sfængslet. 
Over mord til millioner. 
Paa jagt efter . blomsterpiken. 
En farlig sammensvergelse. 
I kamp med mo·rmoner-e. 
Veien tit lykke over Henriks lik. 
Pengeutpresser.en .... 

. I det farligste. fæng~eL 
· Gustav Rømmers spiorikyind,e; · 

(iaadeful.c,I redning.- . ·. .. , . 
forfulgt ·av vilddyr. · · ' ·" · " 
En. uhyggelig. anstalt" 

· . Politiets riatlige Tazzia. 
fØrste forhør. · · 

T Borkehuilet. · 
Frydenlunds eventyr. 
Revolverballet. 
m. m. fl~ ··· 

.. 

Enhver, der bestiller boken, ·kan .deltage i forlagets store 

-· ·Præmieopgave 1916. 
Herved bestifies 1 exp. av' »l<'.ristta:nia ve-å"Na'to · · 

i 3 bind å 1 :so. første bind · sendes · ·straks: 2iier
og· 3die med 1 mnds. inellemrum . . .. 

Denne, der er meget morsom, sendes med første bind. 
Løsningen sendes ind snarest og faar da alle med sidste bind en præ

mie. Præmiefortegnelse og alle øvrige oplysninger om utdelingen etc. med
følger Iste bind. 

Bemærk! Flere tusen kroner i præmier. 
Alle maa delta. 

Navn. ... " ·-· 

adr. ... 

Med første bind utbedes. forl.agets præmi~.opgave, 
hvorefter jeg med sidste brev er_ .berettiget til. e11 
præmie i henhold til annoncen. 
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Tr<' barnesmekker med korsstings-
. broderi. 

(Heirtil hører bill 1-6.) 

De tre pene, smaa smekker er sydd paa hvitt 
aidastof i en finhet saa at ni sting rna.aler 2 
cm. Arbeidsmaterialet er glansegarn i flere far
ver. B i 1 I. 4, 5 og 6 viser typemønsteret. Av-

-...-t•:;. - .... -

AL L ER S F AM I L I E...J 0 UR N AL. 

13. I., 2 1'., 1 st. i den første opslllblJilaske, 5 I., 
arbeidet vendes. 

2. rad . 1 st. i den 1. st. i sl-gruppen (se 

Nr. 16 

i den følgende 4. st., 2 st. om 2 1., 1 st. i den 
næste st., 3 ganger 2 l. og 1 st. .i 1 st.; 7 st., 
2 !., 1 st. i den 3. rand-I'., 5 I., arbeidet vendes. 

4. ra d: 5 st. i 5 st. , 3 ganger: 2 l. og 1 st. i 
1 st. ; 2 sl. om 2 I., 8 st. i 8 st. , 2 l'. , 1 st. i den 
3. I., arbeidet vendes. 

5. ra d: 14 s.t. i stm. og om 2 1., 3 ganger, 2 11. 
og 1 st.\ 1 st., 2 I. , 1 st. i den 3. L, 5 I., arbei
det vennes. 

6 rad: 5 st., 3 ganger: 2 l og 1 st.; 10 st. 

Afbd. 5 . Typemonotar til Ba.rneo;erviett•rn Afb'i. n. 
Forklaring af Tegnene : ~ rod, 8 kødfarvet, &li grøn, ~ brun, Efl blaa, • sort, @:l hvid, 6 g11J , ~ sorte Stikkesting. 

Bill. 1-3. Barneservietter mrd korsstingsbroderi. 

... 
'Afbd. 4. Typemønster til Ba.rneservietten Afbd. 1 

forklaring af Tegnene: • sort, 0 brun, 01 kødfarvet, -o grøn, [E blaa, ~ rød, 
9 Ø graa, 5 gul, '-, sorte Stikkesting. 

Afbd. 6 . Typemon:>ter til Korsstingsbroderiet v.aa. E a.:-neservietten Afbd. 3 . 
forklaring af Tegnene: El kødfarvet, IA brun , .., sort, "<7 !ila, æ grøn, 'S2I rød, 8 gli), @) graa, 

i-, sorte Stikkesting. 

5[utni1\gsborden begynner 1112 cm. fra den un
derste kant og fører fortlopende over hele smek
ken::; bredde. Hvite, 1;" cm .. brede knytebaand. 

Smalt, heklet mellemverk_ til dame
linnet. 

(Hertil hører. bill. 7.) 

Forklaring av forkortelserne: L (luftmaske), 
st. (stang- ell'er pindema:ske). 

Med heklegarn nr. 3 sla.ar man.. op. 34 I. og 
hekler: 

1. ra d: 1 st. i den 27: I.., 3 1, 3. I. s~rin.ges 
over, 1 st. i den følgende I., 2 ganger - _ I. og 
1 st. i den trediefø·lgende l.; 13 st. i den næste 

Bill. 7. Smalt, hekle.t mellemverk til 

bill.), 10 st. i de følgende · 10 st., 3 ganger 2 l. 
og 1 st. i d.en trediefølgende maske; 3 st. om 
de 3 I., 1 st. i den følgende st., 2 I.. 1 st. i 
den 3. rand-I., 5 !'., arbeidet vendes. 

3. rad · 1 st. i . den 1. st. i s:t. -gruppen, 4 s! 

ved siden av, 2 I.. I sl. i den 3 1. , 5 I., arbeidet 
vend es. 

7. rad. 8 st. , 3 ganger 2 I. og 1 st.; 7 st., 2 
l.. 1 sl.. 5 l'. , arbeidet vendes. 

8_ ra d : 11 st.. 3 ganger : 2 1. og 1 st.; 4 st., 
2 I., 1 sl., 5 I.. arbeidet vendes. 

9. rad_: 2 sl. 3 ganger: 2 1. og 1 st.; 13 st.. 
2 l.. 1 sl., 5 1.. arbeide t ,·endes. 

10. rad: l st. i den 1. st. av st~gruppen, 10 
st., 3 ganger: 2 I. og 1 st.; 4 st, 2 I'., 1 st. , 5 I.. 
arbeidet vendes_, og fra nu gjentas der fra ;; 
rad. indlil me11:crnverket har naadd den fornødne 
Jængde 

· rned Jav Lysstyrke. m;::::=~=== (JøOØl"'.11~0-~ 
Saerlig "iiJ<J«>tl hvill lys. uten {orm· \\\' 

sfromiorbruli Waii 4°' 6Q 1s.100. \\\5:;;;:::~ 
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SKEDSMO~ 

PUDDINC.~GELEE 
··"""-·····-··4··"··-·-·-...---

direkte fra Schweiz 
told· & portofrit I Hus. 

Paa for .ang•nde fl mod lndsendclse af et 20 
Øres frirrærke faar De vore Prøver af gar anterct ~ol 1 de 

l'"yh«'er rn Dragtcr og Bluser: Taffctas, Crepes, Char
mcu~~ Gaba.rdine, Eoht>nne, faille, Voile, Cote te etc., 

Srhwei~c;batisl 12 • C/m bredt fra Kr. I ,50 pr Meter. Sær. 
deles righoldigt Udvalg i sort saavelsom i hvidt og kulørt. 

"Attidfin". 
Halvorsen 6 Larsen Ld. har fab·ikert 
en meget p·akt·sk papirpose rn dame
dragter. Hele dragten puttes glat ind 
I en tynd papirpose, som trækkes 
sammen, og dragten beskyttes der· 
ved aldeles mo1: s1:øv og møl. 
Papiret er mykt og sterkt. Dragten 
bevares storartet, og dameme blir 

nitid fine. 
Faas hos alle bok· og 

papirhandlere. 

Samtidig anbefaler vi vor nye Kollektlon al Schweizer
Bro1erier indeholdenJe 70 nye MoJeblaje meJ brodere! Mønster, 
som vi:ser den ()vero:-dentlig sm:.1kk,.. O'! sJlid: Udførelse af vore 

~erømt.e Broderier og Kanlog over Llnned og S·naa-Artikler med ægte Schweiz.er• -----! 
Broderi. l:Sluser s~mt Dragter til Da•ner, unge P1ger o" Barn i datist, Voile, 
Cr~pe, OrganJle, Lærred etc. og 1 de nyest: Silkestoff r fra Kr. 2,95. Vorc 
brodcrede Sager er ikke sy:t, OJ man kan· oelv fet forfærJigc dem efter eth· 
vert Snnm.eruner. 

forl•.n~ endnu I Dag denne nghold;ge Kollektion, sam mod ed 20 Ø~cs 
frimærkc fn.nko sendes Dem til Genn<msyn. 

~ .I! • r L"u3ern, Jf 1 
blCRaJC!JCr 6 f..Q (SchweizJ 

Hurtige og moderne passagerski · e 
direkte til New Yvrlc. Ved munjt"i{ 
eller s~riftlig henvende'se til general
agent /Pr. IN:, Prinsens gade 2 c, Chri
stiania, laoes alle op'ys"ln;er gratis. 

.Scf.wei'zer firma - .Schweizer Vare 

F ~I~ ~er! ~li~ ~tt!' O"TI 11'1'!1.. Il '" ~.li rh•mnlt7 !~ 0 

• . Ba1g & Tegner & Co. 

/' 
Deres grao Haal' 

li•nan lager tin naturlige farw .,.. 
8 llagea bruk av del pri1belenn1ll1, 
wandklare, franske haarmladel 
'ouventlne de Junon. Faaea i 
kr. 2,50 pr. ftaska I parfumerier, 
•amefri11raaloøer. Hove op.agat 

\. Olfa Bakke, Akeragl. 20, Chr.a. t 
l{raft

Bouillontærning 
er de aller bedste. 

Helt norsk Fabrikat. 
Kraft-Bouillontær

ning-fabrik, r slia ia 

Til alle lidende 
sendes frit trykte vidnesbyrd om en, 
oprinde!ig ved en mis,ionær fra Ost· 
indien bragt, fortræffelig medicln for 
astma, bronkit1 influensa, katarr, nerve
svækkelse, nattesved, sø\·nløshet, 
daarlig epoetit, urent blod, hals- og 
brysttilfælder m. m. Skriv og vedlæg 

et femøres frimerke til 

Kunstige 
lemmer, 

alle slags banda~er av celluloid og 
læder. Ry,ho'dere, brnkblnd. n•a· 
•·eblnll, elastiske strømper, R11lle• 
•lole. nalatole, kunstige eine oe 
borerer. 

Urlm1ler !or dag· og natbruk. 

... 

Mecliclnske 
Sæber 

Exemsæbe 
Ufeilbarlig mod Exem og andre Hud
sygdomme, sprukken, rød og rynket 
llud, finner og fregner. faaes paa aue 

apotek. Pris pr. st. 0.80. 

' ' 
e ar [omrl<. Oplindetae, 

norak Fabroka•} er 
Verdens lleåte Pudaomlddel for Metaller. Al Pro:aoens man11e ro
""nde Udc.1lel1er om -'18 LUE STAR" bidsættes: J,Homodaren••: 

• 

B I U St '' ftydende Pud1ecrem1 

Intøt ll:an 1 ll:lad.an t~• og Eort irive SelT, Plei. Kobher og Mes• 
sing en """ DJ•ltutnende og holdbar Glana som "Blue o<tar''. 
"Ørebladet'·: "lbn >ta:ir ber !oran en Opfindel1e, der er n .... 
frem til det fuldkomne oaa dette Omraade." . 

Vort Lands Exp., Kristiania. M. GaJlus, 
ftater~adea 16 ved Pilestrædet, KrlsttaalL 

Dammann & Baltzersen 
CH HIS'l'IANJ A . 

- VINE A SPIRITUOSA -
forlaa~ Prl~kuraaier 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIUlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllnlllllllllllllIIllIIllllllllllmlllmlllllllllllllllllllllllllllii[ 
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I o "Allers Familie-Journal"s Sykurv o I 
-- Ukentlige tllskaame •ilkepaplrm11n11tre til dame• 01 baroegarderobeo. / 

Skriv navn og adre:;se paa nedenstaaende blanket og send deo, tillike 
med et 5-øres frimerke, til .Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate s, 

t\ Kristiania, og De vil pr. post portolrlt motta oedenstaaende snitmønster ~ 
!1 utklippet i silkepapir, lærdig til bruk. , 

Praktisk underskjørt til damer. 
~tte underskjørt kan syes enten, som pa.a modellen, 

med kappe. eller man kan sy det ut i et. Kappen er 
løs o.g knap~ pa.a med flate. knapper, der skjules Q\' 

et 3 cm. bredt læg. Den rynkede kappe er 28 cm 
bred og 28/, m. vid. 

Der medgaar til st. 48 21;, m. stof av 130 cm.s bredda 
Mønsteret bestaar, 

som billedet viser, 
av 2 ,dele. 
Fig. 1. Den halve for-

bred. • 
Fig. 2. Døn halve side

bred. 
Ved tilk.lipnin.gein I .. I i 

tægges mønste-
ret Langsmed 

stoffet, midten 
av forbredden 
langsmed stof
fets bret. 

Be!ltilliugsseddel paa 

Sykm·v nr. 16. 

---------------· 

~ 
~ 
~ • • > 
! 

,,_} 
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Sammen. 

En parabel. 
To mennesker gik ved siden 

av hverandre opover et fjeld. 
Veien var brat og ujevn; midt 
paa den laa der sten og paa 
siderne var der tornebusker og 
desuten brændte solen saa hett 
Begge vandrerne stønnet. 

"For en frygtelig vei I Og hvor 
langsomt vi kommer avsted I" 
knurret manden som hadde en 
tung byrde hængende over skul
deren; "ja, hvis jeg endda hadde 
ga.at alene, skulde jeg ha kom
met ineget for til maalet I Men 
naar man ga.ar med dig, kommer 
r:nan ikke av stedet; snart hæn
ger din kjole fast i en tornebusk. 
snart sætter du di.g Bed paa en 
sten for at hvile dig - - nei, 
med dere kvinder kommer man -
ingen veil" 

"Og med dere mænd endnu 
mindre," svarte konen grættent. 

"vi kunde ha været deroppe for 
længe siden, hvis du ikke hadde 
sittet saa længe paa vertshuset 
nede ved foten av fjeldet, og 
naar dere rnænd først sitter ved 
øll'ct eller ko·rtene, saa er drre 
jo ikke til at faa bort I" 

Saaledes gik de begge videre. 
skjendende og stønnende. S-Olen 
brændte stadig varmere og veien 
blev mer og mer stenet. Da i.nd
hentet en enslig vandri~smand 
egteparret. 

"Godaften," sa han, "er det 
langt igjen til toppen?" 

,,Ja, me,get langt," stønnet mari
den. 

"Ak ja, det er svært langl 
igjen," sukket konen. 

"Men dere har det ialfaM 
godt," trøstet vandringsmanden 
dem, "dere ga.ar. jo sammen I 
Dere kan gjensidig støtte hver
andre, dere kan snakke sammen 
o.g saaledes faa tiden til" at ga:a I 
Men ooar man som jeg gaar gan-
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Bedste Mærke for Hennetik 

• CONCORD CANNING ~ Stmnger. 

.A L L E R S F A M I L I E - J 0 U R N A L 

I ·Eallnr, IOm lider af Blegsot, Afmagrlng, Mavekatarrh, Appetltløshed elle.i I 
Fordelelsesbesværligheder, bør anvende 

tat\ge~e\s 'je\ls\t\saSt. I 
Udtalelser .haves fra ansete Læger om hurtig Helbreaetse af kronisk Mave- [ 
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemfere. Guidmed.: Paris. Sølvmed.: Kjebenhavn. 
Neapel, Malmø. Guidmed. : Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

Nr. 16 

Enn as 
fotografi· 

apparater er do bedate, 
med dem kan enhver 
1traka fotogra1ere oTer• 
ali. Pris fra 6 kr. 
komplei. 

"Amatør• 
:Foto;1·aren" Vlrn-
111elskaftet 47. Kbh~" 

Forlang prlallate I l!
rt:ig Salg over det; hele Land. I 50 Øre! 

Kr. 12000.00 

t t • Kr. 5500.00, Kr. 4400.00 e r I Kr. 2000.00, Kr. 1500.00 
Kr. 1200.00, Kr. 1000.00 
Kr. 800.00, Kr. 700.00 

0. 5 . V. 
2000 ordinære Gevinster, 1 Præmie ' 
Kr. 3000.00 samt '. 55 Extra·Gev. 

Den bedst:e. bland! de gode er 

"Kosmos" Separatoren Send Kr. 5.00, saa sendes Lodderne, Trækningsliste og 2 Gratis-Lodder franko. 
frimerker og norske Præmieobligationer til Kr. 8.00 pr. Stk. modtages som 

AI H k M d' • k y h 11 Betaling for Lodder. l(jøb st:rax ! 
Enkel, varig, letgaaende, letskjøttet. Skarpeste renskumning. 

$ ors e IClnS are US Postadresse: Turn-Lotteriet:, Raadhusgaten 9, Box 151, Kristiania. 1 

Aker~gaten 53, Kristiania, ! •------------------··----• 

Automatisk smøreanordning. Selvcentrerende kule. 
-Skummeevne Lave priser. 

R:u·neaæper og andre mediclnue 
fli:t"fier. · 
Srilol<ker, brystglas, taateflasker, 
H.ite-riu;:er, vaskesvamper, 
G11mmi"vamper, neglebørster, 
lrri::ator.,..-, sprøiter i flere sorter. 
Rictcer. underlivsbind og 
Darnehind i flere kvaliteter. 

Nyegaard & Co. 
Fabrik for pharmaceutiske Præparater anbefaler følgende : 

Globoid Acetocyl 
Anerkjendt mod Inlluenza og 
Hodepine. 

Pectorin 
Veismagende Hostesaft. 

Rostikon 
Bedste Styrkemiddel. 

Rostikon med Jern 
Bloddannende Styrkemiddel. 

Syrup Otto 
Mod Overanstrængelse. Nerve
styrkende. Faaes kun mod Recept. 

Globoid Blandspiller 
Bedste Middel mod Blegsot. 

Opposum 
Ægte russisk Frostbalsam. 

Pinethol Hostebonbons. 
(Furunaalspastiller). 

lgnol 
Øieblikkelig smertestillende 
Brandsalve 

Oxygenoi 
Tandcreme, Tandpulvør, 
Mundvand. 

Erholdes paa alle Apothek. 

pr time, liter ... , 30 40 50 I 80 I 100 130 I 150 
koster kr. . . . . . 24.00 I 36.00 I 40.00 45 .00 50.00 55.00 160.00 
Sælges paa avbetaling. En maaned fri prøve. Ti aars garanti. 

~ forlang vor katalog. Agenter antages. 
Eneforhandling for Norge: A 'S Heimdal Maskinforretning (Ths. øy·n 
K.ristiania: Storgaten 28. I Trondhjem: fj nrdgaten. 15. Velassorteret lager ov 

· førsterangs landbntksmaskiner og redskaper m. v. 

Bedre 

Violiner 
arbeidet paa eget Værk
sted, specielt i Priser fra 
Kr. 75.00 og opover, an
befales alle, som onsker 
en virkelig god Violin til 

rime1ig Pris. 
Øvrige Strygeinstrumenter 

i stort Udvalg. 
- Kvinterene Strenge. -
Willam Johnsen forandret 

Navn til 

~~arre . -..;Cl 

19 Karl .Johansgd. 19 
ved Oopheide. 

li 
Rrt::-"p.nkken!l 

10 forskjellige line Krigsmærktr. 
7 forskj . Nyheder, alle fra 1913~ 
(Lybien, Trip!>lis. Ouban )?t 
elc.l. 1 god Takkemaaler. 
500 almindelige udenland,ke 
frimærker. SOblandedeJapan. 

gamle og nye, Alt for kun Kr. l ,00 + 
0,20 Porto (Mod Efterkrav 30 Øre ekstra 
Postgebyr). Stor Prisliste gratis. 
0. Ha I vor sen, J. Aallsgd. 40, Chrl>ri •nla. 

Frels livet 
med redningsvesten . • Sikker '. Bærer 
2 mand i vandet. Passer for alle paa 
sjøen. Eneste vest, tilkjendl guid
medaljer. Alm. vest kr. ·7,00, finere 
vest kr. 1-0,00 + porto. Si:ndes pr. 
opkrav· overalt, E. LEONARD HASVOLll, 

Munthesgate 25, Kristiania. 
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ske alene, saa er det drøit at van
dre avsted! Naa ja, farvel! Vi 
ses kahske oppe paa toppen !·· 

Dermed gik '.han videre. 
Men man.den og konen saa paa 

hverandre. Hvad var det, van
d ringsmanden hadde sagt? At 
man gjensidig ski;tl s t Ø' t te 
h v e rand r e, da gaar det 
bedre. Paa det hadde de nu slet 
ikke tænktl Men man kunde jo 
prøve paa det I Konen tok litt 
av mantlens byrde paa sine skul
dre og hvor let blev ikke resten 
for ham, nu var det som han 
næsten ikke merket, at han had
Je noget ø.t bære paa - - eUer 
kom det kanske av, at de nu 
snakket ganske anderledes med 
hverandre? Nu lrom de ikke 
mer med bebreidelser til hveran
dre, nei, de snakket muntre, spØ'
kefulde ·ord, eller de vekslet 
sagte kjærlighetsord, og Ø' mm e 
e r l e n d e o r d. Pludselig saa 
de, at de ha~de naadd toppen av 
rjddet. De . var kommet mt før 
drn ens·omme vandringsmand, 
men ogsaa han stod faa skridt 
rra maalet. Men han skyndte sig 
ikke glad ditop; han stod og saa 
1 i I bake paa veien I Hvor liang 
hatleie ikke denne vandring væ
rcl ! Hvor lang - og hvor en
sa 111 ! Med ta.arefyldte øi.ne saa 
lrnn bort paa det glade par og 
sukket. 
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Hjemmet. 

Bl'ever. 

Husk allid paa hvor mange kva
ler et overilet svar, et letsindig git 
løfte eller en ubetænksom ank1age 
kan volde. Hvor let kan man ikke 
i den første ophidselse eller i over
strømmende glæde over et eller an
det, skrive et brev ganske anderledes 
end man o•indelig hadde tænkt at 
gjøre det. Neppe er det sendt, før 
angeren indiinder sig, og man vilde 
gi meget for at man kunde faa del 
tilbake. Har man skrevet et slik t 
avgjørende brev, Ja det saa bli lig
gende natten over, før man sender 
det. Om morgenen ser alt ander
ledes ut, søvnen har beroliget ner
verne, saa man kan se om man end
nu har lyst til at sende brevet av
sted; har man det, saa er det tem
melig sikkert rigtig tlet som staar i 
det. 

Nye hansker. 

En ,glaceblanskes varighet beror paa 
maaten, hvorp.aa man første gang 
trækker dell! paa sig. Hvis hansken 
blir trukket rigtig pa·a første gang. 
vilde det ikke være vanskelig de føl 
gende ganger. Billige hansker spræk
ker ofte første gang man har dem 
paa sig, metn. dette kan ogsæa hænde 
med klyre hansker. Man gir da i al
mindelighet hanskemakeren skylden 
for det, og dog ligger ofte aiarsaken 
bare i den forkjerte ma:ate, hve>rpaa 
man første gang tar paa sig de nye 
hansker. Den første betingelse er, at 
haandelll er gansike tør. Man bør strø 
talkum i hamsken, og saa gnir man 
derefter langsomt og forsigtig hver 
enkelt hanskefinger nedover ha.an
dens tilsvarende finger, en av gan: 
gem og tommelfingeren tilsidst. Na·ar 
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skindel er nyl og uul vitlcl, revner det 
lettere end senere. Naar man knap
per hanskerne begynder man med 
den midterste knap og knapper saa 
avveJkslende en knap ovenfor og e~ 
nroenfor, uten at trække sterkt i 
knappene og knaphullene. Det er 
beidst hvis man k'an være to per
soner om at ta paa sig en ny hanske, 
for at faa den til at sitte pent. 
Naar hansken er knappet maa den 
anden person med den indre haand
flate gni let henover den, indlil 
skin<le'l har glattet sig efter haandens 
form . Naar man knapper hanskerne 
paa sig bør man benytte hanske
knapper. Likeledes bør man være 
forsigtig naiar man trækker av sig 
hawskeine. Man maa aldrig trække 
i fingerspi<lserne av hansken, men 
vende denne, idet man trækker •'den 
av, de1rpaa igjen vende hver fin
ger, saa retten paany vender ut, 
puste let ned i hansken og tilsidst 
lægge den i den rette facon. Ogsaa 
av dette sidste av'hænger en go<i 
hanskes vaiighel. 

Knapper i stivetøiet. 

Herrer har ofte meget v-auskelig 
ror at sætte knapper i sterkt sti
vede skjortebryst, snipper osv., end
si da gjen!llem begge dele, og derved 
blir stiveløiet ofte sa:aledes beskadi
get, at det ikke er Jet at gjøre det 
istand igjen. Man kan dog Jet kom
me ut av det, hvis man fugler ved
kommCllJde knaphul paa baksiden 
med en liten smule vand. Knap
pene vil saa let gaa igjennem, uten 
at glan~en eller stivheten gaar tapt. 

P1·aktiske vink angaaende damec 
skræddersøm. 

1. Knaphuller i løst stof. 
Alle de aapne, løse stoffer, som 

man bruker nu for tiden til dame-

bluser og kjoler, har den ulempe. 
at det er saa vanskelig at sy knap
huller i dem. Der er her særlig 
tæn.kt paa stoffer som voile, mol. 

· kre'p, etaime, greniad.ine etc., oom me
get hurtigere trevler sig op end mer 
faste, tætte stoffe. Og da moden 
netop begunstiger lukning med knap
per og knaphuller, volder {let ofte 
ærgrelse naar knaphullene, trods a l 
umake og akuratesse under sømmen . 
blir ujevne og stygge. 

Man kan imidlertid sy pene og. 
jevne knaphul paa løst stof, hvis man 
bærer sig ad paa følgende maate : 

Man te:gner lmaphullet paa stoffet 
men klipper det ikke igjennem. 
traakler saa en traad utene>m del. 
for likesom at gi det litt fasthet og 
hold til senere sting, og syr derpaa 
knaphulstungerne paa den sedvan
lige m.aiate i to lange rader, som 
støter tæt op mot hverandre, men 
utan at der endnu er noget aapent 
knaphul. Først naiar al syningen er 
færdig klipper- man med en spids 
saks gjelJllem stoffet mellem de to 
sydde rader. , 

Selv om stoffet er aldrig saa fint og 
løst, ja selv om traadene gaar paa- • 
skraa, vil lmaphulløne bli faste og 
a kkurate, naar de syes paa den be-
skrevne maate. - a-

Fra "Nordisk Mønster-Tidendes• 
broderiavdeling bestiller underteg
nede herved portofrit tilsendt mot 
poslopkrav komplet materiale til 
haandarbeide nr. 4. ?ris 3 kr. 
85 øre. 



i--

Nr. 16 

Mot Blodmangel 

~LLERS RAMILIE-JQURNAU. 1 · I [ 

ea. 3500 A.rbejdere. Grundlagt 187L 

Gebr. Reichstein Brennabor Werke. 
Filial: København, Tordenskjoldsgade 3. 

Darnevol!nsfor.t"efn.in!! .,;'C) 

anbefaler lægerne terrin, ea kemisk 
Forbindelse av nielk og jern. 
Virker hui·tig, bloddannende 
styrkende. Skader ikke tænderne. 

Averter "Allers Familie-Journal'· 

Vil De ha Haven 
pen , frodig, nyttig 
og smakfuld, saa 
forlang vor rikt illu
strerte og instruk
tive hovedkatalog. 
Den koster intet. 

Herlofson's Frøhandel, l(ristiania. 

Wangs Kunst-
og Antikvitetshandel. 

Tordenskjoldsgt. 9. - l(ristiania. 
l(jøb og Salg af: 

Malerier, Antikviteter. 

Remington lnstitut 
for 

Maskinskrivning & Stenografi. 
Undervisning hele Dagen. 
Under~isningsplan tilstilles. 

~emington Typewriter Company A/S. 

Kongensgt 18 !(rista. Telef. 
• 15736 - 18862-

~, 

\....' ml 

lllf laierckt~ 
MALERVARER 

Ill Frimærke- Samlere ! · ·l 
Husk vore U<lvalgsendinger r ! 

i frimærker. 
Broderna Boreus, Borås, Sverige. 

~
-·- ·Vi utbilda dugliga 

!': • ; elckbi.9ko. mont:On::r och ma-
• ." • 

1 •kiniatcr gcnom vår undervisnin ~. · ~ P' korrcspondens. V3'ken praktiE 
eller rorkunskoipcr crfordras. Begir 

prospekt l Ni crhållcr del gratis. 

Sveriges Tekniska Korres~ondensinslilul. 
1 MalmO. Oir.:C~~~~~:~t;erg. Kungsg 5J 

Abonner paa "NORDISK MØNSTER-TIDENDE" 

OrlginalfUSOO gr. kr. 2,65. Ferrinpiller ki. 1,25 pc. æske = 100 piller. Den magnetiske Kvinde. 
F:regne:rJ 

fjernes paa raa dage kun 
med Cr~me A.ny. Efter 
at ha prøvet alt mulig 
uten resultat bør De gjøre 
et .sidste forsøk med 
Cr~me A.ny; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 3.50. 
Utenbys mod kr. 3.80 knl 

Kun ægte fra 

Apetheker Wolff's Parfumeri, 
Kristiania, Orændsen 10, lljørnel 

Lotus 
Lotus 
Lotus 
Lotus 
Lotus 

er den bedste 

lstedetfor Natursmør. 

sparer ca. Kr. 1,50 pr. Kilo. 

sælges hos de Handlende. 

koster Kr. I ,60 pr. Kilo. 

500 Frimærker 
_ •li• f~rskellig~ fra alleLande deri bl. 

D 
IO Stk. tyske Kolo
nim. med Skibe kun 
3 Kr. + Porto. Stor 
ill. Katalog gratis . • 
.!!far..tix:rf\.el1or11en, 

foosterstræde 9, 
Københa•n K. -

ORGEL med indbygget apll
apparat. Kan spil

les uten kjendskab til noter. 
Priser fra kr. 110.00. 

Sælges pr.kontant og paa avbetaling. 
Forlang beskrivelse og illustrert 

katalog over ..• orgler med indbygget 
apilapp:irat. - _ 

OLAF T. RANUM'S 
Musikhandel,Trond11jem. 
Stø1·ate e.xportforretning i lnatru

menter og- noter. 

11WtOr1er 
~Qgarette's 

Te9 ttir paastoo, o1 De aldrig bar 
}ro9t noget lignende. ?Wm'm 

leg tor ikkepaostoci,at De vil like 
}den; men je9 ber Dem prclve.w.r.i 

~ fiedemann 
CC f0 ,Sffj:- 35 Of'C D> 

De be.dst:e Pianoer. 
De rimeligst:e Priser. 
De lempeiigst:e Vilkaar. 

Wolds Pianolager, 
Rosenl(fanlzgl lnclgang l<_ie!d ~tubsgt I. 

1.1 1 • Kristiania. 

Wangs Handelsskole, 
Hansteensgate 8. Kristiania. 

Ettaari ge , hah/aarige og tremdl. kurser. 
Undervisningsplan tllstlHes. 

Orgelfabriken 
leverer glimrende orgler 
fra 62 til 2000 kroner. 
Forlang rikt illustrert 
hovedkatalog. 

L. ERIKSEN. 
OrgeHabrik. DRH\n\EN. 

Massagemaskinen "Venivici", 
hvorav 147 Stk. blev solgt til Læger-i en 
eneste Uke, bør fremd eles være Lægers 
og de sykes sikreste Haap. 

Skjønheds- og lielbredelsesmiddeL 
Lærebog i 1'1a ~~:•;.:-c g ratis og portofriL -----------------! Venivi.i"genluret, Carl Joliansgd. 5, Kr.a. 

COWARD & THOWSEN, 
,"'"' 

33 Kr koster et col. Bordstel 
• til 12 Pers. 48 Dele fra 

JOHNSON BROTHERS 
ltafens Eitf. Christiania. Orænsen 19 x. 

·~ -- --- --

A 
forsvinder. naar mu 
benytter Apoth.Wolffw 

~ 
Haarfarvc.Blond .Brun. 

11 Sort. Ægte. Uskad elig 
1 Letvindt. Kr. 3.50 pr. 

Æske.Utenb.Porto.';OØ. 
Parfuuaeri \\'uttr, 

Christiu11ia. 

Hvorledes hun tvinger andre til at adlyde hendes vilje. 

En cnliel n1eto•le~ son1 sæt.ter enhver istand til :it kontrollere andre8 tanker o~ J1andllnger1 

llclbrcde isygdo111n1c1• og vaner uten 111edicine1·, vinde ;.uadres vcnNkap oµ; l{jrerlil:'het o;; læl!ie 
ltcm111elig;e tanker og ønsker, iselv om ' "edkom111endc befilulci- si;- tnsinder av lllile borte. 

"For at opløfte og gavne menneskeheten," siger pastor James Stanley Wentz. 

En fo1·11nde1•lig bok. son1 beskriver denne besynderlige kraft samt en karal<terbeskrivel•e, 
sendes po1·tof.-it til enhve1·, de1· skriver st1·aks. 

National Institute of Sciences, London, har be
vilget ;f, 5,000 (kr. 90,000) li! et fo:nd for gratis 
nldeling av Prof. Knowles nye bok: "Nøglen li! 
utvikling av de indre kræfter". Boken (som er 
skrevet paa dansk-norsk) aabenbarer mange for
bausende ting angaacnde de østerlandske askelers 
metoder og giver forklaring om et vidunderlig 
enkell system for utvikling av personlig mag
nelisme, hypnotiske og telepaliske kræl'ler og 
helbredning av sygdommer og vaner uten mcdi
ciner. Emnet praklisk ka.raklerlæsning er ogsaa 
utførlig behandlet, og forfa.lleren beskriver en 
enkel metode, hvorved man nøiaglig kan læsc 
andres hemmelige tanker og ønsker, selv om de 
befinder sig tusener av mile borte. Den næslcn 
usla.nselige strøm av breve 
med anmodninger <JD1 eksem
plarer av boken og karakterbe
skrivelser beviser lydelig den 
store interesse for psykologiske 
og okkulte videnskaper. 

At Prof. Knowles' system har 
vakt vor tids lyseste hoveders 
interesse., fremgaar klart av de 
talrige anbefalinger, blandt hvil
ke de følg~nde fra reprcsenla
live engelske aviser, presle- og 
lægeslanden ca- slaacnde eks

. empler. 
The Christian Age. -

"Prof. J{nowles' syslem har hel
nn~dct sygdommer, retlet paa 
stelle va.ner, s lyrket hukommel
sen og vist sig høist gavnligl 
for at kullivere personlighet og 
personlig indflydclsc." 

The London Wcekly 

Pastor Ja m es S tan 1 e y W en t z siger: -
"Enhver, som gjenneimlæser systemet omhyggc
ligt, maa bli o'verbevist om, al naar Prof. Know
les giver venden disse kundskaper, er han til
skyndet av det alvorligste ønske om at opløfte 
og gavne menneskeheten. Jeg vil paa det hjerte
ligste anbefale rdeltc kursus til enhver, som øn
slrnr at ulvikle og kultivere deres -indre kræfter." 

En av Londons fremragende læ
ger, Dr. R. N. Pi e k er in g, M.R.C.S" L.R C.P., 
L.S.A" siger i et brev til Pro·f. Knowles: "Jeg 
anser Deres system som don mest fuldslændige 
og nøiagtige literatur paa dette omraade. De har 
behandlet vidcinskapen med stor dyglighet." 

E n b e r ø m t a m er i k a n s k l æ g e, A. W. 
Fis her, M.D.., Ph.D" M.E. Di
rektør for Douglas< Institulel, 
skriver: "Deres system er meget 
nyltigt for mig i min gjerning." 

"Rig saavel som fattig har 
gavn av at læsc delte nye system, " 
siger Prof. Knowles, "og den, 
som ønsker at opnaa større lyk
ke, behøver kun at anvende dels 
enkle ·regler." Der 'er ikke den 
mindste tvil 0111, at mange rike 
·og fremstaa,ende mennesker kan 
lakke den magl, som ligger i per
sonlig indilydelse, for deres lyk
ke, men de store masser av fol
ket er forblevct i fuldstændig uvi
denhet om disse fænoment>r. 

The National Instilulc- or 

Times. - "Prof. Eimer E. 
Knowles' system for personlig 
indrtydelse og lægcnde kran 
forsyner don cnthusiasliske ny
begynder m ed nelop saadan vi
den, som kan arpasscs erter hans 
eller hendes personlige omslron
dighelcr og lilboi eligheler: ' 

Sciences har doi·for paatagct sig 
den ikke telle <lpgave at utdele 
denne •oplysn ing - som hidtil 
kun har værel kjcndt ar noglc
faa - til alle og enhver, ulrn 
hensyn !il klasse eller rang. Vrei 

Ji'rlr . .Joscph1ne Davis, dtn populære Skue- siden _av ·at boken ulleveres fril, 
spillcrindc, senn. tror, al Professor K1101dcs vil hver person. som skriver 
har. opdagel prm~1µcr. der'. ltv1s de bliver slraks wsaa rtio1ta- en karakler-
almindcl1g a11orJ.7c11dlc, ml 1'evol1dw"cre .• ·' 0 

• • oo- ·1 -oo -d 
menncslrestæqtrns anndoligo og sjætcligc besk1 ivelse pa.a 4 i1 ::i 01 • 

status. skrevet al PrGf:-·E,nowles. -

The London 1\1 a i I. - "Professor Knowles' 
system oml'aller en god del lærdom i en form, 
som lcl kan J'orslaaes av enhver , der er isla nd 
Li! at læso almindelig prosa. lng0n bedre hjælp 
kunde onskes fo r al opnaa held i livel. " 

1\1 od er n S o c i el y. - "lngon moderne for
sker paa det psyko·logiske omraade har været 
gjcnsland for saa megen ros som Prof. Eimer 
E. Knowles for sit vidunderlige system for per
sonlig i.ndrlyclelse og lc"l?goncle krafl. Iler sl a.ar 
man endeli g overfo r rn mand, som paa samme 
lid er en slor skribent, en født la~rer og en pn1k
tisk hj<elper, lhi fors kri1'lc-rn0 aabenbarrr rn na
lur, som rr sympatisk og vcnlig slemt C•Y CrfQ_r 
en ærgj errig, dog mislodel befolkning. " 

Ønsker D-e ·-et .. -e)!semplar av 
Knowles bok og en kår.aklerbeskrfyelse, saa send 
fo lgende vers i Deres egen h:iarulskrift: 

,~fagl jeg ønsket: i mil øie, 
krafl og styrke i mil blik, 
Læs min karakter med foie, 
Glad hvis: Deres hok jeg fik." 

Send ogsaa Deres fald e navn . og . adresse (OJ>
giv om ll err, Fru eller Froken), skriv tydeligl og 
adresser Deres brev li I : 

National lnslilule or Scienccs ,- .D.efll. •. -5012. - G, 
No. 258, \\'cslminster Bridge Road, London, S.E" 
England. De kan , om De onsker , vedlægge 50 
ore (i frimerker fra Deres eget laud) til dækning 
~ v porlo ele. 

Er den eneste Journal for 
Dametoiletter og Haand
arbejder. som tilfreds
stiller alle Fordringer, al
tid meddeler det nyeste, 

NORDISK 
MØNSTER 
TIDENDE 

smukkeste og mest prak
tiske, og den koster kun 
60 Øre Kvartalet eller 
10 Øre pr_ Nummer . . -
0 rundlagt Aar 1873 
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1. "Hvis du skal ha dine nye klær p·aa 
iaftEIII, kjære Adolf, maa jeg først presse ben
klærne for dig." - "Takl Men jeg tænker nok 
at Adolf Holm selv kan pre1ise sine benklær. 

1. "Vil De tro .det, Holm, der er nogen 
som stjæler kul fr.a mig i min egen kjelder; 
je-g blir nødt til at melde det til politiet." 

"Politiet! Nei, bland endelig ikke politiet ind 
i den sak; gaa De bare op og forhold Dem 
rolig, saa ska.I jeg ta mig av undersøkelsen, og 
uten at De vet et ord om det er tyven fanget." 

4. "Ja, ganske rigtig, jeg hører slæpende 
trin fra kjelderen, - nu giaar jeg først, sæa 
følger De efter med lyset, Petra: 

· Smaating. 

Den lille, fremmede gul 
Tryllekunstn~en paa scenen henvender sig 
til publikum : "Nu, mine herskaper, vilde jeg 
gjerne ha en eller anden liten gut blandt pu
blikum berop til mig paa scenen; jeg vil fore
vise et pent eksperiment." 

En liten gut kommer nølende frem. 
"Godt, lille ven, du har jo aldrig sel mig 

før og kjender mig slet ikke, gjør du vel?" 
Den lille gut nede fra publikum s;iarte for

sikrende : "Nei, far!" 

Uventet svai·. 
Lærerinden : ,.Hør nu, Sofie, naair jeg bM" 

to kroner og gir dig fem og femti øre til at 
kjøpe sukkertøi for, hvad h•ar jeg saa selv?" 

Scifie: ,,Et ualmindelig godt hjerte, frøken" 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

Hr. Holm der kunde alt. 
Hr. Holm kan selv presse benklær. 

~ 

2. Au, for - - - I Der brændte jeg fin!l
rene paa det dumme strykejern. 

Hr. Holm som privatdetektiv. 

~ 
l tm - \ 

2. "Hvis De hører no·gen ga•a nede i kul
kjeldieren, Petra, saa roper De øieblikke!ig pwa 
mig." 

5. Nr. '17, det passer, det er hr. Berggrens 
kulkjelder, og tyven har ovenikjøpet den fræk
het at ta kulboks med. 

7. - - - - - 11 .1 

~r 16 

1 -

3. Hm I Synes du jeg kan gaa med de gamlt: 
benklær til den nye jakken?" 

m m 

3. "Nu var ær en som gik nede i kulkjel
deren I" 

6. Saa ·nu fort smelde døren i og Laasen for, 
og saa op efter en konstabel!" 

Smaating. 

Overdreven taknemlighets. 
følelse. 

"Kjendte De den gamle Smidt ?" 
"Om jeg kjendte haml Han har vist mig en 

stor tjeneste engang, dia himlen var formøir
ket og hang fuld av truende skyer, mens ver
de!ll Jaa mørk o.g trist for mig." 

"Virkelig? Og under disse forhold viste gam.li' 
Smidt Dem en stor tjeneste?" 

"Det gjorde han." 
"Hvad vw- da det for en tjeneste?'' 
"Han laante mig sin paraply." 

Ogsaa et forlangende. 
Bonden (hos optikeren): "Jeg vi!de gjernti 

ha eit barometer; men De er vel saa snild at 
vis.e mig rigtig, hvorledes jeg skal bære mig ad 
med det naa!I" jeg vil hia det til at lai;ie reizn ?" 
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Verdens største 

Præm ie-0.pgave 
ALLE 00 ENHVER der, inden 8 Dage efter Bladets Modtage!se, afsender den rigtige Løsning paa nedenstaaende Billed

Rebu!?_ vinder fuldstændig gratis et helt Aars f ri~bonnement i "Skandinavisk Læseselskab", der er Nordens størs·1e 
Læseforening. · 

foreningen udsender, hver Uge, gennem Posten 1 stort Bind med Romaner, og hvert Bind omfatter ca. 160 Sider, hvor
ved hele Aargangen vil komme til at omfatte 52 Bind med over 8000 Sider. 

Det er vort Haab ved denne mægtige og kostbare Reklame, at Vindeme vil fortsætte som betalende Medlemmer efter ·dette 
Aars friabonnement, men dette er dog en fuldstændig frivillig Sag. Medlemskontingentet er ellers 36 Kr. aarlig, (3 Kr. maanedlig). 

Løs~ingen paa denne Præmie-Rebus er en kendt, gammel fæstning i Norge. Man maa først skrive op, hvad de 8 for
skellige Tegninger forestiller, demæst sammensætter man de forreste Bogstaver i Navnene, saaledes at Navnet paa denne fæst
ning fremkommer, demæst sender De os Løsningen paa nedenstaaende Præmie-Kupon i lukket Konvolut, frankeret med et 10-
Øres frimærke. 

Er Løsningen rigtig har De altsaa vundet en hel Aargang af »Skandinavisk Læseforening"s Bøger, der ialt omfatter 
52 Bind, der ellers i foreningen koster 36 Kroner, ligesom de samme Romaner i Boghandelen koster over 75 Kroner. 

Porto og forsendelsesomkostningerne maa dog udredes af Vinderen, men disse andrager dog kun 17 Øre ugentlig, (221; 
Øre Kvartalet), hvilket Beløb forud for hvert Kvartals Begyndel~e tages forud pr. Efterkrav. 

P~~1'1.l:I:E·~:E:B-US: 

,n1 ...... 
( '- I -

( .'-
- ~ -=--... ~ 

? --,......._ 

Præm.ie-Kupon indsendes til Skandinavisk Læseselskab" Knippelsbrogade 2. " ' København C. 

Navn~---------------------- ----
Stilling __ _:__ ________________ _ 

Adresse _ ___________ _ Poststation _______ _______ ______ _ 
. . 

(Er Romanerne ikke tilfredsstillende 'can de til enhver Tid afbestilles og de udlagte Forsendelses-Omkostninger bliver da 'tilbagesendt). t . 

Utgil O:! trykt av :\/S , .. \lie r -; 1':11n i li.' -. ln 11rn·ll ··s 11·yl;l; r ri . l\risli:rni:i 
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"EOST/f/"!()L'JERE/r. RØOHÆTTE.: 

Et liIJeput-teater. 
R.ødhætte. 2. ark. 

Hele siden klæbes paa tynd 
.kiart<Jn, og be.gge dekoratroner 
samles paa. "'1mme maate. UlL 
ven saavel som bedstem<Jren i 

sengen fastgjø,rcs hertil med 
en liten knutetraad , og den 
lange strimmel' br ettes ti lbake 
oom vist pa·a nHldcll'en ; ved al 

.vippe den op og ned vil u!L 

ven lægge sig og reise sig oµ 
i sengen. 

JÆ6/fREl"I. 

Vt.YE/'f 
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